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PROLOG

	[VÍTR]

	Prsty kolem krku. Ruce.

	Tisknou.

	Silně, silněji, nejsilněji.

	Pod nebeskou klenbou plynou vzdušné proudy a setkávají se mezi hvězdami, rodí se z nich chladný, ostrý vítr, který se blíží k zemi a všechno živé, co dlí v hustých lesích, zahání do úkrytů. Prodírá se mezi smrky a borovicemi, mezi černobílými břízami. Rve mech, odírá kůru z kmenů a stromy se diví: Tohle že je léto?

	Vítr klesne k zemi.

	Zčeří hladinu jezera Roxen, prožene se po polích a pláních, zamíří kolem zářících dálničních lamp, zchátralých obchodních domů a řady paneláků z konce šedesátých let, kolem tratě a činžovních domů až ke světlům v centru města a dlážděným ulicím, po nichž se teplou nocí ubírá jen pár nočních chodců.

	Je tu park a dům s červenou cihlovou fasádou. A právě tady se chladný vítr protáhne dovnitř, zmenší se a proklouzne škvírou v okně. Chvíli se zdrží. V místnosti je cítit pach smrti, pach odžitého života, který se chýlí ke konci.

	Ústa lapají po dechu i navzdory únavě, navzdory prstům, které čím dál pevněji svírají krk.

	A vítr, který se před chvílí zrodil pod hvězdnou nebeskou klenbou, se skrčí. Nechá se nasát do plic, do neznámého těla, stane se posledním nádechem, který je naplní, změní se ve vzpomínky, v násilí i laskání, a srdce přestává tlouct a vědomí vyklouzne ven, do černě, která se stane jasnou zářivou bělí.

	Prsty svírající krk zbělaly.

	Ale teď se uvolňují.

	Už dýchá jenom smrt.

	Strach přestal existovat. Stejně jako náhoda.

	Vítr naslouchá hlasu, který může slyšet jen on:

	To já tam ležím.

	Je konec?

	Bylo tam tolik slov. Unavovala mě. A přesto bych je chtěl zpátky.

	Slunce se zvolna sune nad horizont, probouzí město, oživuje pachy odumírajícího léta. Smradlavé zbytky v popelnicích, chlor v bazénech, tisíce kvetoucích rostlin.

	Blížící se bouře. Prsty, které se sevřely kolem krku.

	Čí prsty? Kolem jakého krku?

	Ostrý vítr se stahuje do ústraní a ráno se rozhostí klid. K domu u parku se blíží mladá žena, pomalu kráčí šerem počínajícího dne.

	
ČÁST 1.

	LÁSKA NA PŘÍDĚL

	
1.

	ÚTERÝ 10. SRPNA

	Tove dýchá. Prochází ulicí Drottninggatan. Užívá si, jak jí plíce plní teplý letní vzduch.

	Průčelí domů z přelomu století se v probuzených slunečních paprscích podobají kulisám z písku.

	Je teprve čtvrt na sedm.

	Měla by být unavená, ale není.

	Tělo je vzhůru, hlava taky a Tove cítí svěžest, jako by ji skrznaskrz naplňovala chuť do nového dne, hlad, jaký člověk cítí, jen když ví, že bude dělat něco smysluplného pro ostatní.

	Ve vzduchu není ani stopa po chladu, necítí ho ani v tenkých letních šatech. Tohle léto je teplé. A slunečné. I když nepanují tak šílená vedra jako před pár lety. Nemá sílu myslet na to, co se tehdy stalo. Nechala to za sebou.

	Máma ještě spala, když Tove odcházela z domu. Má namířeno na brigádu do domova důchodců Cherub. Nejdřív tuhle práci nechtěla vzít, radši by obsluhovala v nějakém butiku nebo v knihkupectví. Ale nakonec už jiná možnost nezbývala.

	A hned první den Tove zjistila, že se ocitla na tom správném místě, že je jí s dědečky a babičkami dobře, i když občas dokážou být zlomyslní a dost nároční. Některé procedury jí ze začátku připadaly nechutné, ale rychle si zvykla. Naučila se vytěsnit pocity hnusu a prostě zadek utřít, a když výkaly příliš páchnou, zadržet dech nebo dýchat ústy.

	Všichni obyvatelé Cherubu mají nějaké tělesné potíže, ale myslí jim to víceméně jasně. V jejich pohledech se odráží stud za vlastní bezmoc. Je to pro ně mnohem horší než pro mě, myslí si Tove. Tihle staří lidé potřebují pomoc, zasluhují si ji a já jim chci co nejvíc usnadnit, aby ji mohli přijímat a žít.

	Nic složitějšího v tom vlastně není.

	Uvědomuje si, že jestli se jí dostane dlouhého života, sama se jednoho dne ocitne na jejich místě, v podobné posteli a stejně odkázaná na cizí pomoc. A v téže situaci je i její strýc Stefan, v ústavu v Hälsinglandu. Včera večer se znovu ptala mámy, kdy ho zajedou navštívit, ale máma nechtěla nic slíbit. Jako obvykle.

	Tove se drží poblíž průčelí domů na Drottninggatan, co nejdál od silnice, po které rachotí ranní autobus k Univerzitní nemocnici.

	Slunce ji pálí do holých nohou a ona si vybaví vzpomínku z doby, kdy byla malá. Nějaké koupaliště. Křik a povyk a tělo, které po pobytu v chladné vodě žízní po hřejivých paprscích.

	Zamyslí se nad obyvateli domova.

	Tyra Torstenssonová.

	Devětaosmdesát let. Ztřeštěná, ale okouzlující, napůl slepá a téměř hluchá. Nejistá při chůzi, milá a vděčná, snad až moc pokorná. Dříve dělala sekretářku jakémusi právníkovi. Prožila si trápení jako málokdo, ale pokaždé se zase zvedla na nohy.

	„Tyro, spíte ještě?“ musí Tove zakřičet pokaždé, když starou dámu budí z jejího odpoledního spánku.

	Weine Andersson.

	Sedlák. Starý a unavený, každý kloub v těle poznamenaný těžkou dřinou. Přesto si nikdy nestěžuje. Dokonce ani na jídlo. Když ho přijdou navštívit děti — což se děje často —, jednají s ním s respektem.

	Viveka Dahlgrenová.

	V pokoji má nádherné obrazy od Johana Krouthéna a v nočním stolku láhev portského. Je vdovou po biskupovi, zůstala sama, jejich tři děti se odstěhovaly daleko od Linköpingu. Do chvíle, než její tělo řeklo dost, pracovala jako dobrovolnice místní charity. Pak ale začala mít potíže s rovnováhou.

	Paní Dahlgrenová se občas chová dost podivně, přemýšlí Tove. Dívá se na mě i na ostatní svrchu, na všechno nadává a vyžaduje servis, na který není čas, ale myslím, že se prostě cítí osamělá.

	Jak může člověk zůstat takhle sám, i když má potomky? Co vede děti k tomu, že ho opustí? Že zmizí.

	Vivece je teď devadesát dva let. Velká většina jejích přátel je po smrti. Není, kdo by ji podržel za ruku, ruku s tak tenkou kůží. My zaměstnanci na to nemáme čas.

	Dokázala bych opustit mámu? napadne Tove, když přechází ulici.

	Možná že jsem to udělala, když jsem odešla na školu do Lundsbergu.

	Když je Tove v létě doma, raději bydlí u mámy. S tátovou mladou přítelkyní si moc nerozumí. A tátův dům je navíc daleko od města.

	Z obyvatel Cherubu má nejraději Konrada Karlssona.

	Je to bojovník. Hodně sečtělý. Dělník, který se sám vypracoval. Když si měl začít užívat důchodu, postihla ho těžká mrtvice a ochrnul na polovinu těla.

	Ale ne duše.

	Vidí před sebou jeho vrásčitý obličej. Chtěla by u něj posedět, ale čas na to má jen málokdy. Chtěla by si s ním povídat, sledovat, jak poslouchá, co má Tove na srdci, jak působí, že má všechen čas na světě jen pro ni. Chtěla by ho vidět přikyvovat, zamýšlet se a potom by si vyslechla jeho dobré rady ohledně toho, co ji právě trápí.

	Konrad na rozdíl od mámy poslouchá doopravdy. Je hezké moct se svěřit starému člověku, pomyslí si Tove.

	Konrad Karlsson.

	Tělo má zesláblé, ale jeho mysl dokáže tnout do živého. To on napsal ten dopis do Correnu, kolem kterého se strhl takový poprask. V deseti bodech poukázal na problematické poměry, jaké v Cherubu panují, na to, že je kvůli úsporným opatřením péče nedostatečná, a to jen proto, aby si provozovatel zařízení — firma Merapi — přišel na větší zisky.

	Poslední týden působí Konrad unaveně, jako by mu vedra dávala opravdu zabrat.

	Hlavně ať ho neudolají.

	I Stefanův ústav teď vlastní Merapi. A péče se tam zhoršila. Dobří ošetřovatelé dali výpověď. Tove na to nechce myslet. Sama teď pro Merapi pracuje. Ale vlastně to cítí jinak: pracuje sama pro sebe. Jenže je součástí problematické firmy, ať chce, nebo ne.

	Tove se blíží k parku, rozeznává koruny bříz a cítí vůni letního Linköpingu.

	Bujícího, plného života.

	Jako by si všechno živé užívalo tepla a slunce. Ale tu a tam Tove vdechne pach rozkladu, důkaz, že se ho město nedokáže tak docela zbavit, že život a smrt jdou vždycky ruku v ruce.

	Doma v mámině bytě taky něco páchne.

	Nejdřív to cítily jen občas, ale teď se jim to připomíná neustále. Zápach něčeho odumřelého. Nasládlý, dusivý odér. Snažily se zjistit, odkud vychází, ale nepodařilo se jim to. Napadlo je, jestli něco nehnije v odpadu dřezu, ale pak k němu přičichly a nic necítily. Totéž se opakovalo se sprchou. Zkoušely nechat všechna okna zavřená pro případ, že by pach přicházel zvenku.

	Někdy je silnější, jindy slabší, ale nikdy nemizí úplně.

	Mozek si na něj vždycky po chvíli zvykne, ale člověk o něm stejně pořád ví a nenechává ho to v klidu.

	Jak je asi cítit džungle?

	Tove plánuje po prázdninách pracovat jako dobrovolnice. Ve Rwandě. Hlásí se i na různé vysoké školy, ale doufá, že vyjde Rwanda. Mámě o svých plánech neřekla, ačkoliv ví, že by ji to zajímalo. Ale určitě bude šílet, až to zjistí.

	Máma. Jestlipak už je vzhůru?

	Už skoro rok se nedotkla pití. Od té doby, co se rozešla s Peterem. Je teď sama a působí klidně. Jako by se s ní něco stalo, když tehdy ve Vietnamu řešila případ zmizelé holčičky. Zdá se, že je téměř utlumená.

	Cvičí a pracuje a nevypadá ani frustrovaně, ani spokojeně.

	Prostě je, což se jí moc nepodobá.

	Mami, děsí mě, že to působí, jako by ses rozhodla spokojit s přežíváním.

	
2.

	Malin Forsová se v posteli protahuje. Rukama se dotkne zdi, propne špičky, jako by měla kolem zápěstí a kotníků řetězy, za které táhnou koně.

	Ale nic se nestane. Tělo zůstává ztuhlé.

	Slyšela Tove odcházet, ale předstírala, že spí, nedokázala s ní tak brzy ráno mluvit.

	Je příjemné mít ji doma, aspoň na léto. Tove dostala od Toma kopačky. Zřejmě nakonec pochopil, že se nehodí, aby bohatý synek z Östermalmu chodil se studentkou, která jako jediná na internátu pobírá stipendium. A co by si s ní počal teď, když dostudovali a už nezůstávají celé týdny zavření uprostřed lesů?

	Zdá se, že Tove to nese dobře, i když o tom nechce mluvit. Možná se využívali navzájem, navzájem si pomáhali, aby pro ně byl život na internátu snesitelnější. Tove už nic nevykládá o značkových botičkách ani o kabelkách a šatech. Jako by znovu našla své dřívější já, stala se zase tou chytrou, empatickou holkou, kterou vždycky byla navzdory chaosu, v němž po velkou část svého dětství a dospívání žila.

	Jsem pyšná na to, co teď dělá.

	Pečuje o staré lidi. Bez reptání, skoro s radostí. Pro většinu mladých lidí je to práce na houby, ale pro Tove ne.

	Malin si přetáhne přikrývku přes hlavu.

	Schovává se před světlem, které dovnitř proniká mezi žaluziemi.

	Ale tenká přikrývka světlo nezastaví, nedopřeje Malin temnotu, spíše se zpod ní zdá všechno ploché a beztvaré, jako by se ocitla ve svém malém světě, jehož nebe tvoří bavlněná látka, co potřebuje vyprat.

	Tove.

	Její pohledy u snídaně. Nebo večer na pohovce.

	Pohrdáš mnou, pomyslí si Malin. A já tě chápu.

	Nadechne se dusného vzduchu pod dekou, cítí ten zápach v bytě, ale slabě, jako by ho jen tušila, jako by byl někde na hranici jejího vnímání. Nemá sílu myslet na Tovino chaotické dětství, nemá sílu zneklidňovat se tím, že Tove obětovala. Stejně už je pozdě. Malin se snaží zůstat v jakési poloze nula, ve stavu, kdy může rozhodovat o svých pocitech, místo aby tomu bylo naopak. Chce zůstat na místě, kde plíce plní vzduch, aniž by ona sama musela dýchat. V tomhle rozpoložení se nachází od návratu z Vietnamu.

	Ale nemůžu tu takhle dál ležet.

	Ve své jeskyni.

	Pod plátěnou nebeskou klenbou.

	Musím vstát.

	Vyrazit na stanici.

	Možná si ještě nejdřív zaběhat.

	Utéct nočním můrám. Probrat tělo, proběhat se k životu.

	Tove otevře branku do parku. Vejde a znovu se pozastaví nad tím, jak jsou tu krásně udržované záhony, jak se tu daří bujné trávě.

	Skrz stromy a keře pohlédne nahoru na velký trávník před letním pódiem. Ví, že její kamarádi, kteří chodili na gymnázium tady ve městě, tu měli závěrečnou oslavu, že tu určitě kouřili trávu a souložili mezi stromy na návrší. Popíjeli zteplalé pivo. V jejich vzpomínkách je však studené a dobré.

	Na rozcestí odbočí, pod nohama jí křupe štěrk. Na hřišti ještě nejsou žádné děti, ale jistě se brzy ukážou. I horní hřiště na plážový volejbal dosud zůstávají pustá. Dědečkové a babičky z Cherubu rádi sedávají na velkém balkonu a dívají se na hrající si děti. Poslouchají pokřikování volejbalistů. Když jim to počasí dovolí, vydrží tu celé hodiny a pozorují okolní ruch, vychutnávají si halas a veselý výskot.

	Cherub postavili v osmdesátých letech.

	Tři poschodí těžkých červených cihel a jasně červené, modré a žluté okenní a dveřní rámy z hliníku. Tove už budovu vidí skrze koruny bříz a vysoký živý plot, který lemuje štěrkový chodník a vede až ke skleněnému přístřešku u vchodu.

	Pracovat tu na plný úvazek musí být šílený záběr, pomyslí si. Potřebovali by tu dvakrát tolik personálu. Alespoň když je největší nápor, což je skoro pořád.

	Ředitel a zakladatel pečovatelské firmy bydlí tady ve městě a společnost tu má i své sídlo. Tove ví, že neskutečně vydělává. Když se pečovatelské a zdravotnické služby začaly privatizovat, odkoupila firma od kraje spoustu zařízení. Získala je lacino. Podle mámy až moc lacino. „Zatracení zloději,“ rozčilila se jednou, když si přečetla článek o zdravotním středisku Berga, které Merapi rychle přeprodala dál za dvacetinásobek původní ceny. Že článek napsal její bývalý, Daniel Högfeldt, celou věc nijak nezlepšovalo.

	Kolik tomu řediteli může být? Pětačtyřicet. Ale vypadá na padesát. Přinejmenším. Potkala jsem ho v Cherubu, když jsem tam začínala. Jak že se jmenuje?

	Nevzpomíná si. Ale procházel se tam v lesklém šedém obleku a tvářil se, že kontroluje provoz. Souviselo to s jedním z Konradových dopisů. Ředitel s sebou měl elegantní manažerku pro vnější vztahy, která ho fotila na iPhone. Bylo zjevné, že o tom, jak funguje pečovatelský dům, nemá ani ponětí. Na chodbě ve druhém patře objal Tove kolem ramen a řekl: „Vy přece našim seniorům vycházíte maximálně vstříc, ne?“ A Tove si uvědomila, že mohl stejně dobře říct „zákazníkům“.

	Manažerka si je vyfotila a Tove potom našla snímek na stránkách firmy.

	Hans Morelia.

	Tak se jmenuje.

	Kašli na něj.

	Tove stiskne studenou kliku. Vnímá, jak vůni letního rána a rosy usychající v trávě střídá vůně úklidových prostředků a života, který pomalu a zároveň rychle vyhasíná.

	Tyře i Vivece, Konradovi i Weinemu.

	Jestli jim dokáže trochu zpříjemnit dny, může léto považovat za dobře strávené.

	
3.                       

	Brzy ráno je na střelnici vždycky klid.

	Z krematoria u Lilla Aska o několik kilometrů dál zatím nestoupá žádný kouř. Ještě se tu nespalují těla, mysl neznepokojuje slabý pach zuhelnatělého lidského masa.

	Slyšet není nic než ptačí cvrlikání a tlumený hukot ranního provozu kdesi za polem a hustými březovými hájky.

	Je příjemné být tu brzy ráno.

	Vplížit se sem, ačkoliv nejsem členem. Vystřílet do pevných terčů několik zásobníků.

	Kdo si členství může dovolit?

	Někdy střílím na ptáky, na veverky, ale nikdy se netrefím.

	Nechci je zasáhnout.

	Možná jen trochu zranit, vyděsit je, stejně jako chci vyděsit tu svini.

	Uvnitř mě spaluje horečka, musím ji ze sebe vystřílet, za osamělých rán, jako je tohle.

	Stisknu spoušť. Představuju si, že tam u valu vidím zkrvavený obličej.

	Nikdy mě tu nikdo nenašel.

	Střílím.

	Sleduju vyděšené ptáky, jak ulétají k modrému nebi.
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4.                       

	Jak moc může člověk milovat druhého?

	Tak moc, jako já miluju Lovu, pomyslí si Hans Morelia a zavře oči, vnímá prchavou vůni své devítileté dcerky, která mu připadá jako lepší a živější verze jeho samého. Jako by v jejím těle byl jen a jen život, jako by smrt zůstávala něčím na hony vzdáleným.

	Lova je čirá láska.

	Hans Morelia stojí na terase své vily v Ramshällu. Budova byla postavena v sedmdesátých letech v modernistickém stylu inspirovaném architekturou Palm Springs a uvnitř visí na bílých zdech umělecká díla vybraná Moreliovým poradcem ze Stockholmu. Černobílé obrazy a fotorealistické malby zachycující newyorskou scenerii. Hans Morelia je toho rána unavený a nedokáže si vybavit autory děl, jména nejsou jeho silná stránka, ale obrazy jsou pěkné a na návštěvy dělají dojem.

	Opře se o ocelové zábradlí, které lemuje terasu, a zadívá se na Linköping.

	Má odtud výhled na celé město. Trávník na stadionu Folkungavallen získává v sluneční záři modrý odstín. Velké koupaliště Tinnerbäcksbadet se bíle třpytí, ale přilehlé umělé jezero s asfaltovým dnem je temné jako propast, jako by se ve vodě mohlo skrývat cokoliv. Morelia rozeznává světlou fasádu hotelu Ekoxen, černé auto na ulici a zeleň parku Trädgårdsföreningen za hotelem. Koruny stromů tvoří chlorofylový příkrov a mezi listovím vidí Hans Morelia Cherub. Spíše jen tuší jeho barevné okenní rámy.

	Problém.

	Ten dědek, co psal ty nesmysly do Correnu.

	Mohlo z toho být něco většího, ale podařilo se jim škody minimalizovat a včas přiklopit pokličku. Zdálo se, že novináři se v tom nemíní dál rýpat, snad si to s ním přece jenom nechtějí rozházet, tak jako s ostatními důležitými lidmi ve městě. Ani na celostátní úrovni se nic většího nerozjelo, i když jakýsi levičák napsal rozčilený článek do názorové rubriky deníku Aftonbladet a televize o tom chlapovi natočila reportáž.

	Ale nic dalšího ten stařík nenapáchá. Teď už ne.

	Ulice svatého Larse, cyklisté a auta.

	Chodci podobní mravencům.

	Už dlouho se chce z Linköpingu přestěhovat do Stockholmu, přesunout tam celou kancelář. Ale zatím se to nedaří. Čas běží tak rychle a on má hlavu plnou jiných problémů a plánů. Navíc Lova se stěhovat rozhodně nechce, líbí se jí na Ånestadské škole, má ve třídě kamarády. A pro ni by udělal cokoliv, takže zůstávají tady, v téhle divné nanicovaté díře, kde se lidé navlékají do obleků a svátečních šatů, když jdou v sobotu na pár skleniček do centra.

	Madelene je spokojená, že patří mezi těch nemnoho šťastlivců, kteří se mohou počítat k místní smetánce.

	Víc než spokojená.

	Jeho manželka chce být královnou Linköpingu. A taky jí bude, jen co proběhne ten obchod. Byla by schopná jít přes mrtvoly, zavtipkuje v duchu Hans Morelia.

	Jak jsem se ocitl právě tady? pomyslí si a zadívá se ke „Špejli“, vysoké kancelářské budově v průmyslové zóně Tornby, kde sídlí kancelář Merapi. Pracuje tam padesát zaměstnanců, kteří mají na starosti administrativu, účetnictví a koordinaci jednotlivých oddělení společnosti.

	Opřel jsem se do toho, pomyslí si. Měl jsem dostatek kontaktů na to, abych rychle dokázal založit firmu a nakoupit hrubě podceněná zařízení.

	Když potom rozprodávání skončilo a on už vlastnil sedmdesát pečovatelských ústavů, domovy pro seniory, radiodiagnostická pracoviště, ortopedické kliniky, zdravotnická střediska, zařízení poskytující chráněné bydlení a spousty dalších institucí po celé zemi, nechal firmu ocenit. Měl jmění v hodnotě dvou miliard, značné příjmy, ale jeho závazky činily pouze jednu miliardu. Zkrátka byl daleko bohatší, než si kdy dokázal představit.

	Ocitl se ve správný čas na správném místě.

	V následujících letech provedl řadu náročných a velkých obchodů. Jistou dobu vlastnil téměř polovinu obří nemocnice Sahlgrenska. A teď, když nastal čas prodávat, může si vydělat ještě miliardu a půl, tedy pokud obchod s Američany proběhne bez komplikací.

	„Tati.“

	Z obývacího pokoje ho volá Lova.

	„Tati, neviděl jsi můj iPhone?“

	Hans Morelia se otočí.

	Ve dveřích na terasu stojí jeho dcera a usmívá se na něj. Řídké světlé vlasy rámují obličejík s měkce zaoblenými lícními kostmi. Namalovala si řasy, ačkoliv to má zakázané.

	Existuje snad roztomilejší nebo hezčí dítě než ona?

	Vyloučeno.

	Může se tak krásné holčičce stát něco zlého?

	Vyloučeno.

	Stojí nad vší odporností tohohle světa.

	Snažili se s Madelene o další dítě, ale nedařilo se jim a láska, kterou kolem sebe šíří Lova, vlastně stačí. Někde uvnitř už ani další dítě nechce. Nedokázal by pojmout víc lásky, než kolik cítí k Lově.

	„Podívej se na stůl v kuchyni, zlato.“

	„Dobře. Mohli bychom dneska jet koupit ty jezdecké holinky?“

	„Víš, že musím pracovat. Budeme to muset nechat na příští týden.“

	Holčička nasadí nespokojený výraz, pak se usměje, uhladí si džíny a zajde do pokoje.

	Morelia se znovu otočí k městu, pohlédne k nemocnici. Merapi tam provozuje urologii a infekční oddělení.

	Firma vydělává. Víc než kdy předtím.

	A to díky zavedení principu kaizen, což je japonský výraz, který si Hans osvojil a který vyjadřuje neustálé postupné zlepšování a zefektivňování každého detailu — například tím, že se na lehátko nenatáhne nový papír, pokud ten původní není po předchozím pacientovi špinavý nebo pomačkaný.

	Snaží se vnímat pacienty jako zákazníky, kteří se mají cítit spokojení a v bezpečí. Má se jim dostat servisu, jaký očekávají, ničeho víc a ničeho míň. Servisu, na jaký je dost peněz v tomhle systému, kde téměř nikdo nemá soukromé pojištění. Servisu, při kterém se počítá s tím, že i poskytovatel péče musí mít přiměřený zisk. Když je třeba utišit každou bolest, něco to stojí.

	Poslední dobou ho občas přepadá pocit, že ho někdo sleduje. Jednou večer se mu zdálo, že vidí někoho stát ve ztemnělé zahradě. Ale ví, že si to jen namlouval. Vyšel ven a nikdo tam nebyl. Řekl si, že je určitě jenom paranoidní kvůli tomu novému obchodu. Když byl mediální tlak největší, bezpečnostní agentura mu doporučovala osobní ochranku. Ale jemu to připadalo směšné. V jeho malém Linköpingu. Potom se ve schránce objevila ta obálka s výkaly. Naštěstí ji našel sám, Madelene ani Lově nic neřekl.

	Nejdřív to chtěl nahlásit na policii. Potom nad tím mávl rukou. Je to cena, kterou člověk musí zaplatit, když vydělává tolik jako on. I když ho vyděsilo, že někoho napadne něco tak vyšinutého.

	Lova je tu v bezpečí a je důležité nepoddávat se strachu.

	Nejsem nelidský, pomyslí si, ačkoliv mi to někteří bloggeři a levicoví novináři podsouvají. Ale i když člověk podniká v téhle branži, musí občas uvažovat pragmaticky a brát ohled na čísla.

	Co si ostatní vlastně myslí? Že je zdravotní péče zadarmo?

	Měli by se podívat na Španělsko nebo na Řecko. Tam se teď lidi učí, co věci ve skutečnosti stojí, tou tvrdší cestou.

	Tohle si ale může jen myslet, nahlas to nikdy říkat nesmí.

	Což dobře ví.

	Stejně jako ví, že se nemůže Linköpingem den co den prohánět ve sporťáku. Maserati, které má v garáži, provětrává jen občas. Jeho moc je pro počestné občany něco jako sůl v očích.

	Potom Hans Morelia pohlédne na své nablýskané hnědé kožené boty značky John Lobb a zastydí se. Ví, že tohle si nesmí ani myslet. Ví, že mezi firmami přece jen je rozdíl — jeho obor je výlučný tím, že zákazníky jsou lidé ve svízelné situaci. Jsou součástí obchodního modelu, to ano, ale v základu tohoto byznysu je lidskost a soucit.

	Linköping je toho rána krásný. Strakaté střechy a okolní pole, vodu i lesy v dálce na horizontu zalévá slunce.

	Co je pod střechami?

	Rozhodně tu někde jsou Američani.

	Z koncernu Nexxon.

	Pro ně miliarda nebo dvě nic neznamenají. Mají jich stovky a švédské zdravotnictví je jeden ze sektorů, ve kterém jejich analytici vidí zlatý důl.

	Hans Morelia chce své investice prodat, je mu teprve pětačtyřicet, ale posledních deset let bylo pekelných a on teď má neskutečně vysoký krevní tlak, který navzdory lékům odmítá klesnout. Je vysoký a štíhlý, ale je z formy a i na jeho hubeném obličeji se ty roky podepsaly.

	Raději všechno prodat.

	Dát si na pár let pauzu.

	Snažit se věnovat Madelene a především Lově. Sehnat nějakého soukromého učitele a pár let cestovat kolem světa. Madelene by si užívala luxusní hotely. Lově by se moc líbilo poznávat svět. Hans to ví. Bez své školy by se obešla. Už není tak malá, za pár let bude v pubertě a to ji nebudu ani za mák zajímat, pokud zrovna nebude potřebovat peníze.

	Nedělám si iluze, pomyslí si Hans, zavře oči a nechá Linköping zmizet.

	Udivuje ho jedna věc.

	Když zavře oči, vidí úplnou tmu, přestože je jasné ráno a za víčky by vlastně mělo být skoro bílo.

	Místo toho je ale všechno děsivě černé.

	Ale není proč si dělat starosti.

	Co se může stát?

	Kaizen i v tom nejmenším detailu.

	Otevře oči a otočí se, zkontroluje, co dělá Lova, a potom nasedne do auta a vyrazí do kanceláře, za novými výzvami.
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	Vzduch z fénu ji hřeje na krku, je to jako teplé, lehounké pohlazení. Malin cítí poletující schnoucí vlasy a představuje si, jak její blonďaté vířící prameny, kterým začíná hrozit spálení, vypadají v zrcadle.

	Oči nechává zavřené.

	Nechce vidět svůj obličej, po ránu tak unavený, nechce vidět čím dál hlubší rýhy v kůži, čáry na čele, které se brzy, každým okamžikem, mohou proměnit ve vrásky.

	Skoro čtyřicet let.

	Ale je v lepší formě než kdy předtím, bez problému by uběhla maraton. Pohled na své nahé tělo by snesla, nemá však v bytě velké zrcadlo.

	Hřívu teď nechává růst, takže původní mikádo nahradily rovně zastřižené vlasy na ramena. Ofinu si někdy připíná sponkou, ale většinou je jí příjemné odhrnovat si ji z čela. Ten pohyb je uklidňující, jako asi musí být posouvání korálků růžence.

	Má za sebou rok lhostejnosti.

	Rok kontroly.

	Potlačování potřeb, sebeovládání.

	Přehlížení touhy po teplém měkkém těle, po ústech, jež do ucha šeptají teplá měkká slova.

	Peter.

	Ta svině.

	Nepromluvila s ním od té doby, co ho vyrazila z bytu, protože ho přistihla s americkou stážistkou v jeho nemocničním pokojíku.

	Občas je zdálky zahlédne někde na linköpinských ulicích u výloh obchodů. V takových případech se otočí na podpatku, vyrazí opačným směrem a cítí se jako rukojmí svého vlastního života. A co dělá pak?

	Když nemůže pít.

	Když se nemůže usadit k baru U Hamleta a lít do sebe pivo nebo hřejivou tequilu.

	Vytěsňuju to. Myslím na jiné věci, nemyslím na nic a taky plavu a zvedám činky a běhám, běhám, jak jen můžu, tak daleko do nikam, jak to jen jde.

	A teď ten teplý vzduch na hlavě, tenhle rok jí občas připadalo, že jí snad shoří mozek. Ale nestalo se to. Mozek přivyká, stejně jako její duše, emocionálnímu bodu nula, kde na ničem nezáleží.

	Samozřejmě že má chuť na alkohol, ale dokáže ji ovládnout. Žízeň ji nesžírá tolik jako dřív.

	A taky pracuje. Pracuje a pracuje. Když někdy zůstala na stanici pozdě večer, pokoušela se přivést samu sebe k životu, chtěla znovu objevit své neovladatelné já, v němž se všechno odehrávalo zároveň a dobro a zlo, láska i smrt spolu splývaly a tvořily nebezpečný, ale lákavý celek.

	Ale takhle je to jistější, pomyslí si. Bezpečnější. Pro mě.

	Vypne fén. Je příjemné utišit mechanické hučení, otevřít oči a spatřit v zrcadle svou tvář.

	Vrásečky okolo očí.

	Já.

	Malin Forsová.

	Jsem starší, zkušenější.

	Tak proč vím o tom, kým jsem a kým chci být, méně než kdykoliv dřív?

	Malin otevře okno v obývacím pokoji.

	Není sem odnikud vidět, takže si nedělá starosti s tím, že je nahá.

	Pustí dovnitř právě probuzený vzduch letního rána a z parku u kostela svatého Larse k ní dolehne cvrlikání ptáků. Opravený kostel září ve slunci a bílá omítka jako by měla splynout s nebem v pozadí.

	Malin dýchá.

	Vzpomene si, jak kdysi Tove jako malá spala ve své posteli. Jak se jí hrudníček zvedal a klesal, zvedal a klesal.

	Jak sama sebe plnila životem.

	Když se záchranáři dostanou k vážně zraněnému pacientovi, vždycky nejprve zajistí dýchání. To je ze všeho nejdůležitější.

	Tove je už teď určitě v práci, natáhla na sebe fialový bavlněný plášť a chystá se vyrazit k některému z těch dědečků a babiček, možná ke Konradovi, o kterém tak často mluví. Prý s ním debatovala o proletářské literatuře.

	Obchodní akademie.

	O té už nemluví.

	Malin si v kuchyni udělá kávu v novém kávovaru. Z černé kapsle.

	Silnou a horkou.

	Hořkou.

	Co si mám obléknout?

	Vůbec nic?

	Své tělo vnímá neutrálně jako něco, co zkrátka je — funkční stroj, který jen občas zareaguje nekontrolovaným záškubem v podbřišku nebo v srdci.

	Kousne se do tváří, upije kávy, potom ještě jednou a šálek je prázdný.

	Nástěnné hodiny z Ikey konečně vyměnila za stříbřitou digitální obludu. Už žádné nesmyslné tikání rozbité vteřinové ručičky, jenom vzteklé červené světýlko.

	Je čas vyrazit na stanici.

	Ještě nepospíchá, ale za chvíli už by musela. Malin doufá, že se po několika týdnech letního klidu něco stane.

	Přemýšlí, co asi dělá Tove v Cherubu, co se tam, v čekárně boží, odehrává.
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	Tove na sebe v suterénní šatně natáhne fialový plášť. Sahá jí po kolena a pod ním má seprané tričko, které tu zřejmě zůstalo ještě z dob, kdy byl Cherub pod správou kraje.

	Obuje si bílé sandály značky Birkenstock.

	Koupila jí je máma.

	Tove je v úzké vyhřáté místnosti sama. Slyší ve stropě hučet klimatizaci. Dívá se na modrá plechová dvířka podél zdí. Někteří z jejích kolegů používají tytéž otlučené skříňky už dvacet let — ti na nich mají fotografie dětí, vnoučat a chat a taky pláží, možná tenerifských.

	Určitě jdu poslední, pomyslí si Tove.

	Podívá se na hodinky.

	K čertu.

	Schůzka s personálem z noční směny začala před minutou, snad na mě nečekají. Lidé z noční bývají opravdu rozzlobení, když je tu něco zdrží, zvlášť když je důvodem něčí pozdní příchod nebo jiná nedbalost.

	Tove vyjde z šatny a za okamžik vstoupí do kuchyňky, kde se scházejí. Textilní tapety vypadají v ostrém světle otrhaně a ve vzduchu víří prach. Všichni sedí okolo nízkého bílého konferenčního stolku. Noční směna, tři ženy, všechny unavené a s kruhy pod očima. A ještě jeden muž a dvě další ženy — denní směna, její nejbližší kolegové.

	Zády k oknům vedoucím na ulici Djurgårdsgatan sedí na dřevěné židli Hilda Janssonová, představená Cherubu. Protáhne štíhlé tělo a upře tmavohnědé oči do Toviných modrých.

	„Tak ses uráčila přijít, Tove?“

	Nikdo další už nic neřekne. Místo toho upíjejí kávu a zívají. Tove se omluví, sedne si na židli a čeká, až bude Hilda pokračovat. Dalších výtek se neobává, ví, že ji stařečkové mají rádi. A to pak člověku ledacos projde. Navíc se zdá, že Hildě imponuje Tovina máma, tím, co o ní četla v novinách. Když se dozvěděla, čí dcerou Tove je, začala se chovat trochu laskavěji.

	A ti ostatní u stolu?

	Muž okolo čtyřicítky.

	Kent. Ošetřovatel. Otec od rodiny.

	Ženské z denní směny se jmenují Stina a Lisbeth. Oběma je asi šedesát a jsou to věrné služebnice, kulaťoučké a vrásčité. Tove často napadá, že i z nich samých se možná brzy stanou „klientky“.

	Pracovnice z noční směny jsou také místní veteránky. Dělat noční se považuje za lepší — plný úvazek obnáší jen pětatřicet hodin týdně a člověk má několik dní za sebou volno.

	Ale práce v noci způsobuje, že ženy připomínají spíše démony než lidi. Každopádně to platí pro Siv. Sedí u okna a její obličej skoro splývá s šedou fasádou protějšího činžovního domu.

	Berit vypadá, jako by ji do pohovky zatlačila nějaká obří pěst, která drží její malé tlusté tělo na místě. Její pohled prozrazuje, že už si o sobě ani o svých vyhlídkách dávno nemyslí nic dobrého. Občas si stěžuje na bolavá záda.

	Vedle Berit sedí Maj. Krátké vlasy má obarvené na zrzavo, oči alkoholicky matné, úplně jako kdysi máma, a její hubený, téměř vyzáblý obličej nese stopy častého kouření.

	Takhle vypadá, pomyslí si Tove.

	Páteř švédského pečovatelství.

	Udřenost, bolest a únava. Výdrž a laskavost.

	Jak člověk může něco takového zvládat dvacet let? Třicet? Jedno léto je v pohodě, Tove práce baví. Ale déle? S takovými pracovními podmínkami, s mizernými platy.

	Jak to ti lidi zvládají?

	Tím, že se odmítají účastnit idiotské soutěže mezi odděleními, kterou pořádá Merapi? Soutěží se o to, kdo dokáže procentuálně nejvíc ušetřit na spotřebovaném materiálu. Jako se jinde soupeří v množství prodaného zboží.

	Samozřejmě nadávají. Ale daleko méně, než by mohli.

	Tove vytrhne z úvah příchod jedné z uklízeček.

	Kromě bílého pláště má na sobě i šátek.

	„Nemohla byste přijít později?“ zasyčí Hilda Janssonová. „Právě se chystáme začít.“

	Uklízečka zmizí a oni se mohou pustit do předání směn.

	Noc byla klidná. Všech dvacet klientů spalo. Všechno šlo víceméně podle očekávání a nikomu z těch, kteří se poslední dobou necítili kvůli horku dobře, se nepřitížilo.

	Tove si nalila šálek kávy. Hilda ji naštvaně sledovala, když vstala a odešla ke kávovaru v kuchyňském koutu. Teď cítí v ústech nakyslou kávu a dívá se na osamocenou litografii od Petera Dahla, která visí na zdi nad Majinou hlavou. Je v ohnivých barvách a zřejmě znázorňuje taneční parket. A pak pohlédne na Majiny ruce, trochu se třesou, určitě kvůli abstinenčním příznakům z nedostatku nikotinu nebo něčeho jiného, horšího.

	Místnost zaplavují unavené otázky a ještě unavenější odpovědi.

	Jména a jména a jména.

	Tyra, Weine, Åke, Gerda.

	Tove se usměje, když si vybaví obličeje, které k nim patří. Ale pak jí úsměv ztuhne na rtech — uvědomí si, že se na to dá dívat i jinak: že jména označují jen lidské maso, které se musí někam umístit a opečovávat.

	Někteří obyvatelé Cherubu nemají příbuzné, kteří by o ně měli zájem. Část z nich nikdo nikdy nenavštěvuje. Mezi klienty jsou i přistěhovalci a je rodiny navštěvují častěji, téměř každý den, ale vzít si staré příbuzné domů jim zřejmě vůbec nepřichází na mysl.

	Tak to v téhle zemi nefunguje.

	Tady se všichni řídí švédskými zvyklostmi.

	Wolfram.

	Beatrice.

	Victoria.

	Některé babičky se jmenují jako princezny nebo královny a jména dědečků zní jako z pravěku.

	Hilda by dokázala klienty, jejich neduhy, léky a plánovaná vyšetření odříkat i ze spaní.

	Zvláštní diety.

	Proleženiny, které je třeba ošetřovat.

	Požadované doplňky výživy.

	Sušené švestky. Lněná semínka.

	Injekce.

	Sběrné vaky na moč, které je potřeba měnit.

	Odběry, které se musejí provádět.

	Tohle je pro klienty domov. Jejich realita.

	Hilda dokáže působit jako přísná puntičkářka, ale Tove ví, že někde uvnitř jí na stařečcích záleží.

	„Poslední kolečko jsme obešli před půlhodinou,“ řekne Berit, „a všude byl klid. Za chvíli už se nejspíš začnou pomalu probouzet.“

	„Teď je řada na nás,“ odpoví Kent. Tove ví, že ve volném čase maluje a získal od kraje umělecké stipendium patnáct tisíc. Pomyslí si, že Merapi mu stipendium na jeho akvarely östgötalandské krajiny nejspíš nedá.

	„Děkujeme noční,“ prohlásí Hilda a vstane. „Nějaké otázky, než se do toho dáme?“

	„Vezmeme to v obvyklém pořadí,“ pronese Stina.

	A pak vstanou i ostatní.

	Začínají pravidelné ranní úkony. Stařečci dostanou možnost prožít další den.

	Malin nechá okna otevřená a pospíchá probouzejícím se Linköpingem. Prochází ulicí Hamngatan, okolo H&M a pak šikmo přes náměstí Trädgårdstorget nahoru do čtvrti Skolgatan.

	Vyšetřovatelé jsou teď po červnových a červencových dovolených opět v plném počtu. Malin měla volno tři deštivé týdny na začátku června. Nedělala nic zvláštního, jen tu dobu přečkala, dokud zase nemohla pracovat.

	Pomyslí na Elin Sandovou, jejich třicetiletou hvězdu, nadějnou vyšetřovatelku, která se ostatním nikdy nesvěřuje se svými osobními záležitostmi. Malin už napadlo, jestli není lesba, ale uvědomuje si, že to, s kým Elin spí, je jenom její věc.

	Občas spolu trénují dole v tělocvičně a Malin rozčiluje, že Elin snadno zvedne o deset kilo víc než ona sama, a navíc zvládne mnohem víc opakování. Elin jako by se chtěla za to, že je mladší a silnější, omlouvat, ale ať si jde se svými omluvami k čertu. Neměla by do tělocvičny vůbec chodit. Měla by se soustředit na to, aby se z ní stala lepší vyšetřovatelka.

	Waldemar Ekenberg kouří ještě víc než dřív a oblečení má ještě zanedbanější. V jedněch hnědých tesilových kalhotách se skvrnami od kávy a popela je teď schopný chodit celé týdny. A stále má sklony k agresivnímu chování.

	Johan Jakobsson absolvoval jakýsi kurz v Tokiu. Týkal se získávání informací a Johan se vrátil nadšený, ale i zděšený tím, jak je v Japonsku všechno „pošahaně“ drahé, tedy kromě metra. Ale spoustu se tam toho naučil.

	„Můžeš po mně chtít cokoliv, Malin, a já to odněkud vyhrabu.“

	Když zemřel jeho tchán a Johan s rodinou zdědil menší obnos, přestěhovali se do většího domu v Linghemu.

	Malin zahne na ulici Linnégatan a zamíří nahoru k parku Trädgårdsföreningen.

	Mine dům, kde bydlí Peter, dívá se jinam, ale odmítá chodit oklikou. Její život nesmí ovlivňovat vzpomínky ani bolest. Tohle je prokletí malého města, člověk se nemůže nikomu vyhnout, ze všech nejméně sám sobě. Neustále je konfrontován s tím, kým byl, kým je a kým se s největší pravděpodobností stane. A jen málokdy je to příjemné.

	Sven Sjöman, šéf vyšetřovacího oddělení kriminální policie, má rok do důchodu a znovu žádal Malin, aby převzala jeho místo. Ale ona se brání. Odpověděla mu, ať neříká nesmysly. Nehodlá se nechat přemluvit.

	Sven je příliš starý a unavený na to, aby jeho naléhání mělo nějaký účinek. Karim Akbar se chvíli taky snažil, ale nechal toho. V podstatě ho to zas tak nezajímá. Je znát, že se soustředí na jiné úkoly. Na podzim se chystá oženit se státní zástupkyní Vivianne Södergranovou. Podle všeho je těhotná a chce se stát počestnou manželkou.

	Karimova kniha o otázkách přistěhovalectví a integrace vyšla v lednu a byla politicky mnohem korektnější, než si Malin představovala. V různých televizních pořadech si vedl dobře a Malin ví, že si ho všimli nejvyšší představitelé sociálnědemokratické strany. Teď pracuje jako poradce týmu zodpovědného za její směřování.

	Zeke Martinsson. Malinin parťák. Její jistota v práci a někdy i mimo ni. Daří se mu dobře, když teď začal nový život s Karin a Tess.

	Börje Svärd.

	Oholil si knír, pořídil si nového ovčáckého psa, poté co mu jeden uhynul, a šíří se zvěsti, že se ještě víc snaží stát se největším linköpinským casanovou své věkové kategorie.

	To je dobře, Börje, pomyslí si Malin a závidí mu. Přeje si, aby se taky dokázala uvolnit a užít si trochu pořádné nezávazné zábavy.

	Ale jak by to skončilo?

	Na psychiatrii, na pohotovosti, v léčebně?

	Má to v sobě ještě vůbec?

	Dokáže být šťastná?

	Malin otevře branku do parku a pomyslí si:

	Tohle město je plné lidí stejně zmatených jako já.

	
7.

	Dnes opět žádné mrtvé veverky.

	Volant v mých štíhlých roztažených prstech. Za nehty mám vrstvičku střelného prachu.

	Musím si je doma zapilovat, až vyčistím zbraň.

	Munice není zadarmo, ale dost nábojů mi dali už při nákupu pistole.

	Teď jsem klidnější. Jako je klidný tenhle den.

	Ale potom zapnu rádio. Zprávy. Je jedno, co moderátorka říká — když slyším její hlas, který vychází z jediného, praskajícího a chraplavého reproduktoru, znovu se rozzlobím.

	Krev mi hučí ve spáncích.

	Není to spravedlivé, že musím hlas poslouchat v tak špatné kvalitě.

	Sevřu volant. Zhluboka se nadechnu.

	Zloba mě nesmí ovládnout.

	Nebo možná smí.

	Nepojedu po ulici Djurgårdsgatan domů. Vezmu to oklikou kolem hřbitova, kolem staré hasičárny a dál na Vasagatan.

	Pojedu přímo k místu, které se stalo mým životem.

	Pistoli mám v přihrádce.

	Musím ji vyčistit.

	Musím si upravit nehty.

	Chce to svůj čas, bezpochyby, právě čas mi však nechybí, zarýmuju si v duchu.

	
8.

	Tove má za sebou jednodenní školení. Byl to kurz určený jí a dalším brigádníkům.

	Dnes začne u Eivor Johanssonové a potom půjde ke Konradu Karlssonovi.

	Eivor je bývalá pracovnice na sociálním úřadě. Lehce senilní pacientka, jejíž mozek už není schopen vysílat signály nohám, když mají nést její váhu.

	Je osamělá.

	Za celý měsíc, který Tove zatím v Cherubu strávila, neměla jedinou návštěvu, dokonce ani její opatrovnice, jakási žena z filadelfské církve, se v domově neukázala. Ale Eivor je i tak pořád v dobré náladě a má pocit, že žije v nejlepším z možných světů. Ze svého bytu si do domova přinesla portrét zesnulého manžela a fotografii sedmimetrové plachetnice. Také tu má svou komodu z lakovaného mahagonového dřeva a několik svícínků, ve kterých se navzdory jejímu naléhání svíčky nikdy nezapalují. Z důvodu nebezpečí požáru je otevřený oheň v Cherubu zakázán, stejně jako v ostatních zařízeních Merapi.

	Eivor je dnes ráno unavenější než obvykle.

	V noci se jí špatně spalo a dostala jeden diazepam navíc, aby nebyla neklidná a nevolala o pomoc. Tove jí pomůže se posadit a cítí, že jsou Eivořina kostnatá záda pod noční košilí zpocená a překvapivě měkká. Tenké žilky na nohou vypadají, jako by se snažily opustit tělo.

	Žena se pořádně usadí a Tove přitáhne noční stolek k posteli. Nalije do nerezového umyvadla teplou vodu a jemné mýdlo, navlhčí žínku a vyzve Eivor, aby si omyla ospalý obličej.

	Pacientka si pomalu, pomaličku přejíždí žínkou po tvářích.

	„A teď zuby.“

	Tove jí podá kartáček.

	Eivor si čistí zuby a upírá pohled na stromy venku v parku, do zeleně. Zřejmě poslouchá věčné cvrlikání ptáků.

	Když je hotova, vypláchne si ústa a vodu vyplivne. Potom se jí Tove zeptá, jestli nepotřebuje mísu, ale Eivor zavrtí hlavou.

	„Co si obléknete? Dneska bude teplo. Na to, že je srpen, dokonce horko.“

	„Je léto?“

	Eivořiny modré oči jsou zapadlé hluboko mezi vráskami a Tove v nich vidí upřímný údiv. Starou dámu ta informace zarazila.

	„Ano,“ odpoví Tove. „Právě tak jako včera a zítra. Zapomněla jste?“

	Eivor neodpoví. Místo toho po krátkém zamyšlení řekne:

	„Dej mi ty světlemodré šaty.“ Tove jí pomůže svléknout košili, kalhotky a plenu, dá jí čistou žínku a stařenka se sama umyje mezi nohama.

	Pleny nepotřebuje. Ale stejně je dostává, na den i na noc, protože není jisté, že jí personál, my, já, stačíme pomoct na záchod. A koupání s pomocí pečovatelů vychází dráž než pleny.

	Takže nasadit novou plenu.

	V ženině tváři vidí Tove potlačovaný stud.

	A teď podprsenku, čisté kalhotky a šaty. Eivořino tělo je křehké a průhledné, ale přitom plné jakési podivuhodné síly, jako by ho držela při životě spousta nedosažitelných vzpomínek.

	Tove jí češe řídké šedé vlasy. Pospíchá, ví, že musí dál.

	Místo aby jí udělala drdol, jak to má Eivor ráda, nechá vlasy rozpuštěné.

	Urovná prostěradlo.

	„Chcete si sednout na židli, nebo na postel, než bude snídaně?“

	„Ještě si lehnu.“ Než Tove vyrazí dál, zkontroluje, že jsou záda postele zvednuta do ideální výšky a noční stolek je přisunutý tak, aby bylo možné rychle a snadno servírovat snídani.

	Zapne televizi.

	Ranní zpravodajské studio. Rocková kapela hraje jakousi příšernou baladu.

	„Ať máte nějakou společnost,“ řekne Tove a Eivor bezvýrazně přikývne.

	Oprýskané dýhové dveře pokoje Konrada Karlssona.

	Číslo sedm.

	Tove dvakrát třikrát zaklepe, ale nikdo neodpoví a ona pocítí píchnutí neklidu.

	Tohle se Konradovi nepodobá.

	Vždycky bývá vzhůru, když Tove přichází. A ona přichází každý den. Tedy když právě pracuje.

	Ošetřovatelé se snaží chodit vždycky ke stejným pacientům. Rozdělili si je, aby se u stařečků příliš nestřídali, pokud možno tak, aby byla zátěž spravedlivá. Klienti mají totiž různé potřeby.

	Ať ale člověk dělá, co dělá, nevyhne se zvedání těžkých těl.

	Tove četla děsivé články o seniorech, u kterých se za měsíc vystřídalo na čtyřicet různých pečovatelů. To je ale nedůstojné. Vytrácí se pocit jistoty. Taková zátěž se pak může projevit i na zdravotním stavu.

	Znovu zaklepe. Od okna na konci chodby k ní dolehne slabý větřík, nečekaný chladný závan rozvíří teplý vzduch.

	Je nejmíň o deset stupňů více než ještě před hodinou a klimatizace na tahle letní vedra nestačí.

	„Konrade,“ zavolá přes dveře. „Jste vzhůru? Můžu dál?“

	Bez odpovědi.

	Spí.

	Spí přece, nebo ne?

	Otevře dveře a pohled, který se jí naskytne, ji přiměje zakrýt si ústa. Její výkřik prořízne dobře známou, přesto cizí místnost.

	Tráva pod nohama může křupat.

	Víš to, Tove? Stojíš ve dveřích a křičíš.

	Uklidni se.

	Jeden život skončil. Co se stalo, stalo se. To, co vidíš, vlastně není nic hrozného. Vím, že vydržíš i horší věci, a přitom nepřestaneš být laskavá, neztratíš naději.

	Poznal jsem tě. Nakrátko jsem se stal tvým přítelem. Poslouchal jsem, ty jsi poslouchala mě.

	Mluvil jsem o všem možném, ale nikdy o trávě.

	Za opravdu horkého léta, jako je tohle, můžou některé druhy trávy uschnout a křupat pod nohama. Když jsem byl malý, doma v Tjällmo jsem bosky běhal po pastvinách. Tráva mi křupala pod chodidly a já se potil a přál jsem si, aby zafoukal vítr.

	Koupal jsem se v tmavých lesních jezírkách. Vždy jsem vklouzl do jejich teplé vody, a když jsem vylezl ven, připadal mi okolní vzduch studený.

	To bylo po válečných zimách. Po studených, temných a bílých zimách, kdy jsem sedával doma matce na klíně a vídal otce brodit se hlubokým sněhem ke chlévu, aby dal kravám seno.

	Vzpomínka na otce v závějích.

	Moje první. Mám jich víc, ale ne zase tolik. Budu se s ním teď konečně moct setkat?

	Nejspíš nic necítil. Muselo to jít rychle. Slyšel jsem z lesa matčin křik.

	Samozřejmě že křičela.

	Slova vanoucí přímo do mé duše.

	Nebo jsem ho tehdy našel já?

	Je to tak dávno.

	Teď už na kůži necítím nic.

	Setkám se s tebou, moje milovaná Saro? Uvidíme se i s naší Josefinou? Odešla brzy, tak jako ty.

	Tolik jste mi chyběly, ale stesk jsem si zakazoval.

	Už bylo na čase, abych přestal vnímat fyzickou bolest. A teď můžu cítit duší. Odvaha mi nechybí.

	Tak se neboj, když vidíš to, čím jsem býval.

	Klid, Tove.

	
9.

	Klid, Tove, klid. Nadechni se, seber se, neomdlívej, dýchej.

	Slyší svůj vlastní hlas. Nebo je Konradův? Slyší ho v sobě, zní to jako mantra a ona chce přestat křičet.

	„Ne, ne, NE!“

	Křičí právě tohle? Nebo si to jen myslí?

	Zhluboka se nadechne, vtahuje vzduch do plic a slyší zvuk vlastního hlasu, ale ten vzápětí umlká a ona si uvědomí, že křičet přestala.

	Dýchá.

	Snaží se vidět, snaží se přinutit nohy, aby ji nesly.

	Co to vidím?

	Dělá to, co vždycky, snaží se jednat logicky, přeměřovat a vážit pocity a detaily.

	Konradův pokoj.

	Odřené křeslo značky Chesterfield. Reprodukce obrazů Öyvinda Fahlströma. Marocký koberec. Finský stůl s dřevěnou deskou. Zaklapnutý notebook na nočním stolku, mobilní telefon.

	Konradovy věci. Pečlivě vybrané, jak jí vyprávěl.

	A potom postel. Neslyším venku pohyb? Přibližující se kroky.

	Ale nikdo nepřichází, jsem sama.

	Neměla bych tu být sama. Ne teď.

	Postel.

	Musím jít k ní.

	Konradův zmodralý obličej. Jeho neživé tělo v bílé noční košili. Hlavu má zavěšenou ve smyčce ze šňůry od zvonku, která mu sklouzla po krku až k uším. Nedýchá.

	Už je u postele. Chce Konrada vyvléknout ze smyčky, ale něco uvnitř ní křičí: Nesahej na něj. Přesto se ho musí dotknout. Pohladit ho po modré tváři, zatlačit víčka nateklých očí, dopřát mu cosi jako pokoj. Dodat tomuto okamžiku cosi jako důstojnost.

	Proč Konrad?

	Když jsme včera mluvili o Nealu Cassadym, byl jsi v dobré náladě. Říkal jsi, žes vždycky chtěl být jako on, ale místo toho jsi připomínal jeho opak. A s úsměvem jsi dodal: „Ty bys mohla být takový Cassady.“ A já odpověděla: „Nevím, co chci.“

	Ale asi tě to všechno unavovalo.

	Boj.

	Utrpení.

	Zpola ochrnuté tělo.

	Pohladí ho po tváři. Kůže je chladná.

	„Konrade, Konrade, Konrade,“ zašeptá a ucítí, jak jí oči plní slzy. Promne si je a stěny pokoje se k ní přibližují, kolena se ohýbají, ale nesesype se, posadí se na postel vedle Konrada. Jsou tu sami, je to nejosamělejší místnost jejího života.

	„Pojďte sem!“ vykřikne. „Do prdele, pojďte někdo sem.“

	Vstane, obejde postel, zhroutí se do křesla. Malý větrný vír za oknem odnáší z koruny břízy několik lístků a zvedá je k nebi, vysoko, ještě výš, až zmizí z dohledu.

	Od volejbalových hřišť se nese řev:

	„Do prdele! Sakra, krucinál, do prdele!“

	Tove cítí paže kolem ramenou.

	Třesou s ní, pevně, opatrně.

	„Tove.“

	Poznává ten hlas. Patří Hildě. Zní rozčileně, ale je zřejmé, že se snaží zachovat klid, ovládat se. Tove otevře oči a ponoří se do jejího vyděšeného pohledu.

	„To je v pořádku, Tove,“ řekne Hilda. „Taková věc se občas stane. Ne často. Ale občas ano.“

	Konrad leží v posteli, šedou šňůru od zvonku kolem krku, a jeho obličej má barvu pusté polární krajiny za noci.

	„Nic není v pořádku,“ odpoví Tove. „Jak to můžete říct?“

	A Hilda jako by hledala nějaké klišé, jako by se nejdřív chystala říct: „Tam, kde je Konrad teď, mu je líp.“ Ale potom si to zřejmě rozmyslí a neodpoví, jen se otočí ke Konradovi.

	„Říkala jsem, že by se zvonky měly udělat bezdrátové,“ řekne. „Lisbeth zavolala policii. Za chvíli tu budou. I doktoři. Policie a jejich soudní lékař se o všechno postarají.“

	„Policie?“

	Tove se před očima vynoří matčina tvář. Její jistý vyšetřovatelský pohled. Ano, tohle je záležitost pro policii, starý pán, který spáchal sebevraždu.

	Tove pohlédne na Konrada. Život z něho vyprchal, sám se vzdal svého těla. Ve výrazu mrtvého není strach, neodráží vůbec žádné pocity. Tove vstane.

	„Policie,“ potvrdí Hilda. „Do té doby bychom měli pokoj opustit.“

	Ale Tove nechce Konrada nechat samotného. Někdo by měl být s ním, ačkoliv on sám už tu není.

	„Je pryč, Tove,“ řekne Hilda. Ale jemu přitom během včerejšího dne a noci povyrostly vousy a rostou dál. Tove ho včera holila, chce ho oholit znovu, je potřeba vyměnit močový vak, taky je čas na čisté povlečení, a co jí to říkal o Nealu Cassadym?

	Ta slova jsou navždycky pryč.

	„KURVA!“ ozve se z hřiště.

	„Ano,“ řekne Tove tiše. „Nejspíš tu není.“

	„Ať je kdekoliv, tady ne.“

	Máma, pomyslí si pak Tove, možná sem přijde máma. Přemýšlí, kde jsou Lisbeth, Kent a Stina. Jako by jí Hilda četla myšlenky, řekne:

	„Ostatní dělají svou práci, je potřeba dodržet režim. Nemůžeme zneklidňovat další pacienty.“

	„A já? Co mám dělat já?“

	„Běž do kuchyňky. Počkej tam, přijde za tebou někdo, s kým si budeš moct promluvit.“

	S kým si budu moct promluvit?

	Tove si vybaví psychology, se kterými se kdy setkala, nepomohli jí ani za mák.

	„Nepotřebuju si s nikým promluvit. Zažila jsem horší věci. Půjdu a pomůžu ostatním.“

	Ale je to pravda? pomyslí si Tove.

	Konrad byl můj přítel.

	Co se to tu vlastně stalo?

	
10.

	Tove se na chodbě zastaví, z vedlejšího pokoje slyší Lisbeth, jak mluví s některým z klientů.

	Poprvé za tu dobu, co v Cherubu pracuje, si uvědomuje jemně růžovou barvu stěn na chodbě. Vzduch jí teď připadá ještě teplejší, je až příliš horko. Zůstává stát a za sebou slyší Hildu vycházející z Konradova pokoje. Tove napadne: Kdo ho bude hlídat?

	Cítí telefon v kapse, jeho tíhu, vytáhne ho a pomyslí si: Musím zavolat mámě, musím jí zavolat.

	„Tove, Tove? Slyšíš mě? Zkus se uklidnit.“

	Malin právě odešla z poklidné ranní porady a teď prochází společnou kanceláří na policejní stanici, snaží se pochopit, co se jí rozčilená dcera pokouší říct.

	Malin i přes telefon vnímá její strach, šeptá: „Klid, klid.“ Tove se uklidní, vysvětlí, co se stalo, a zakončí své vyprávění slovy:

	„Stojím vedle jeho postele, mami. Můžu mu vyndat hlavu z té smyčky? Vypadá to, že to muselo hrozně bolet.“ Malin chce být u své dcery, ví, jak na Konradovi lpěla. Chce jí pomoct vyvléknout jeho hlavu ze smyčky, obejmout ji, říct, že všechno bude v pořádku, protože to je nakonec vždycky pravda.

	„Nemůžeš se ho dotýkat,“ odpoví Malin. „Nesahej na něj. Musíme se na to nejdřív podívat.“

	Přemýšlí, jestli už někdo kontaktoval policii, ale než se stačí zeptat, uniformovaný policista jí podá lístek:

	Sebevražda v domově Cherub. Vezmeš to?

	Malin přikývne a slyší z druhého konce Tovin hlas:

	„Na co se musíte podívat?“

	„V takových případech je nutné určit příčinu úmrtí. Vždyť víš.“

	Tove vzlykne a Malin slyší, že zrychleně dýchá. Někdo Malin položí ruku na rameno, musí to být Zeke. Otočí se.

	Tři minuty, naznačí volnou rukou a dojde ke svému pečlivě uklizenému stolu.

	Kam zmizel ten nepořádek?

	„Přijedu, Tove. Už jsem na cestě. Na nic nesahej.“

	„Dobře. Přijeď hned. Slib mi to.“

	V telefonu zavládne ticho.

	Tove zavěsila. Malin jí chce zavolat ještě jednou, ale rozmyslí si to a otočí se k Zekemu.

	„Musím vyrazit.“

	„Pojedu s tebou,“ odpoví Zeke a z jeho pohledu je jasné, že ví, o co jde. Malin bleskne hlavou, že by možná místo něho měla jet Elin Sandová, ale tu není nikde vidět.

	Elin by se mohla něco naučit. Ale na druhou stranu: Zvládla bych to s ní?

	Telefon znovu zazvoní.

	Tove.

	Malin si Zekeho přestane všímat a vyrazí k recepci.

	„Neměl důvod, mami, doopravdy ne. Včera byl v dobré náladě.“

	„Dobrá nálada může znamenat smutek, Tove.“ Malin vyjde ze dveří a přitom svá slova zopakuje: „Dobrá nálada může znamenat smutek.“ V telefonu znovu slyší jen ticho a pochopí, že Tove zavěsila.

	Zeke se vynoří vedle ní.

	„Tam přece pracuje Tove, ne? V Cherubu.“

	Malin přikývne. Oba vyrazí k autu, které stojí vzadu na parkovišti, ve stínu starých bříz, daleko od bývalých kasáren, kde se v současnosti nachází policejní stanice.

	„Našla ho tam.“

	„Sakra, zákon schválnosti.“

	O deset minut později vcházejí Malin a Zeke do budovy Cherubu, vyjedou výtahem do třetího patra k pokoji číslo sedm — nebo k bytu číslo sedm, jak říká recepční.

	Vypadá to, že žena na vrátnici neví, co se stalo, pomyslí si Malin, a když vystoupí z výtahu, spatří Tove jen pár metrů od sebe. Proti oknu na konci chodby je z ní tmavá silueta.

	Co jsi viděla?

	Až příliš mnoho.

	Malin podobné události prošetřovala už dvakrát.

	Poprvé ve staré léčebně dlouhodobě nemocných ve Valle, dnes už zrušené. Jedna dáma se tam oběsila na radiátoru s pomocí punčochy. Nějak se na vozíku převrátila a její váha i výška byly dostatečné na to, aby se uškrtila.

	Podruhé šlo o mladého muže, který si při nehodě na motorce poškodil míchu a ochrnul. Oběsil se na desátém oddělení Univerzitní nemocnice na šňůře od zvonku, stejně jako Konrad Karlsson.

	Ale tehdy v tom nebyla zapletena Tove.

	Malin doběhne k dceři, pevně ji obejme a Tove jí objetí opětuje, šeptá:

	„Je to strašné. Proč by si chtěl vzít život? Nebyl smutný. Opravdu ne.“

	Malin cítí, jak se Tove třese, a přitiskne ji k sobě pevněji, chce, aby se přestala chvět.

	Koutkem oka zahlédne jakousi ženu, která se představuje Zekemu, slyší: „Hilda Janssonová, vedoucí.“ Zeke se ženou zmizí za bílými dýhovými dveřmi.

	Matka s dcerou se objímají mlčky, dlouze, a Tove se zvolna přestane klepat. Potom obě trochu povolí sevření a jen se k sobě opatrně tisknou. Ta situace potřebuje čas, vyžaduje ho. Ale Malin je netrpělivá, chce do toho pokoje, vnímá, že je to poprvé za hodně dlouhou dobu, kdy něco opravdu chce. Ale zůstane, ovládne se, tentokrát tě neopustím. Nakonec se jí Tove vyvlékne z náručí:

	„Tak běž, poznám, že chceš jít. A navíc mám práci.“ Než Malin stihne odporovat, Tove zmizí na schodišti.

	Malin na okamžik zaváhá. Vejde do místnosti.

	Co to vidím? pomyslí si.

	Vidíš mě, Malin Forsová.

	Konrada Karlssona.

	Moje tělo je volné. Už žádné ochrnutí, žádná bolest.

	Když pohřbívali mého otce, byl jsem ještě malý chlapec. Bylo to na hřbitově v Borensbergu, za krásného letního dne, jako je tenhle. Matka mě objímala. Zatínala zuby, nedovolila si plakat. Pravda pro ni nesměla existovat. Vzpomínám si, že ani já jsem neplakal, neodvažoval jsem se.

	Teď pohřbí moje děti mě. Možná by to rády udělaly už dávno.

	Pohybuji se prostorem. Hledám své milované, toužím po nich.

	Světle zelenými keři se sem a tam prohání proměnlivý vítr. Na hřišti povykují děti, volejbalisté mají přestávku a na terase o dvě patra pod námi sedí na slunci několik stařečků. Dovezli je sem na vozících nebo sem přišli sami, s námahou, za pomoci chodítek.

	Tvou dceru jsem měl rád, Malin.

	Má dobré srdce.

	Ochraňuj ji, aby se jí nestalo něco zlého.

	Aby nedopadla jako já.

	
11.                       

	Starý pán se dostal do osudově nesprávné polohy.

	Z noční košile trčí vyhublé bledé paže, téměř to působí, jako by je na žluto-bílou pruhovanou pokrývku položil někdo jiný. Ruce s vystouplými klouby má útlé. Jsou to ruce elektrikáře. Dokud byl jejich majitel naživu, určitě se dotýkaly světa s citem.

	Malin pohlédne na vak plný moči, který visí na stojanu mezi postelí a oknem. Postel je polohovací.

	Sebevražda.

	Nic nenasvědčuje, že by tu šlo o něco jiného.

	Pokud měl roky tréninku a byl dostatečně tvrdohlavý, mohlo se mu podařit uvázat uzel, vyjet s postelí nahoru, navléknout si smyčku na krk a potom pomalu sklouznout dolů do temnoty.

	Už viděla podivnější věci.

	Jediné, co tu nesouhlasí, je osobnostní profil Konrada Karlssona.

	Podle vedoucí Hildy Janssonové netrpěl depresemi. Naopak byl bojovník a zakládal si na tom, že vyvíjí tlak, aby se zlepšila péče o seniory. A Tove zdůrazňovala, v jak dobré náladě byl ještě předchozího dne.

	Po jedenácti letech strávených na tomhle místě.

	V tomhle pokoji, připoutaný k lůžku nebo k vozíku, závislý na pomoci.

	Malin se otočí k Hildě Janssonové.

	„Kdy tu byl naposledy někdo z personálu?“

	„Noční směna obchází poslední kolečko v půl šesté, takže zhruba v tu dobu.“

	„A to byl ještě naživu?“

	„Pokud vím, ano.“

	„Pokud víte?“

	„Občas přeskakujeme pacienty, kteří v noci dobře spí. A Konrad nesnášel, když ho někdo budil.“

	„Takže mohl být mrtvý už v půl šesté. A kdy pokoje obcházíte předtím?“

	„Těsně před jednou hodinou.“

	„Děkuju,“ řekne Malin. „Bereme to na vědomí. Budeme od personálu z noční směny potřebovat přesné informace o obchůzkách.“

	„Jestli to nespěchá, zavolejte jim raději odpoledne. Teď spí.“

	„Zavoláme odpoledne,“ přikývne Zeke.

	Přizvali Karin Johannisonovou, vedoucí technického oddělení a soudní lékařku. Zatelefonovala jí Malin. Ví, že Zeke jí kvůli práci volat nechce, pokud to není nezbytné.

	U tohoto případu sice nejspíš není prostor pro pochybnosti, ale Karin by měla prohlédnout pokoj i tělo, provést pitvu.

	Na nočním stolku Konrada Karlssona leží notebook a mobilní telefon. Ohmatané brožované vydání Kerouacova románu Na cestě. Vedle noviny Aftonbladet a Svenska Dagbladet, oboje s datem devátého srpna, v odpadkovém koši je obal od tyčinky Daim, tři setřené losy a pod nimi několik modrých ubrousků.

	„Měl nějaké příbuzné?“ zeptá se Zeke.

	Hilda Janssonová přikývne.

	„Jeho manželka je po smrti, ale má dvě děti. Syna a dceru, Yngveho a Margarethu. Chodívají sem málokdy, ale často se tu objevuje vnučka Gabriella. Je to dcera Konradovy první dcery, která zřejmě zemřela už před delší dobou.“

	„Informovali jste je?“

	„Ne, ještě ne. Chtěla jsem počkat, až přijedete. Většinou mají být jako první informováni příbuzní, ale pro tyhle případy neexistuje žádný manuál, chválabohu se to nestává nijak často. Můžu jim teď zavolat?“

	„Rozhodně,“ odpoví Zeke. „Ale zdůrazněte, že ho zatím nemůžou vidět. Nejdřív musí svou práci odvést Karin.“

	„Karin?“

	„Naše technička,“ vysvětlí Malin.

	„A co mám říct?“ zeptá se Hilda Janssonová. „Co smím říct?“

	„Řekněte, co se stalo,“ odpoví Malin. „Že to vypadá na sebevraždu, ale policie ještě událost formálně prošetří.“

	Potom pohlédne na Zekeho. Ví, že čeká na Karinin příchod. Určitě by ji chtěl obejmout a políbit, až dorazí, ale oba drží svůj vztah na uzdě. Se svou profesionalitou to téměř přehánějí. Malin si pomyslí, že je to dobře. Na policejní stanici, a tím méně na místo vyšetřování, nepatří projevy lásky jakéhokoliv druhu.

	Ale co jsem dělala před chvílí s Tove?

	Ve službě.

	Potřebovala blízkost, já ji potřebovala taky.

	„Tak já to půjdu vyřídit,“ řekne Hilda Janssonová. „A podívám se po vaší dceři.“

	„Děkuju,“ odpoví Malin a zůstane se Zekem v pokoji sama.

	„Karin tu bude co nevidět,“ poznamená kolega chraplavým, bezvýrazným hlasem. „Do té doby bychom se neměli do ničeho pouštět. Zůstaneme tady, nebo počkáme venku?“

	„Počkáme tady,“ odpoví Malin a znovu pohlédne na Konrada Karlssona, působí pokojně i ztrápeně zároveň, jako by dostal, co si přál, i když ne tak, jak si představoval.

	 

	[image: hline]

	
12.                       

	Zbraň už je vyčištěná.

	Noviny a papírové utěrky, které jsem na to použil, nezbylo než vyhodit. Nechci, aby mi tu zůstaly ležet.

	Kartáček na čištění hlavně už je omytý, pistole promazaná a schovaná i s municí v malé skrýši pod dřezem.

	Nehty mám vydrhnuté a opilované, aby na nich nezůstaly stopy střelného prachu.

	Dívám se z okna, vzhůru na jasné nebe, přemýšlím, jestli se nemám jet vykoupat do Tinnerbäcku. Ale nakonec zůstanu doma a dám si sprchu.

	Příjemně teplé kapky mi skrápí hlavu, ramena i hrudník a stékají mi po těle. Dokážu takhle stát dlouho. Často i hodinu. V náruči vody, za plesnivějícím závěsem sprchového koutu.

	Pro toho, kdo chce ospravedlnit nenávist, není nic lepšího než samota.

	Počkat.

	Kdo v duchu řekl ta slova? Já?

	Voda je příjemná.

	Můžu mu něco vzít, tomu, kdo okradl nás všechny.

	Můžu ho oloupit o jeho duši.
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	Hans Morelia zaparkuje před Cherubem. Zatelefonovala mu ta sestra, co to tady má na povel, Hilda nevím-jak-dál.

	„Myslela jsem, že o tom budete chtít vědět,“ řekla.

	Víc nevhod to přijít nemohlo, uvažuje Morelia, když vystupuje ze svého černého BMW 760. Nepotřebujeme další skandály, články ani dopisy do novin kritizující poměry v některém z našich zařízení. Teď to chce klid na všech frontách, plánovaný prodej Američanům nesmí nic narušit.

	Nejdřív váhal, měl v úmyslu poslat sem místo sebe vedoucí oddělení vnějších vztahů Rebecku Kossovou, ale potom se rozhodl vyrazit sám. Projde kolem recepce k výtahu. Kde že tady mají sesternu?

	První patro.

	Malá tlustá recepční mu sdělí, aniž by se jí ptal:

	„Hildu najdete v prvním poschodí.“

	Brzy už stojí v přeplněné místnosti bez oken a Hilda Janssonová mu oznamuje, co se stalo. Říká, že v pokoji je teď policie, vyšetřovatelé čekají na lékařku, která formálně potvrdí, že se jedná o sebevraždu.

	„Dobrá, dobrá.“

	„Jenom jsem myslela, že bude lepší, když se to dozvíte jako první. Nepotřebujeme další novinářské výplody. Některé pacienty to stresuje.“

	„Švédské noviny obvykle o sebevraždách nepíšou.“

	Hilda Janssonová k němu vzhlédne.

	„Byl to ostrý chlapík,“ řekne. „Inteligentní. Dokázal věci nazvat pravým jménem a to, co napsal, někdo napsat musel, i když nám tím šel na nervy.“

	Hans Morelia si řadu těch dopisů pamatuje, slovo od slova. Karlsson v nich opakovaně napadal jeho osobně a obžalovával firmu, že svou snahou ušetřit a „pomatenými, neetickými a bezohlednými ambicemi a ziskuchtivostí“ způsobuje klientům utrpení.

	Věděl ten chlap, že si zahrává s ohněm?

	A tahle Janssonová, teď vlastně zaměstnankyně Merapi, má tu drzost tvrdit, že to někdo napsat musel.

	Hans Morelia řekne:

	„To je divné, vždyť tady v Cherubu poskytujete tak kvalitní péči. Co by ho mohlo vést k tomu, vzít si život?“

	Hilda Janssonová si odfrkne. Zlověstně na něj pohlédne.

	„S lichotkami si na mě nepřijdete. Určitě chápete, že jsem vám zavolala jen kvůli našim klientům.“

	O chvíli později Hans Morelia bez zaklepání vejde do pokoje číslo sedm. Uvnitř stojí dva policisté zády k oknu, nehybně, jako by na někoho čekali.

	Žádné pásky.

	Fajn.

	Policisté, muž a žena, se otočí. Zadívají se na něho.

	„A vy jste kdo?“ zeptá se žena chladným hlasem a on jim vysvětlí, kdo je a proč přišel.

	„Takže ředitel toho všeho,“ odpoví muž. I z jeho hlasu zaznívá chlad a Hans Morelia si uvědomí, že musejí vědět, kdo je, asi o jeho byznysu četli v novinách a připadá jim opovrženíhodný.

	Pohlédne na tělo v posteli. Nasadí patřičný výraz, rád by věděl, jestli působí opravdově.

	Výraz člověka, který se ocitne tváří v tvář smrti.

	Ticho.

	Žádné další dopisy, žádné další pozdvižení.

	A policistka prohlásí:

	„Musíme vás požádat, abyste počkal venku. Co nevidět přijde naše technička a pokoj by měl být pokud možno nedotčený.“

	„Chcete se mnou mluvit?“

	„Máte něco, co byste nám rád řekl?“

	„Trávím tu víc času, než si možná myslíte. Zakládám si na tom, že chodím do terénu. Navštěvuju naše zařízení.“

	A teď se žena ušklíbne.

	Odpoví:

	„Tak tenhle terén teď nejspíš můžete vyklidit. Kdybychom vás potřebovali, určitě si vás najdeme.“

	Obchodník se zdravotní péčí odejde z pokoje a Malin má chuť za ním ukázat prostředníček. Je to dětinské gesto, to si uvědomuje, ale nemůže si pomoct: lidé, kteří parazitují na ostatních, obzvláště na nemocných, ji dohánějí k zuřivosti, téměř v ní vzbuzují nenávist.

	Modrá nebo rudá. Věřit se nedá nikomu. Všichni ti hajzlové si podle všeho myslí, že ždímat ze sociálních služeb zisk je v pořádku.

	A platí za to ti nejslabší.

	Stačí se podívat na Stefana. Už se vůbec nedostane ven. Suchary mu přestali mazat máslem, takže už nejí ani ty. Jestlipak zdejší pacienti máslo na suchary dostávají?

	Zahlédla cestou několik zaměstnankyň. Pospíchají z pokoje do pokoje. Vypadá to, že jim na stařečcích záleží, pracují ze všech sil navzdory nedostatku prostředků a tomu, co se o Cherubu píše v novinách.

	Kdyby Stefan bydlel tady, měla by alespoň důvěru k personálu.

	Lidi jako Morelia neznají soucit.

	Opravdu se na něho zlobím.

	Protože kašle na nás, daňové poplatníky.

	Protože jeho chamtivost v lidech podkopává ochotu daně platit.

	Ale ještě horší je, že podkopává jiné věci.

	Rozkládá společnost.

	Když díky své bezohlednosti tolik vydělává, proč bych já měl brát ohledy? Proč bych měl projevovat soucit? Ve světě bez morálky není místo pro empatii.

	Muži jako Hans Morelia redukují veškeré mezilidské styky na obchodní transakce.

	A z dlouhodobého pohledu tak škodí dalším generacím, Tove, ale ještě víc Toviným dětem.

	Jestli nějaké bude mít.

	Mým vnoučatům.

	Žít ve světě podle Moreliových pravidel by bylo peklo. To by člověk musel být stejně bohatý jako on, aby si v případě potřeby mohl koupit neomezenou péči.

	Jsem naivní, pomyslí si. Hloupá. Staromódní. Nejdu s dobou.

	Ale ať táhne s tím světem, který si buduje a který se nám snaží vnutit, k čertu.

	Malin zvedne prostředníček, ale ruku nechá svěšenou.

	
14.

	Hilda Janssonová sedí v sesterně a v ruce drží telefonní sluchátko. Dívá se na nepořádek okolo, přemýšlí, kdy bude mít čas uklidit. Kvůli všem těm rozházeným papírům už je problém i dostat se ke skříňce s léky.

	Snažila se kontaktovat obě děti Konrada Karlssona, ale ani jednomu se nedovolala.

	Viděla je za ty roky jen párkrát. Vyrozuměla, že v rodině byly jakési neshody, ale nechtěla se do toho plést a vyptávat se.

	Takové otázky se Karlssonovi zkrátka nepokládaly.

	Gabriella. Jeho hodná, starostlivá vnučka.

	Zelené oči.

	Smutné, osamělé oči. Vyřizovat tenhle telefonát se Hildě nechce, i když ví, že musí.

	Žádat Hanse Moreliu, aby přijel, byla chyba. Co je tu platný? Při jeho poslední návštěvě ho špatně odhadla. Uvěřila, že ho opravdu zajímá, jak se tady klientům žije. Ale když se tu teď producíroval ve svém obleku, došlo jí, že je to jenom hra, že je mu to všechno úplně lhostejné.

	Pak ji napadne, jestli není až příliš přísná. Bez empatie by přece člověk nemohl v téhle branži dosáhnout takového úspěchu, ne?

	Empatie se zřejmě může projevovat všelijak, pomyslí si vzápětí.

	Sluchátko v ruce jí připadá nezměrně těžké. Prstům se nechce vytočit číslo Gabrielly Karlssonové. Nemá sílu ji sem přivolat, nemá sílu jí oznámit, jak její milovaný dědeček zemřel.

	Říct jí, že to skončilo takhle.

	Hilda si přitiskne sluchátko k uchu. Vyťukává čísla. Pomalu. Jedno po druhém.

	Gabriella Karlssonová se sveze na židli ve svém bytě na ulici Vasagatan, nedaleko kruhového objezdu Abiskorondellen. Zírá přímo před sebe, na pestrobarevný obraz boha Šivy, který koupila v Indii.

	Co teď budu dělat?

	Chce plakat, chce cítit smutek, ale na té chvíli je něco neskutečného.

	Dědeček. Včera večer jsem za ním byla a měl docela dobrou náladu, pomyslí si. Dokonce ho potěšilo, že jsem mu přinesla noviny, čokoládu a stírací losy. Obvykle jenom zdvořile poděkuje a začne vyprávět o nějaké knize, kterou právě čte.

	Gabriella v krku ucítí něco nového, cizího a černého a s přemáháním to spolkne, jinak by ji to zadusilo. Mobil jí vyklouzne z ruky, svaly celého těla opouští síla a ona se musí soustředit i na to, aby dýchala.

	Vidí své prsty na tenké látce modrých šatů.

	Hilda chce, abych přijela. Byla jsem tam včera.

	Je pryč.

	Jediný příbuzný, se kterým jsem byla v kontaktu.

	V komodě v obývacím pokoji má fotoalbum. Dědečkův život na snímcích, s babičkou, s mámou, tátou a s ní samou, v malém domku ve čtvrti Jägarvallen.

	Žádné fotografie strýce ani tety.

	Dědeček se smotaným kabelem přes rameno.

	Vstát.

	Jít do práce.

	Pracovat, pracovat, naobědvat se, pracovat, jet domů, další den znovu.

	Měl elektrikářská ramena, poznamenaná prací, při níž držel ruce často vysoko nad hlavou.

	A potom bum.

	Pár let po odchodu do důchodu ti praskla cévka v mozku.

	Bylo mi tehdy dvacet a chystala jsem se do Lundu, ale kvůli tobě jsem zůstala tady. Protože jsem kdysi slíbila mamince, že se o tebe postarám. To bylo to poslední, co jsem jí slíbila, než ztratila vědomí, než jí bakterie definitivně zničily plíce.

	Tehdy ses o mě postaral ty.

	A když jsi mě pak potřeboval, ráda jsem zůstala.

	Chtěla jsem.

	Dědečku, vždycky jsi říkal: „Když se o sebe nepostaráme my dva, kdo jiný to udělá?“

	Karin Johannisonová dorazila do pokoje číslo sedm v domově pro seniory Cherub.

	Na místě nevidí nic divného, nic pozoruhodného. Toho starého pána vyfotografovala, pak sejmula otisky prstů ze všech důležitých ploch v pokoji a teď jde k němu, štětečkem přejede po šňůře, kterou má mrtvý okolo krku, ale z hladkého povrchu tak malých rozměrů se nedá nic zjistit.

	Takhle to může dopadnout, pomyslí si.

	Pro mladší ročníky noční můra. Skončit v ústavu.

	Byla to sebevražda.

	Žádné stopy zápasu. Ani sebeobrany.

	Oběsil se někdy po půlnoci, pravděpodobně mezi druhou a třetí hodinou, soudě podle ztuhlosti.

	Je na čase mu smyčku sundat. Určitě měl nějaké příbuzné, kteří ho budou chtít vidět. A ti se brzy objeví.

	Nejlepší bude nechat personál, aby ho dal do pořádku.

	Modré barvy v obličeji ho ale zbavit nedokážou.

	Karin uchopí dálkové ovládání postele. Jestli to mám zvládnout sama, musím postel zvednout, stáhnout mu smyčku z krku a potom zase nechat sjet lůžko dolů. Stiskne tlačítko, které by mělo zvednout hlavovou část. Ale nic se nestane. V motoru jen zahrká a Karin pokusů brzy zanechá, pohlédne na staříka a pomyslí si, že je hubený a určitě nebude moc těžký. Uchopí ho pod trupem a volnou rukou se pokusí uvolnit smyčku, ale je to těžší, než čekala. Pomyslí si: Mohl opravdu smyčku takhle uvázat, když měl jen jednu pohyblivou ruku?

	Je to představitelné?

	Pustí tělo a oběma rukama se jí podaří smyčku povolit. Uzel se rozváže, dřív než Karin stačí muže znovu zachytit, a on s žuchnutím dopadne na postel. Ve stejném okamžiku se na parapet usadí vrabec, zvědavě si několik vteřin prohlíží místnost a zase odletí.

	Prozatím je to všechno.

	Až se se zemřelým rozloučí příbuzní, převeze ho sanitka na kliniku soudního lékařství a já provedu pitvu.

	Zkoumá stopy na krku, pomyslí si, že nejsou zvlášť výrazné.

	Modré, žluté a červené.

	Vypadá to, že jsou po té šňůře. Ale mohlo je způsobit i něco jiného, například něčí ruce. To se nedá s jistotou říct.

	Vydýchaný vzduch.

	Poslední nádech.

	Chce na chodbu, k Zekemu. Pevně se k němu přitisknout.

	Malin stojí na chodbě a slyší Karinina slova. Cítí kapky potu na zádech, šaty se na ně lepí.

	Odhrne si z čela ofinu. Už jsou skoro hotovi a ona pořád ještě neviděla Tove. Psycholog by už měl být na cestě sem. Někdo, s kým si pečovatelé budou moci promluvit.

	Tohle je zatím nejteplejší den letošního léta. O tom není pochyb.

	Srpen plní přísliby července.

	Karin stojí vedle Zekeho a nejspíš se dotýkají, jejich ruce se setkaly.

	Malin slyší, jak Karin konstatuje, že se s největší pravděpodobností skutečně jednalo o sebevraždu. Uložila tělo, zakryla modřiny na krku a zafixovala čelist, takže se příbuzní mohou přijít v klidu rozloučit.

	„Pokusila jsem se zvednout postel, abych ho dostala z té smyčky, ale nejspíš je rozbitá.“

	„Jak to?“ podiví se Zeke.

	„Mohl se zvednout sám?“ Malin k nim dojde.

	„Není to vyloučeno,“ odpoví Karin, „to záleží na tom, jak silnou měl zdravou část těla. Určitě to nebylo snadné, ale lidskou vůli bychom neměli podceňovat.“

	„A čas úmrtí?“

	Malin se rozhlédne po chodbě, vidí Tove, jak s nějakým ošetřovatelem vchází do jednoho z pokojů. Mají na sobě stejné pláště. Malin si všimne jistoty Toviných pohybů — jako by přesně věděla, co má dělat.

	„Odhaduju, že někdy mezi druhou a třetí v noci.“

	„Dobře,“ odpoví Malin a pomyslí si, že s tou postelí je to zvláštní. Ale možná se rozbila, až když ji chtěla zvednout Karin. Hilda Janssonová ani Tove se o poruše nezmínily.

	Tove vyjde z pokoje.

	Malin na ni zavolá:

	„Byla Konradova postel včera rozbitá?“

	„Ne,“ odpoví Tove a pospíchá dál.

	Před nimi se otevřou dveře výtahu a vyjde z něj hezká, zrzavá, asi třicetiletá žena. Oči má zarudlé od pláče a Malin je jasné, kdo přišel.

	Zastaví ji a zeptá se:

	„Mluvila jste s Hildou Janssonovou? Řekla vám, co se stalo?“

	Žena se Malin zadívá do očí. Zdá se, že jí došlo, o koho se jedná.

	„Vím, že dědeček zemřel. Chci jít za ním. Ale neřekla mi, jak se to stalo. Co tady dělá policie?“

	„Pojďme se posadit,“ řekne Malin a ukáže k několika křesílkům u okna.

	Gabriella Karlssonová se nejdřív zřejmě chystá protestovat, ale nakonec se vydá za ní.

	„To není možné,“ řekne Gabriella a zaboří se hlouběji do křesla vedle Malin. „Depresemi ani trochu netrpěl. Byl na světě rád. Možná se tomu těžko věří, ale žil bohatý život. Bohatší než většina těch zabedněnců, které potkáte ve městě. Prostě, dědeček dokázal ocenit všechny odstíny života víc než většina lidí…“

	Gabriella Karlssonová se pomalu opře o Malin.

	Jako by jí došel vzduch a závěr věty se vytratil spolu s ním.

	„Možná předstíral dobrou náladu kvůli vám,“ odpoví Malin a cítí, jak nesprávná volí slova.

	„Nikdy nic nepředstíral. Byl to nejupřímnější člověk, jakého si dokážete představit.“

	Malin sedí tiše, už nechce mluvit. Co by taky měla říkat?

	„Jen tělo měl slabé.“

	Gabriella se znovu narovná a Malin postrádá její tíhu, blízkost jiného těla, bez ohledu na situaci.

	„Vy jste tu byla včera?“ zeptá se.

	„Ano. Odcházela jsem v jedenáct večer.“

	„A to se choval jako obvykle?“

	„Ano. Než jsem odešla, vzala jsem ho za ruku. Byla teplá. Vždycky měl teplé ruce.“

	Malin zamručí. Z nedalekého pokoje zaslechne šramot.

	„Chci vám říct jednu věc,“ začne Gabriella. „Moje matka zemřela, když jsem byla malá holka. Zničehonic dostala bakteriální infekci a trvalo to jen dva dny. Potom se o mě staral dědeček. Naši byli rozvedení a táta se přestěhoval za prací do Saúdské Arábie. To dědeček mi zařídil bydlení na Vasagatan.“

	Malin jí položí ruku na rameno, ale zase ji rychle odtáhne.

	„Co mám teď dělat?“ zeptá se Gabriella. „Co se bude dít?“

	„Bude třeba provést pitvu,“ odpoví Malin.

	„Proč?“

	Malin jí pohlédne do očí. Na otázku nemusí odpovídat.

	„Můžu si odnést jeho počítač? Mobil? Ostatní věci?“

	Malin zaváhá. Neměla by jí to dovolit. Ale tohle byla sebevražda, takže ty věci nebudou potřebovat.

	Přikývne.

	„Jenom nic nemažte.“

	Gabriella Karlssonová zavře oči. Několikrát se zhluboka nadechne, potom se znovu zadívá na Malin.

	„Ale co teď budu dělat? Chodila jsem sem několikrát týdně. Co byste dělala vy?“

	„Pracujete?“ zeptá se Malin.

	Gabriella se nejdřív zatváří udiveně, ale potom odpoví:

	„Ano, dělám doktorát z historie na univerzitě.“

	„Tak vám poradím jednu věc,“ řekne Malin a podá Gabrielle svou vizitku. „Ponořte se do práce. Moc nepřemýšlejte, nebo se z toho zblázníte.“

	Teď se na mě díváš, Gabriello, a já se dívám na tebe.

	Vidím, jak jsi zmatená a smutná. Vidím, jak mě hladíš po tváři, ale necítím to.

	Tvoje ruka, tvé štíhlé bílé prsty mi připomínají tvou matku. Ta mě takhle hladila po tváři v bytě v Borensbergu, kam jsme se přestěhovali, když jsme prodali statek a banka si vzala svoje. Ležel jsem v posteli v obýváku a pokoušel jsem se usnout a tvoje maminka mě hladila po tváři. Byla osamělá.

	V Borensbergu nebylo nic než osamělost.

	A led, který se tvořil na jezeře Boren, tenký jako dech, bílá tma, která studeně pálila do tváře, když jsem šel dál a dál, když mě ostatní zaháněli na led a křičeli:

	„Chudáku, zkurvenče, tvůj táta byl kurevník a ty jsi zkurvenec.“

	Dál a dál od břehu.

	Nikdy mě nedostali.

	Ale život mě dostal, Gabriello. Někdy jsem chyboval a jindy jsem jednal správně. Snažil jsem se.

	Teď jsi volná.

	Vím, že přemýšlíš, co se tu včera vlastně stalo.

	Život se mnou skoncoval, to je nade vši pochybnost.

	
15.

	Hans Morelia si mne oči, myslí na Lovu. Na to, že jeho láska k ní je tak silná, že zastiňuje všechno ostatní. Že její spolužáky a kamarády vnímá jen jako nevýrazné postavičky, vůči kterým nedokáže cítit nic než lhostejnost.

	Lova.

	Když se na ni dívá, nevychází z údivu. Je takový zázrak jako ona vůbec možný, skutečný?

	Dostane ty nejdražší jezdecké boty, jaké existují.

	Vzpomene si na tu postavu v zahradě. Viděl ji. Nebo si to jen namlouvá?

	Odtud — z vysoko položené kanceláře — připomínají městské budovy vybledlé domečky z Monopolů. Z té výšky vypadá Linköping tak nekomplikovaně.

	Kde jde o peníze, tam jde o úroveň. O materiál. O čistotu. Vyhlídky. Ten chlap, Konrad Karlsson, podle všeho peníze měl.

	Hans Morelia sedí na židli ve své rohové kanceláři ve dvanáctém patře sídla Merapi, které je zároveň sídlem jeho dalších společností: Take Care. Golden days. Good time. Rehayou.

	Toskánská teletina na opěradle je měkká a on přes skleněné dveře vnímá horečnou aktivitu v kancelářích, lidi, kteří pilně a pečlivě vykonávají svou práci, lidi, kteří počítají a fakturují, analyzují a nakupují, lidi, kteří se snaží vydělat peníze.

	Vždycky byl štědrý, co se týče opcí.

	Mnozí z těch, kdo sedí v téhle společné kanceláři, se stanou milionáři, pokud se obchod s Nexxonem uskuteční. Přes noc se zařadí mezi nejbohatší obyvatele Linköpingu. Právě tak jako se to povedlo jiným zaměstnancům, když se před dvaceti lety dostala na burzu firma IFS se svými podnikovými informačními systémy. Recepční si náhle mohla koupit některou z nejluxusnějších vil v Ramshällu.

	Ze svého místa Morelia vidí věž katedrály a podlouhlou budovu knihovny obloženou dřevem. Vidí řeku Stångån a arénu Cloetta Center, kde hraje hokejový tým LHC. Má tam lóži, ale moc tam nechodí. Jeho zaměstnanci ji mohou využívat podle rozpisu.

	Dnes se naobědval dole v jídelně. Vmísil se mezi své lidi, chce, aby cítili, že je jeden z nich. Stejně jako když navštěvuje Cherub nebo jiná zařízení, která vlastní.

	Teď jsou tři hodiny a on přemýšlí, jestli nezaskočí do posilovny.

	Ale potom mu na stole zazvoní telefon.

	Malin Forsová zvedne velkou činku. Překvapilo ji, když dole v tělocvičně našla Elin Sandovou, jak se připravuje na bench press, na sobě maličké sportovní tílko.

	„Můžeme se střídat,“ řekla Elin a usmála se tak, že to Malin považovala za výzvu. Teď leží na lavici, na tyči má až příliš těžká závaží a zespodu se dívá na Elinin obličej.

	Šedesát kilo, třikrát dvanáct, a Malin najednou vykřikne, zvolá:

	„NO TAK POJĎ, KRUCINÁL!“

	Výdech, nádech a výkřik jí dodají sílu, před očima se jí udělá černo i bílo zároveň, jak se to možná stalo i Konradu Karlssonovi.

	A úsměv Elin Sandové.

	Nahoru.

	Sakra.

	„No tak!“ volá Elin. „Ještě jednu!“

	Neudělám ti tu radost, že bys mi musela pomáhat, pomyslí si Malin a zavře oči, zvedne činku a cítí, že má tepny ve spáncích napjaté k prasknutí.

	A je to.

	Ha.

	Činka se s tvrdým kovovým zazvoněním zachytí na hácích. Elin jí nestačí pomoct.

	Malin si uvědomí, že je v místnosti nevětraný vzduch. Cítí pach potu, který jako by se zažral do zelených stěn barvy zvratků.

	Posadí se na lavici, opře se o kolena a oddechuje. Cítí, jak se svaly vzpamatovávají.

	Potom vstane, kývne bradou k Elin a řekne:

	„Jsi na řadě.“

	Elin bez námahy zdvihne činku.

	Jednou, dvakrát, třikrát…

	Při pohledu na její zdánlivě snadný pohyb Malin něco přiměje myslet na Stefana. Který nedokáže ovládat ani jeden sval.

	Za poslední rok ho navštívila třikrát.

	Je čím dál hubenější a pokaždé byl neoholený, ve špinavém oblečení a pokaždé o něco méně přítomný.

	Smířila se s tím: Stefan nikdy nebude chápat, že je jeho sestra. Přijala to.

	… sedm, osm, devět…

	Pokouší se dávat lásku, aniž by se jí dostávalo odpovědi. Aniž by něco očekávala. Vysílá k němu lásku a doufá, že někde tam hluboko, kam má přístup jen on sám, to snad nějak působí.

	… deset, jedenáct, dvanáct…

	Vypadá to, že Elin Sandová váhu vůbec nevnímá.

	Odloží činku, bez komentáře vstane.

	Zatracená mašina, pomyslí si Malin a řekne:

	„Nemáš na práci nic jiného než být tady?“

	Elin svraští obočí, jako by chtěla něco říct, ale zarazí se.

	„Mám tě sem zase pustit?“ zeptá se raději.

	„Já už s bench pressem končím,“ odpoví Malin.

	Lehne si na jóga podložku a začne dělat sedy-lehy, koutkem oka sleduje Elin.

	Udělá dvě stě sedů-lehů.

	Odpočine si.

	Potom pokračuje a nechá myšlenky volně plynout.

	Nesmířím se s tím, že se o Stefana nestarají.

	Volala na krajskou správu do Hälsinglandu a nahlásila nedostatečnou péči. Ale nic se nestalo.

	Hans Morelia.

	Když dnes přišel do Cherubu, nedokázala se ovládnout. Prostě to nešlo. A ten vztek, který v ní vzkypěl, když si to nakráčel dovnitř se svou bezchybnou manikúrou, jí byl příjemný. Jako by se v ní něco probudilo k životu. Něco, co je její podstatou.

	Ještě padesát.

	Nahoru, dolů.

	Cítí, jak břišní svaly zabírají.

	Přemýšlela o tom, že by mohli Stefanovi zajistit nový domov, přesunout ho do nějakého zařízení, které pořád ještě provozuje obec. Nebo nějaká méně ziskuchtivá firma než Merapi.

	„Tak já už končím,“ volá Elin Sandová.

	Jako kdyby mě to zajímalo, pomyslí si Malin.

	Ještě pár.

	Hotovo.

	Vstane, cítí bolest v břiše.

	Tove má pravdu, musíme za Stefanem zajet.

	Minule slibovali nápravu. Můžeme jet už zítra. Tove by neměla být v práci. Já si můžu vzít náhradní volno, na stanici teď vládne letní poklid.

	Potom Malin zazvoní telefon, slyší, jak bzučí na stolku u činek.

	Jsi to ty, Tove? Chceš si promluvit o tom, co se stalo ráno?

	Elin Sandová stojí v šatně před zrcadlem. Musí se přikrčit, aby si viděla do obličeje.

	S každým není lehké vyjít, řekne si v duchu a pokusí se při pomyšlení na Malin Forsovou usmát. Ale její úsměv není upřímný. Ví totiž, že když si nezíská Malinin respekt, nebudou ji brát vážně ani ostatní.

	Tak to tady funguje.

	Elin vytáhne z kabelky rtěnku. Ale než se pustí do líčení, rozmyslí si to.

	Hans Morelia si drží sluchátko těsně u ucha. Hlas na druhém konci nepoznává. Je ostrý a temný a patří novináři Danielu Högfeldtovi z Correnu.

	Morelia s ním dělal pohovor, když hledali šéfa oddělení vnějších vztahů, ale Högfeldt se potom rozhodl pro místo u StiffTechnologies. Později se Morelia dočetl, že dal ve firmě výpověď a vrátil se k novinařině, do Correnu.

	Daniel Högfeldt se nějak doslechl, co se stalo v Cherubu. Zjišťuje, jak k tomu došlo, a teď se ptá:

	„Je běžné, že si pacienti ve vašich pečovatelských zařízeních berou život?“

	Na rovinu.

	Neotesaně, hrubě.

	„Ne. Pokud vím, je tohle druhý případ,“ odpoví Hans Morelia klidně.

	„A ten první? Kdy a kde se to stalo?“

	„To vám nemohu říct z důvodu ochrany osobních údajů pacientů.“

	Tato odpověď Danielu Högfeldtovi zřejmě stačí a Hans Morelia přemýšlí, proč s ním vůbec mluví, jak to, že mu hovor přepojili? Ale drží se doporučení své expertky na vnější vztahy — vždy být upřímný a otevřený. Neochota odpovídat vede jen k tomu, že se vyrojí spousta nekontrolovatelných fám.

	„Myslíte si, že sebevražda může nějak souviset se zhoršením kvality péče, které nastalo v důsledku vašich úsporných opatření?“

	„Kvalita péče v koncernu Merapi se nezhoršila, spíše naopak. Uskutečnili jsme šetření…“

	„Vím o něm. Ohledně spokojenosti pacientů. Ale s podobnými průzkumy se to má tak, že zadavatel může dostat přesně takové výsledky, jaké si přeje. Jde jen o to, pokládat správné otázky a další vynechat. To víte stejně dobře jako já. Rozhodně to platí u soukromých agentur, což byl váš případ.“

	Hans Morelia na jeho výrok nereaguje.

	Kdo si tenhle Högfeldt sakra myslí, že je?

	„Neměli byste svým pacientům zajistit dohled, aby se nic podobného nemohlo stát?“

	„Nemůžeme hlídat každého klienta čtyřiadvacet hodin denně. Většina z nich jsou v podstatě zdraví lidé, kteří chtějí mít svůj klid.“

	„Ale asi vám neměly ujít varovné příznaky, že?“

	„Nemám čas s vámi diskutovat o tomto ojedinělém případu.“

	„Nemyslíte, že mohlo sehrát roli snížení stavu personálu a narůstající stres ošetřovatelů?“

	„To také nemůžu komentovat.“

	„A váš osobní komentář?“

	„Poslyšte, o co vám vlastně jde? Jeden starý pán si vzal život, což je velice tragické. V neposlední řadě pro jeho příbuzné. Obvykle přece berete ohledy a o sebevraždách se nerozepisujete, ne?“

	„Obvykle ano,“ odpoví Daniel Högfeldt. „Až na extrémní případy.“

	Hans Morelia se pootočí na židli. Pohlédne na obraz, který má na zdi, je to velký akvarel zachycující postavy mladých žen připomínající šelmy.

	Stočí pohled ještě víc.

	Spatří všechny ty budoucí milionáře, tam za skleněnou stěnou.

	Malin slyší hlas v telefonu, křehký, ale odhodlaný, a vybavuje si tvář něčím připomínající sochu, vzpomíná si na zrzavou hřívu, smutek v zelených očích.

	Tělocvična páchne potem, ale pořád je tu příjemnější vzduch než doma v bytě na ulici Ågatan.

	„Chtěla jsem jenom říct tohle: je opravdu hodně divné, že se dědeček dostal do té smyčky, dokonce i na polohovací posteli,“ začne Gabriella Karlssonová. „Sotva to mohl zvládnout sám. Měl zničená ramena, polovinu těla ochrnutou, a když ležel, dělalo mu potíže už jenom vzepřít se do sedu.“

	Malin chce odpovědět, že vzepětí vůle může člověku vlít nečekanou sílu, že panika a únava dokážou totéž. Ale nechá to být, protože na Gabriellině pozorování možná něco je. Mohl Konradu Karlssonovi někdo pomoct? A Malin si uvědomí, že tahle otázka visí ve vzduchu.

	„Nevíte, jestli byla jeho postel včera rozbitá?“

	„Ne, proč?“

	„Jen mě to tak napadlo,“ odpoví Malin.

	Ze zelených stěn tělocvičny se jí dělá zle. Chce si jít zaběhat podél řeky, ještě tělo nepotrápila dostatečně. Chce cítit, jak jí z horkého, nehybného vzduchu skoro puká srdce, chce vnímat tělo oněmělé vyčerpáním a dehydratací.

	„Měl váš dědeček v poslední době nějaké výkyvy nálad?“

	„Ne.“

	„Teď je ale určitě tam, kde být chce,“ řekne pak Malin. „Možná už prostě neměl sílu pokračovat.“

	„Opravdu tomu věříte?“

	Bylo by to možné, pomyslí si Malin.

	Kde jsi? U sebe doma?

	Nic o tobě nevím, kromě toho, že jsi smutná.

	Gabriello.

	Kdo jsi? Viděla jsi ho naživu jako poslední.

	„Byl přece elektrikář,“ podotkne Malin. „A ti bývají šikovní a s kabely zacházejí mistrovsky.“

	Na druhém konci je ticho.

	„Jak myslíte. Jenom jsem na to chtěla upozornit,“ řekne Gabriella Karlssonová.
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	Stoly pod velkými bílými slunečníky na náměstí Stora torget jsou obklopeny spoustou lidí, kteří popíjejí pivo nebo růžové víno a oslavují teplé pozdní léto.

	Nejteplejší den roku přešel v nejpříjemnější večer roku.

	Je devět hodin, Malin a Tove právě dojedly své hamburgery na zahrádce restaurace Stora Hotellet. Tove trochu moc rychle upíjí ze svého druhého piva.

	Malin však vidí, že se přece jen drží zpátky. Sleduje kapky zvolna stékající po sklenici, sleduje zářivou tekutinu, hbitě uchopí svou vlastní sklenici s klikvovým džusem a vyprázdní ji.

	Tove postaví půllitr na stůl.

	Malin řekne:

	„Jo, mám žízeň, ale zvládám to, nedělej si starosti.“

	O několik stolů dál sedí tři asi pětačtyřicetiletí muži, po dovolené dohněda opálení. Jeden z nich vypadá opravdu dobře a Tove vidí, že se dívá na mámu, chce upoutat její pozornost. Ale máma ho přehlíží, pokud si ho vůbec všimla. Potom muž pohlédne na ni samotnou, sklouzne pohledem k okraji její sukně a Tove by chtěla jeho pohled odrazit, zbavit se ho.

	Chce říct mámě, aby se tím směrem podívala, aby si trochu zaflirtovala. Ale posledně to moc dobře nedopadlo, když ji přemluvila, ať Petera překvapí v nemocnici.

	V hospodě Mörners Inn začal hrát nějaký písničkář a hudba láká lidi z ulice dovnitř. Právě se setmělo, vývěsní štít hotelu zeleně září a ve vzduchu je cítit cigaretový kouř, rozlité pivo a zbytky jídla hnijícího ve škvírách dřevěné podlahy na zahrádce. Ale také rosa, letní večer a nasládlá vůně jezera Roxen.

	„Nechceš si promluvit o tom, co se stalo v práci?“ zeptá se Malin a pohlédne na dceru.

	„Ne. Hilda mě posílala, abych si promluvila s psychologem, který za námi přišel, ale mně se nechtělo. Je to v pohodě, mami.“

	Je to v pohodě, zopakuje v duchu Malin.

	Jsi tisíckrát silnější než já. Malin si vzpomene na telefonát v tělocvičně, myslí na pochybnosti Gabrielly Karlssonové, které s ní sdílí. Ale zažene ty myšlenky. Odpověď jim dá Karin po pitvě. A jestli někdo Karlssonovi do smyčky pomohl, chtějí o tom vůbec vědět? Chtějí vědět, jestli mu někdo asistoval?

	Dá se pochopit, že už nechtěl žít dál, a v takovém případě měl právo svůj život ukončit.

	Když si to sám přál.

	Proč člověk musí odjet na nějakou švýcarskou kliniku, aby mu někdo pomohl zemřít?

	Problém je v tom, že on nevypadal jako někdo, kdo chce zemřít.

	Tove to teď řekne znovu:

	„Nechápu, že se zabil.“ Opatrně se napije piva a Malin vidí, že nepije tolik, kolik by asi chtěla.

	Máš trochu moc velkou žízeň.

	Přece jenom jsi smutná.

	Chce jí říct, aby nepila vůbec. A na okamžik se zamyslí, jestli Tovina žízeň nepochází z její vlastní, jestli se nemohla její slabost a touha přenést na Tove. A z toho studu Malin málem přivolá číšníka, má chuť si objednat všechen alkohol na celém zatraceném světě.

	Chce Tove varovat. Ale ví, že by to mělo opačný účinek.

	Ví, že v tomhle je naprosto nedůvěryhodná, tak raději položí otázku, pracovní otázku.

	„Mluvila jsi někdy s Konradovou vnučkou Gabriellou?“

	„Moc ne. Většinou jsme se jen pozdravily. Je dost tichá.“

	„Ale jeho jsi znala docela dobře, ne? Spřátelili jste se?“

	Tove přikývne.

	„Je v pořádku, že jsi smutná.“

	„Nechci o tom mluvit.“

	„Hlavně nezaháněj smutek tímhle.“

	Malin ukáže na pivo. Rychle si uvědomí svou chybu.

	„A že to říkáš zrovna ty, mami.“

	„Vyprávěl ti někdy o sobě?“

	„Vyprávěl o své ženě. Zemřela na rakovinu. Říkal, že se mám snažit žít naplno.“

	„Zmiňoval se o svých dětech?“

	„Nerad o nich mluvil.“

	Malin se chce zeptat, proč se Tove tváří tak podrážděně. V očích má smutek a Malin ji chce obejmout, ale nedokáže se k tomu přimět.

	„Nejvíc jsme si povídali o literatuře. Naposledy o Kerouacovi. Měl jeho knihy rád, tu svobodu. I když se sám skoro nemohl hýbat.“

	Malin vidí, jak se v Tove něco zlomilo, jak se jí oči zalévají slzami. Nakloní se k ní, obejme ji.

	„To je dobrý, mami. Ale on byl pro mě trochu jako dědeček. Já jinak přece nemám…“

	„Mrzí mě, že je tvůj děda idiot. Vždyť víš.“

	„Uměl tak dobře naslouchat. Byl chápavý.“

	Tove se vysmekne. Jednou rukou si osuší slzy.

	„Napadlo mě, že bychom zítra mohly vzít auto a zajet za Stefanem,“ řekne Malin a Tove se rozzáří.

	„Máš zítra volno, ne?“ dodá.

	Tove přikývne.

	Malin vidí, že se jí něco honí hlavou, určitě už měla jiné plány, ale pak se usměje a řekne:

	„Jo, pojedeme.“

	Potom se Tove zhluboka napije piva, nasaje tekutinu, jako by to byla její přirozená součást.

	Hans Morelia stojí na terase, upírá pohled do zahrady. K husté spleti stromů a keřů. Lova už spí, Madelene se dívá na televizi.

	Vypil polovinu láhve burgundského, a možná proto má dojem, že tam něco vidí. Mezi stromy.

	„Je tam někdo?“ zavolá. Potom zavolá znovu. Ale nikdo neodpoví, nic se nepohne.

	Mám halucinace, pomyslí si a zajde do domu. Nalije si ještě jednu sklenku vína.

	Malin a Tove se vracejí domů.

	Míjejí opilecká doupata v horní části ulice Ågatan, musejí si probojovat cestu tlačenicí. Protože i když je teprve úterý, všichni chtějí být venku, užít si krásnou letní noc.

	Procházejí okolo sportbaru, na který před pouhými pár měsíci někdo střílel z projíždějícího auta. Dva znesvářené syrské gangy stále ještě bojují o moc nad ulicí.

	Tamhle.

	Známá tvář.

	Ne.

	Malin se přikrčí, odvrátí hlavu, ale je pozdě. Už ji uviděl a ona teď slyší jeho hlas:

	„Malin, Malin.“

	„Danieli.“

	Už to musejí být dva roky, co ho viděla naposled, ale vypadá pořád stejně, ostře řezaná dolní čelist přecházející v měkkou bradu a ústa s dokonale plným horním rtem.

	Slyšela, že se rozešel s Helen Anemanovou, rozhlasovou moderátorkou, její přítelkyní, s níž úplně přerušila kontakt.

	Je teď single?

	Vzpamatuj se, Malin. Ale pak ji její vlastní myšlenka potěší. Takže to v sobě ještě pořád mám.

	„Jak se vede? Dlouho jsme se neviděli.“

	Nakloní se k ní a obejme ji.

	Malin ztuhne a má chuť ho odstrčit, rozhodně mu nehodlá objetí oplatit. Slyší, že se Tove dává do smíchu.

	„Uvolni se, mami.“

	Teď ho zase Malin nechce pustit, touží cítit jeho teplo, ale přesto se vykroutí a Daniel se zatváří ztrápeně.

	Růžové světlo vývěsních štítů restaurace.

	Naháněči rychlého občerstvení Hakepi, kde se prodávají kebaby.

	Teplý vzduch proudící od katedrály, zeleně nasvícená věž, na špičce zlatý kříž.

	Zbožňovala jsem mít ho v sobě.

	Malin si zaryje nehty ukazováčků hluboko do dlaní.

	„Dobře,“ odpoví. „A tobě?“

	„Taky dobře, jsem zpátky v Correnu.“

	Tove už se nesměje a Daniel Högfeldt natáhne ruku a pozdraví se s ní. Malin si uvědomí, že se s ním Tove nikdy nesetkala, když se tehdy s Malin pravidelně vídali a šukali jako o život. Protože nic jiného jsme vlastně nedělali, ne?

	Ty jeho hnědé oči.

	Zapomněla jsem na tvoje hnědé oči. Na tvoje měkké, teplé ruce.

	A Malin řekne:

	„Ráda jsem tě viděla. Ale musíme zítra brzy vstávat.“

	„Jdu na náměstí, mám se tam sejít s kolegy. Pisálkové jdou na pivo.“

	Rozejdou se stejně rychle, jako se sešli, už zase si navzájem mizí. Potom se ozve Danielův hlas:

	„Nevíš něco o tom dědovi z Cherubu?“

	Slyšela dobře?

	Novinářem za každé situace.

	Ale co on ví o Konradu Karlssonovi a proč se zajímá o případ sebevraždy? Hledá něco na Moreliu, na Merapi? Větří skandál?

	Vypadá to, že Tove otázku neslyšela. Jde si v klidu dál. Malin se zastaví, chce Daniela setřít a říct mu, že si svoje novinářské střevo může strčit někam.

	Ale on už je pryč, zmizel směrem k náměstí. A stejně zmizela i jeho otázka, pokud vůbec někdy zazněla.

	Daniel Högfeldt se zastaví před hotelem. Očima hledá své přátele na zahrádkách restaurací.

	Malin vypadá starší, pomyslí si. Ale nijak unaveně ani zedřeně, naopak působí zdravěji, jako by už nepila. Zároveň mu připadala uzavřená. Trochu duchem nepřítomná.

	Přemýšlí, jestli jí nemá zavolat.

	Mám vůbec ještě její číslo? Ale vždycky se za ní můžu stavit na stanici.

	Malin.

	Zase.

	Po šílenství s Helen.

	Proč mě přitahují pomatené ženské? napadne ho a bloudí pohledem mezi stoly.

	Tamhle jsou. Zamává na známé.

	Pořád ještě je sexy, pomyslí si. Dovolí si tu myšlenku.

	Už mi nemůže ublížit.

	Když Malin s Tove dorazí domů, je v bytě cítit silný zápach. Zapomněly nechat pootevřená okna.

	„K čertu,“ zasyčí Malin a Tove se drží za nos.

	„Odkud ten smrad jde?“ zeptá se Malin a vyvětrá v kuchyni.

	Když všude otevřou dokořán, vykloní se obě z okna v obývacím pokoji a zadívají se na šedobílou omítku kostela svatého Larse.

	Nasávají průzračný, čistý vzduch.

	„Zavolám deratizátory, aby sem zašli, až budeme zítra pryč. Musíme se toho už konečně zbavit.“

	„To musíme,“ souhlasí Tove.
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	Procházím kolem vás. Vás, co si sedíte venku u stolků a popíjíte pivo. Taky jich v sobě pár mám, ale nemůžu ani nechci si k vám přisednout.

	Nikdo z vás si mě nevšímá. A proč byste měli? Není na mně nic pozoruhodného, nic, co by někoho zaujalo. Splývám s hotelem, s dlažbou, s nočním nebem. Zním podobně jako mumlání, ve které se slévají vaše hlasy.

	Můžete si tu sedět a snažit se mě vytěsnit. Může se vám to i podařit, ale až to budete nejmíň čekat, vynořím se. A pak se mějte na pozoru. Pak vám ztuhnou úsměvy a hovor se změní v jekot.

	Pistole je ve skrýši, mastně se leskne. A ta jeho zahrada, ještě před chvílí. Je z ní velkými okny vidět dovnitř.

	Je z ní vidět štěstí.

	Bohatství.

	Všechno, co nikdy nebudu mít.

	A tak si možná aspoň vezmu to nejcennější, co má někdo jiný.

	
18.

	STŘEDA 11. SRPNA

	Před hodinou musela Malin tahat Tove z postele, bylo sedm. Po včerejších třech pivech byla její dcera ospalá, když zazvonil budík, ale špatně jí nebylo a teď už zase spí na sklopeném sedadle spolujezdce. Malin odlepí oči od silnice, pohlédne na Tove, na její dokonalou pleť, na tenké žilky na holém krku.

	Nakonec se dcery včera nezeptala, co má v plánu na podzim, co bude dělat. Chce ji nechat, aby s tím přišla sama. Ale Malin si nedělá starosti, o Tove ne, jedině když si vzpomene na její včerejší pití piva, tu žízeň až příliš dobře poznávala.

	Nechce myslet na to, s jakou chutí a jak přirozeně Tove zakázanou tekutinu popíjela, protože když člověk na něco nemyslí, tak se to neděje. Tove je jenom smutná kvůli Konradovi. A v tom jí může pivo pomoct. Když ho není moc.

	Okolo panuje klid.

	Les — břízy, smrky, borovice —, který lemuje silnici, je v tuhle roční dobu krásný a lákavý.

	Domluvit si volno nebyl problém. Sven řekl: „Samozřejmě, tady se stejně nic neděje.“

	Cesta nahoru do Sjöplogenu, za Stefanem, trvá pět hodin a Malin doufá, že tam už všechno dali do pořádku, že na tom Stefan bude lépe než minule. Horší to může být jen těžko.

	Ani tentokrát je s Tove nepozná. Ale třeba jim přesto věnuje jeden ze svých úsměvů, třeba zafuní, jak má občas ve zvyku, zřejmě když je spokojený.

	Malin se snaží a snaží, chce se k němu přiblížit jako k bratrovi, jako k člověku. Ale je to těžké, když u něho nenachází žádný intelekt a žádné reakce. Nic, čeho by se mohla chytit.

	Ale já chci, pomyslí si.

	Vím, že je to správné, chci v sobě najít ryzí soucit, přemýšlí a volant se jí chvěje pod rukama. Znovu zvedne oči od silnice, pohlédne na spící Tove. Její jemná tvář je strakatá od světla, které se tříští v korunách stromů a pak dovnitř proniká oknem.

	Brzy tam budou.

	Doufejme, že bude v pořádku.

	Doufejme.

	Zaparkují před krásným starým domem. Omítka opadává, trávník v zahradě by potřeboval posekat a stromy prořezat. Venku nevidí žádné pacienty, ačkoliv nebe je jasné a teplota okolo příjemných dvaceti stupňů.

	Tady na severu je přece jen chladněji.

	Vejdou do budovy, stisknou tlačítko automatického otevírání dveří, pokoušejí se přivřít oči nad tím, že v dohledu není žádný zaměstnanec, že si jejich příchodu nikdo nevšiml.

	Malin a Tove se usilovně snaží zachovat optimismus, ačkoliv se jim podaří bez povšimnutí vyjít až do druhého patra, kde má Stefan pokoj. Chtějí být veselé, až otevřou dveře. Ale když vkročí dovnitř a udeří je zápach výkalů daleko horší, než je teď cítit u nich doma, když spatří postavu nehybně ležící v posteli přiražené ke zdi, pocítí nejdřív znechucení, potom vztek. Stefan nepřítomně mrká a drbe se na hýždích. Nehty má hnědé a u hlavy postele leží špinavá a promočená plena.

	„Ty svině,“ zašeptá Malin. „Postaráme se o tebe, Stefane, neboj se.“ Pohladí ho po světlých, čím dál řidších vlasech a on nereaguje, ještě víc se škrábe a mrká. Je to, jako by se nacházeli v místnosti, kde není nic než stud, na místě, kde se odehrál zločin.

	Tohle je špatně.

	Absolutně špatně.

	Stydím se, že jsem člověk.

	„VY SVINĚ,“ Malin teď už křičí a Tove ji chytí za paži.

	„Klid, tohle nikomu nepomůže. Jenom ho vystrašíš, viď, Stefane?“

	Za nimi se otevřou dveře a dovnitř nahlédnou mladý muž a ještě mladší žena v bílých pláštích. Malin na ně zaječí:

	„To snad nemyslíte vážně? Necháte ho klidně ležet ve sračkách? Jak to, že vůbec nemáte přehled, co se tady děje?“

	„Kdo jste?“ zeptá se muž klidně.

	„Jeho příbuzné. Vypadněte odtud.“

	Ti dva zmizí stejně rychle, jako se objevili, a Tove se ani nepokouší matku uklidnit, jen řekne:

	„Potřebuju něco na mytí. A čisté oblečení a povlečení. Musíme ho umýt. Zjistíme, kde mají uložené věci. A sprchu. Můžu ho osprchovat a ty zatím povlečeš postel a seženeš šaty. Ale nejdřív musím dostat pryč to nejhorší, ať se taky neušpiníme. Podáš mi tu igelitovou zástěru, co je tamhle u umyvadla?“

	Malin podá Tove zástěru, dívá se, jak si ji obléká. Zápach.

	Jestli je ponížení nějak cítit, tak takhle.

	Do pokoje strčí hlavu o něco starší muž s bradkou. Je to nový vedoucí. Když vidí, co se stalo a že je tu Malin, ta, co mu při minulé návštěvě vynadala, zase se stáhne za dveře.

	Ale Malin k nim doběhne, rozrazí je a najde jeho, šéfa toho všeho, vedoucího ústavu, jak stále ještě stojí za dveřmi. Ten, kdo připouští, aby se tohle dělo.

	Zabiju tě, má chuť říct, ale jenom zavrtí hlavou a Kurt — jmenoval se tak? — se zatváří vyděšeně. Malin se zhluboka nadechne ústy.

	„Jak to můžete dopustit?“ zeptá se pak.

	Kurt odpoví:

	„Možná je na čase si uvědomit, jaká očekávání jsou realistická. Někteří pacienti si pleny sami strhávají, tak to zkrátka je.“

	Malin ho chce uhodit. Mohla by. Má pocit, že každou chvíli vybuchne. Zatne zuby. Pomyslí na sklenici s jantarovou třpytivou tequilou ze sudu. Představuje si, jak do sebe v neznámém baru hází panáka, v baru, který nikdy nenavštívila.

	Tove našla ve skříni lavor. Mýdlo a žínky jsou u umyvadla. Stefan je teď tichý a klidný, vypadá to, že cítit na těle teplou vodu je mu příjemné. Obličej s téměř neviditelnou bradou má uvolněný a ruce už nechává ležet.

	Tove odhrne prostěradlo. Špinavé prádlo hází na podlahu. Pokračuje v umývání.

	Za dveřmi slyší mámu nadávat, ale zdá se, že se trochu ovládá. V odpověď se neozývají žádné omluvy, jenom přitakávání, vytáčky:

	„Ano, samozřejmě že je to nepřijatelné. Ale takové věci se stávají.“

	„Kvůli úsporným opatřením a omezení personálu nemáme čas…“

	Nemáme čas na co? pomyslí si Tove. Zacházet důstojně s lidmi jako ty, Stefane?

	A Tove ví, jak je těžké to zvládat, jak jsou všichni unavení a vystresovaní.

	„Můžu vás uklidnit,“ řekne muž jménem Kurt, „Stefan si tuto nepříjemnost pravděpodobně vůbec neuvědomuje. Žije ve svém vlastním světě.“

	Ve svém vlastním světě? Má přece pořád své prožívání. A čich.

	Pochop to, myslí si Tove.

	Není o nic míň člověkem než ty.

	Pak nahého Stefana posadí na vozík a přikryje ho čistou žlutou bavlněnou dekou, kterou našla ve skříni, a on se nijak nebrání.

	Dojede s vozíkem ke dveřím, otevře a za nimi stojí máma a ten vedoucí Kurt, mlčí a vyčkávají, jako by rozhovor skončil zničehonic a k překvapení jich obou.

	„Kde je sprcha?“ zeptá se Tove.

	„Ale počkejte,“ usměje se Kurt. „To nemusíte. Dojdu pro…“

	„Zbláznil jste se?“ zasyčí Tove. „Myslíte si, že teď nechám někoho z vás se ke Stefanovi přiblížit?“

	Zahradu, která obklopuje budovu ústavu, zalévá slunce. Stefan spí. Když ho vezly ven a sjely s ním po plošině za domem, byl ještě značně neklidný. Jakmile mu však na tvář dopadly sluneční paprsky a zápach výkalů a chemikálií vystřídala vůně zrajících jablek, okamžitě se uklidnil.

	Malin sedí na tvrdé lavici a větve jabloní se těžce sklánějí k zemi.

	Jsou v zahradě sami a Malin neví, co si má myslet o Kurtových vysvětleních a nových slibech, o jeho ujištění, že Stefan takhle nezůstával dlouho. To ale určitě není pravda, protože výkaly byly zaschlé, klidně tak mohl ležet od včerejšího večera.

	„Musíme ho odtud vzít,“ řekne Tove.

	„Já vím,“ odpoví Malin. „Ale kam?“

	„Vezmeme si ho domů. Můžu se o něj postarat.“

	„Víš, že to nejde.“

	„Ale co teda budeme dělat? Odvezeme ho na nejbližší pohotovost?“

	„To možná není tak špatný nápad,“ zašeptá Malin a pohlédne na svého bratra, na hubené tělo v čistém oblečení, zkroucené nohy pod bavlněnou látkou. Hluboce spí a bradu má položenou na hrudníku, v nepřirozené poloze, a přesto vypadá podivuhodně pokojný.

	„Musíme ho tu nechat, Tove. Pokusím se zjistit, jestli by se nemohl přestěhovat jinam. Ale s sebou ho vzít nemůžeme. A pohotovost to taky nevyřeší.“

	„Nikdy v životě,“ zašeptá Tove. „Bez něho odtud neodjedu.“
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	Okna těsně pod stropem a za nimi nerovnoměrně šedé nebe. Mraky se rychle honí a Karin si pomyslí, že tam nahoře, v tisícimetrové výšce, musí silně foukat. Letadla na cestě kdovíkam, do neznámých destinací, se určitě otřásají v turbulencích. Ona sama dřív ráda cestovala, ale teď, po všem, co se stalo, nejraději zůstává doma. Chce být s Tess, se Zekem. Snažit se fungovat jako rodina.

	Často si přeje, aby se pitevní sál nacházel v některém nadzemním patře. Ale uvědomuje si, že by to bylo nějakým způsobem nevhodné.

	Tam venku tuší léto, ale tady svět sestává ze samoty, dezinfekčního lihu a těl, ze kterých vyprchal život.

	Je téměř pět hodin. Konrada Karlssona sem přivezli už včera, ale dostala se k němu až teď, den strávila na letním kurzu na univerzitě. Prý už tu byly obě jeho dospělé děti, podívat se na tělo.

	Karin stále ještě čeká na výsledky odběrů krve, které provedla v Cherubu. V létě kvůli dovoleným trvá všechno déle, ale už by měly každou chvíli přijít.

	Na pitevním stole uprostřed sálu leží Karlssonovo otevřené tělo překryté bílou igelitovou plachtou.

	Něco není v pořádku.

	Stopy na krku jsou nezřetelné, dokonce i na to, že jde o starého muže po mrtvici, který musel mít špatný krevní oběh. Mohly se vytvořit až po smrti. Kdyby vznikly, dokud mu krev proudila v žilách, měly by být větší. Ať už pocházely od šňůry, nebo od rukou. Nebo od něčeho jiného. To nedokázala určit.

	Ale při bližším ohledání našla v očních bulvách stopy svědčící o tom, že došlo ke škrcení. Malé, téměř mikroskopické krvácení pod spojivku, které je vidět jen přes lupu a pod silným přímým světlem.

	A v podpaží objevila modřiny, jako by muže někdo popadl a zvedl do výšky.

	Ale ani ty nejsou právě výrazné.

	Je možné, že už byl mrtvý, když se to stalo.

	Závěr: Smyčku mohl Konradu Karlssonovi někdo navléct po smrti.

	Z čehož vyplývají dva pravděpodobné scénáře.

	Někdo ho zavraždil a snažil se, aby to vypadalo jako sebevražda. Anebo chtěl on sám naaranžovat svou sebevraždu působivěji a požádal o pomoc. V tom případě by mohly testy prokázat předávkování nějakým lékem.

	Vražda.

	Neděsí ji to, stejně jako ji neděsí těla, která má před sebou. Naučila se lhostejnosti. Občas musí být chladná i vůči Tess. Kvůli jejich tajemství. Jak s ním naloží, až holčička povyroste?

	Je čas zavolat Malin. Nebo někomu jinému z kriminálního oddělení.

	Uvnitř je tělo v pořádku, žádné nápadné krvácení v důležitých tkáních. Orgány jsou ve stavu, jaký je obvyklý u všech starých lidí, v žaludku našla chleba se sýrem a čokoládu Daim.

	Mozek je poškozený v oblastech, které jsou odpovědné za motoriku, a částečně zasažené je i chuťové centrum. Ale inteligence zřejmě zůstala nezměněná.

	Je to štěstí?

	Ramenní klouby má zničené, na citlivé straně těla úplně, což mu muselo působit silné bolesti.

	Potom na psacím stole zazvoní telefon.

	To bude laboratoř.

	Když předpokládají, že je Karin tady, pracuje a čeká na výsledky, vždycky volají na pevnou linku. Vědí, že mobilní telefony tu mají špatný signál.

	„Karin.“

	„Tady Veronica. Dostali jsme předběžné výsledky. Měl v krvi vysokou dávku prášku na uklidnění, Xanaxu. Dost na to, aby to uspalo vola. Smrtelně vysokou dávku.“

	„Xanax, říkáš?“

	„Ano.“

	Jeden z nejběžnějších prášků na uklidnění.

	Myšlenky jí víří hlavou.

	Někdo mu prášky mohl podstrčit nebo si vzal velkou dávku sám. A potom se nechal zavěsit do smyčky.

	Ani jedno mi moc smysl nedává, pomyslí si a uslyší Veroničin hlas ve sluchátku.

	„Jsi tam, Karin?“

	„Jsem.“

	„Po takové dávce musel usnout relativně rychle.“

	„Díky,“ odpoví Karin. „Ozvěte se, kdybyste zjistili něco dalšího.“

	Zavěsí, dojde ke stolu a přistoupí ke Konradu Karlssonovi.

	Může se Xanax podávat nitrožilně?

	Rychle si to ověří na počítači.

	Může.

	Musím se podívat po vpichu, důkladněji než předtím.

	Karin odhrne plachtu. Zkoumá kůži centimetr po centimetru, představuje si, že se dívá na trávník nebo na vzorek deky, že nepracuje s lidskými ostatky. Ale žádné vpichy se jí najít nepodaří, kromě jednoho u krční tepny, kde sama odebírala vzorek krve.

	Vrátí plachtu na místo.

	Takže jsi musel sníst tabletky. Nebo je mít rozpuštěné v pití.

	Sám jsi na to nebyl. Někdo se postaral, aby to vypadalo, že ses oběsil. To je jisté. Karin cítí, že se úvahy a fakta navzájem proplétají.

	Neexistuje nic logičtějšího než smrt, ale ani nic nelogičtějšího.

	Možná si chtěl vrah být naprosto jistý a nespoléhal na to, že ve větších dávkách je Xanax smrtelně jedovatý. Nemohl si snad myslet, že ho v krvi nenajdeme, ne?

	Malin, pomyslí si. Ty si s tímhle poradíš líp než já.

	Nějak to všechno nejde dohromady.

	Vypadalo to, že jsi žil rád, Konrade.

	Nenašel se dopis na rozloučenou. Nebo je někde v počítači?

	Někdo tě musel po smrti zavěsit do smyčky.

	Předávkování.

	Něco se tu stalo. Nebyla to obyčejná sebevražda, s největší pravděpodobností vůbec žádná sebevražda.

	Na to, aby se jednalo o eutanazii, se to zdá moc složité.

	Někdo chtěl tomu muži ublížit.

	Někdo tě zavraždil, Konrade.

	Někdo tě zavraždil.

	Zavraždil.

	Byl jsem zavražděn.

	A kdo jsem byl? Jaký byl ten život, který skončil?

	Před hodně dlouhou dobou jsem nasedl na autobus z Borensbergu do Linköpingu, vydal jsem se na učiliště. O maturitním oboru nemohla být řeč, ani s mými známkami. Stal se ze mě řemeslník-intelektuál, začal jsem pracovat jako elektrikář, abych mohl zaplatit zbývající dluhy, ty, za které se matka tolik styděla.

	Říkávala: Musíš to udělat.

	A já to udělal.

	Byli jsme jenom my dva.

	A tak jsem natáhl svůj první kabel, přišrouboval první zásuvku, připevnil první lustr. A naplnilo mě to nicotou a marností. Nenáviděnou marností práce, která nás drží při životě.

	Ve smrti chci potkat ty, o které jsem přišel.

	Svého otce.

	Svou dceru, svou manželku.

	Ale zatím se schovávají.

	Pojďte sem, pojďte sem, chtěl bych zašeptat. Teď už jsem u vás.
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	STŘEDA 11. A ČTVRTEK 12. SRPNA

	Malin mává Stefanovi před obličejem. Chce ho zchladit, protože v pokoji je nepříjemné horko.

	Uložily ho do postele, promluvily s vedoucím i s dalšími ošetřovateli a všichni je ujišťovali:

	„Nebude se to opakovat.“

	„Už se to někdy stalo?“

	„Rozhodně ne. V žádném případě.“

	Teď stojí Malin a Tove u Stefanovy postele. Stefan je vzhůru a modré oči upírá k oknu, možná se přes něj dívá na večerní nebe, na němž je vidět jen tenké závoje mraků. Z jeho pohledu čiší prázdnota, což snad svědčí o klidu. Tove mu položí ruku na rameno a Malin si pomyslí: Cítíš ruku mé dcery? A své rameno? Víš vůbec, že jsme tady?

	„Tak ahoj,“ pozdraví Malin. „Zařídím to, odteď už se o tebe budou starat.“

	„Nemůžeme odjet, mami.“

	„Musíme.“

	Tove na ni pohlédne.

	„Jak můžeš být tak necitelná? Jako by ti už bylo úplně všechno jedno.“

	Malin se k dceři otočí zády, vykročí ke dveřím.

	„Rozluč se, Tove. Už je pozdě, musíme vyrazit domů.“

	„Zůstanu tady.“

	Malin otevře dveře a vyjde ven, pak za sebou zavře. Zůstane stát na chodbě a čeká.

	Pět minut, deset.

	Potom Tove vyjde ven. Obličej má znetvořený vztekem. „Nesnáším, když mě nutíš být jako ty.“

	Mají za sebou polovinu cesty do Linköpingu, stojí na parkovišti u benzinové pumpy a pomalu se stmívá. Tove zarputile mlčí, pořád ještě se zlobí.

	„Myslíš na Konrada Karlssona?“ zeptá se Malin.

	Tove zavrtí hlavou.

	„Snažím se tím netrápit. Teď myslím na Stefana.“

	Malin neodpoví, jenom si ukousne klobásu a uvažuje o tom, jak strašně těžké je starat se o jiného člověka, jakou neochotu v ní probouzí představa, že by se měla něčeho ve svém životě vzdát. Čehokoliv.

	Opouštím Stefana.

	Navzdory tomu, co se stalo.

	Nejsem ani o chlup lepší než Morelia, pomyslí si Malin a vtom jí zazvoní telefon.

	Karin.

	„Tady Malin.“

	Karin ještě pracuje? Neměla by být doma u Zekeho a Tess? Když jí volává z domu, bývá v pozadí slyšet Tessin hlásek nebo televize.

	Karin jí říká o svém zjištění, vyčítá si, že nebyla při prvním ohledání důkladnější. Jak se teď ukazuje, zkoumala ve skutečnosti místo činu. Malin slyší Karin říkat, co se podle ní mohlo Konradu Karlssonovi stát, že byl s největší pravděpodobností zavražděn a že za jeho smrtí každopádně někdo je.

	Vyhodí zbytek klobásy.

	Vidí Tove, jak se netrpělivě ošívá.

	Malin cítí zapovězené vzrušení tváří v tvář zločinu a potom neovladatelný vztek. Kdo může zavraždit bezbranného starce, do prdele? A proč?

	Je překvapená, jistě, ale zároveň se potvrzuje její tušení.

	Mozek běží na plné obrátky.

	Můj i tvůj, Karin.

	„Jsi tam?“ ozve se Karinin hlas.

	„Jo.“

	„Dala jsem vědět Svenovi,“ řekne Karin. „Domluvili jsme se, že ti zavolám.“

	„Dobře.“

	„Taky jsme se rozhodli, že to do zítřka necháme být, než se vrátíš. Zařídila jsem, aby pokoj číslo sedm uzavřeli, ale bohužel už prý mezitím stačili uklidit. Zítra se do toho dáme a informujeme příbuzné. Připadá mi zbytečné je plašit, dokud nevíme víc.“

	Pokud v tom nejsou namočení, pomyslí si Malin.

	„Posílám pusu Tess,“ rozloučí se Malin a ukončí hovor.

	Schová telefon a otočí se k Tove, která zasyčí:

	„Co se zase děje?“

	„Vypadá to, že jsi měla pravdu. Tvůj přítel Konrad nespáchal sebevraždu. Zřejmě byl zavražděn. Nebo mu se sebevraždou někdo pomohl.“

	Tove se rozšíří zorničky, černé díry údivu.

	Máš strach, pomyslí si Malin.

	„Já to věděla,“ řekne Tove. „On by se nikdy nezabil. A na to, že by někoho žádal o pomoc, klidně zapomeňte. Musela to být vražda.“

	„Myslíš?“

	„Vím to. Proč by prosil o pomoc s něčím, co nechtěl?“

	Malin jí řekne, co se právě dozvěděla od Karin. Zasvěcuje svou dceru do mysterií smrti. Domluví a Tove jí slíbí, že nikomu nic neprozradí. Obnovující se důvěra mezi matkou a dcerou dává oběma zapomenout na rámus benzinové pumpy.

	Dlouho po půlnoci prochází Malin přes opuštěné náměstí Trädgårdstorget a vtom jí zapípá telefon.

	Ranní porada zítra v 7.30.

	Zpráva od Svena pro všechny vyšetřovatele.

	Linköpinské ulice jsou opuštěné, ale z náměstí Stora torget a z ulice Ågatan slyší hlahol popíjejících lidí.

	Vývěska trafiky na rohu propaguje dostihové sázky: Největší šance na výhru.

	Malin myslí na všechny, kdo celý život doufají, že jim bude přát štěstí a že vyhrají nějakou hlavní cenu.

	Je to mizerný sen, ale mnozí jiný nemají.

	Tove usnula na gauči.

	Nevypadala rozčileně. Jako by ji zpráva, že byl Konrad Karlsson zavražděn, spíše uklidnila. Jako by znovu zavládl jakýsi řád.

	Mezi životem a smrtí je něco jako hraniční zóna, uvažuje Malin, zatímco přechází Drottninggatan. Území, kde neplatí žádná pravidla a kde se může stát cokoliv.

	Asistovaná sebevražda, nebo vražda?

	To není důležité.

	Dokud se nevyjasní, co se stalo, budou na případ pohlížet jako na vraždu, protože ta možnost existuje. Ale zůstanou otevřeni i té druhé variantě.

	Hraniční zóna.

	Ale smrt je vždycky smrt. Nikdo jí neunikne, a i když je definitivní, nemá konce.

	Poslední nádech. Několik litrů vzduchu. Okysličeného, potom už je tělo bez kyslíku.

	Smrt nemá vůni, a přesto je cítit, a Malin prochází parkem Trädgårdsföreningen a tahle noc je cítit smrtí, vlhkostí a životem.

	Dveře do budovy Cherubu nejsou zamčené a na recepci nikdo není. Vyplíží se po schodech nahoru.

	Až k pokoji číslo sedm. Přes zábrany zamezující vstupu.

	Nemocniční lůžko u zdi.

	Jinak je pokoj úplně prázdný, pečlivě vyklizený. Vyhlédne ven do parku, na nehybné černé stromy a hvězdné nebe nad nimi.

	Merapi brzy přijme do své náruče dalšího pacienta.

	Bude s ním zacházet jako s tebou, Stefane? Jako s tebou, Konrade? Ale ty jsi přece jenom měl hlas. Malin si pomyslí, že si ty jeho dopisy do novin musí přečíst.

	Dojde k posteli — je to ta stejná? — a pokusí se zvednout horní polohovací část. Ta se s vrněním zvedne a Malin pustí tlačítko.

	Postel je opravená.

	Zatouží si lehnout, nedokáže odolat a za chvíli už leží na zádech a představuje si, že se nemůže pohnout.

	Jaké to je, ležet takhle jedenáct let?

	Jaký klid v sobě člověk musí najít, aby to vydržel? Jakou neznámou vnitřní sílu musí objevit?

	Pomyslí si, že ona sama je asi nejneklidnější člověk na světě, a chce se vcítit do Konrada Karlssona, do Stefana, rozvinout soucit a zapomenout na zlobu, ale nic nenachází.

	Leží v posteli a představuje si to všechno.

	Co se se mnou děje? přemítá.

	Kým se to stávám?

	Kým jsem se stala?

	Malin vstane a dojde k oknu.

	Vidí hutnou temnotu mezi stromy, tam nad pěšinkami a trávníky.

	Potom zaostří.

	Nestojí tam u hřiště mezi stromy někdo? Nedívá se tímhle směrem? Co tam dělá?

	Není to vrah, čekající na příležitost připravit o život někoho dalšího?

	Otočí se, vyběhne z místnosti, zamíří dolů po schodech a pak ven na parkoviště. Když obíhá budovu a vyráží do parku, cítí, jak jí buší srdce. Vrhne se mezi stromy, na místo, kde zahlédla tu postavu.

	Ale už tu nikdo není.

	Byl tu vůbec?

	Malin se té noci zdá o bílých netopýrech, kteří visí pod střechou rozpadajícího se dřevěného domu a piští.

	Netopýři vřeští, mávají křídly, cení zuby, ale zřejmě se neodvažují pustit dřevěných trámů, k nimž se upínají.

	Jako by čekali na něco, co nikdy nepřijde.

	A v místnosti za nimi vidí tváře Konrada Karlssona z různých etap jeho života.

	Venku se rozprostírá město obklopené rovinatou krajinou a lesy a jezerem, kde palčivé vlny dusí veškerý život.

	Tove se zdá o všech přátelích, které nechala za sebou.

	O těch ze základní školy, o jejím bývalém klukovi Markusovi, o Josefin a o Tomovi z Lundsbergu, který ji nechal a ona sama si to nejspíš přála. Ve snu si zřetelně uvědomuje ten pocit, že nepatří do Tomova světa, že do něho nikdy patřit nemůže, že vězí v jakémsi meziprostoru, kde nedokáže najít oporu.

	Zdá se jí o hezkých i obyčejných dívkách a její přátelé v tom snu nemají jména. Užívá si svou samotu, protože si ji zvolila a nepatří nikomu jinému než jí.

	A také se jí zdá o Konradu Karlssonovi.

	O jeho promodralém obličeji, o hlavě v oprátce.

	O tom, jak sedávala u něho na posteli, nasávala jeho moudrost, prožívala další a další chvíle v jeho duchaplné společnosti.

	A náhle se ozve rozčilený hlas budíku.

	Jakási lampa bliká ven do vesmíru i dovnitř do osamělé místnosti zasvěcené tichu.

	Karim Akbar už nemá sílu, a tak tomu nechá volný průběh a vykašle se na to, že Vivianne ještě zdaleka není. V ložnici jejich vily ve čtvrti Lambohov panuje nepořádek, ale ani jeden z nich nezvládá uklízet.

	Svalí se z Vivianne, která se netváří nijak zklamaně, spíše je na ní znát úleva, že už skončil. Kdy se v posteli přestali snažit? Když otěhotněla?

	Když dosáhl úspěchu se svou knihou?

	Když začal dostávat víc a víc pozvánek na přednášky?

	Nebo když zavolali z odborového ústředí a nabídli mu, aby se ucházel o manažerský post?

	Ve Stockholmu.

	Klidně. Linköping už ho unavuje a Vivianne by se svými kontakty ve Stockholmu snadno našla místo na státním zastupitelství. Po mateřské.

	Karim už má své práce plné zuby.

	Všech těch potíží.

	Podřízených.

	Malin.

	Ta jako by vytěsnila cokoliv, co souvisí s city, a teď pracuje jako stroj. Ale profesionální intuice jí podle všeho zůstala a taky skoncovala s pitím. Takže je všechno v pořádku.

	Sven.

	Před chvílí mu volal, oznámil mu, že zřejmě mají na stole vraždu.

	Vřed.

	Možná je vražda toho dědy něco jako vřed, který praskl? Možná byl jeho život k nesnesení, vzhledem k tomu, že Cherub provozuje Merapi? Možná o to tu šlo?

	Pomyslí na svého otce, který spáchal sebevraždu. On sám ho našel v koupelně, kde se oběsil. Zbabělec a slaboch. Karim je odhodlaný být tentokrát dobrým tátou. Mnohem lepším, než byl svému prvnímu synovi.

	Ten stařík z Cherubu tedy nespáchal sebevraždu.

	Takže ho zítra čekají média. To je jisté.

	Zvládnu tiskovou konferenci? Musím?

	Těžce spočívá na posteli a cítí Vivianninu ruku na své paži, hledá ji a směruje si ji mezi nohy.

	Dobrá. Že jsi to ty.

	Johan Jakobsson sedí potmě ve sklepě před svým počítačem. Obrazovka modře poblikává a on cítí suchou kůži na obličeji jako po větrném dni stráveném u moře.

	Rodina už spí.

	Jejich nový dům.

	Má teď pracovnu v suterénu, může tu v klidu sedět u počítače a nikoho nahoře neruší.

	Už spí, děti i manželka. On se probudil a nedokázal znovu usnout. Takže klidně mohl jít na chvíli pracovat.

	Tokio ho ničilo. To, jak se s městem nedokázal sžít. Jak se celý život smrskl na jedno velké nedorozumění, jen co opustil hotel nebo přednáškové sály.

	Co dokážu zjistit o Konradu Karlssonovi?

	Najdu něco?

	O každém se dá něco najít.

	A tak kliká, kliká, proklikává se nocí.

	Börje Svärd je sám, leží v posteli doma ve čtvrti Tornhagen.

	Lůžko mu připadá velké a je to příjemné, má dost místa a nikdo nevyžaduje jeho pozornost a nic od něho nechce.

	Psi v zahradě zůstávají potichu. Ten starší se stará o toho nového, ještě téměř štěně. Jiní osamělí vlci by nejspíš měli psy v domě. Možná dokonce v posteli, příšerné pomyšlení.

	Börje je má venku ve výběhu.

	Kdyby někdo vlezl do zahrady, to by byl štěkot.

	Co je tohle za svět, za město? zamyslí se potom. Kde můžou zchromlého důchodce zavraždit v jeho posteli?

	Určitě muselo jít o peníze. Ať tak či tak. O hamižnost, zlobu, radost a zoufalství, které jdou penězům vždycky v patách.

	Když zemřela Anna, vyplatili mu životní pojistku. Uzavřela ji, ještě než onemocněla roztroušenou sklerózou. Nebylo to moc peněz, ale jeho dvě děti se o nich dozvěděly a přihlásily se o podíl.

	Vlastní děti jako krysy.

	Věnoval celou částku, tři sta tisíc korun, do fondu na výzkum roztroušené sklerózy. Jestli ty peníze pomůžou jednomu jedinému člověku, aby nemusel trpět tolik jako Anna, stojí to za to.

	Oběť vraždy.

	Před chvílí mu volal Waldemar, mluvil s Elin Sandovou, která zase mluvila se Svenem.

	Konrad Karlsson v tom domově údajně bydlel už dlouho.

	Anno, ty jsi byla mladší a nemoc tě trápila déle, ale aspoň jsi mohla zůstat doma. V bytě, který sis zařídila jako odraz své krásné duše.

	Ženu s takovou duší už nikdy nepotkám, ale ta, s níž se mám sejít zítra, má tělo, které mi stačí.

	Můžu předstírat, že je ty, Anno. Nevadí ti to, viď že ne?

	Víš přece, jak jsem osamělý.

	Waldemar Ekenberg spí.

	Jeho manželka té noci nepracuje a nemůže usnout. Ne kvůli Waldemarovu chrápání, ale protože má vzhledem k nočním směnám nepravidelný režim.

	Leží vedle něho, ale nedotýká se ho.

	Waldemar chrápe a chrápe.

	Chrchlá.

	Moc kouří. Plní si plíce jedovatým plynem.

	Pokusy s Nicorette byly směšné a ona ví, že Waldemar má kouř rád, ten hustý aromatický vzduch v plicích.

	I ona kouří. Takže to zná.

	S roky se zklidnil, a i když jeho žena tuší, že v práci dokáže vyvádět, doma už je krotký jako beránek.

	Skoro.

	Večer mu někdo volal. S ní se o tom nechtěl bavit.

	Jako obvykle.

	Ale oni slova nepotřebují. Ticho jim stačí.

	Elin Sandová si prohlíží fotografie ve svém počítači. Usadila se na modrou pohovku v obývacím pokoji a slyší auta, která tu a tam projíždějí po nedalekém kruhovém objezdu.

	Volejbalový tým.

	Stýská se jí po těch dobách. Někdy se probudí uprostřed noci, vstane a prohlíží si snímky ze zápasů a společných akcí.

	Teď má svůj kolektiv v práci a má přátele.

	Ale už nikdy to nebude stejné.

	Touží mít vedle sebe to tělo, tu ženu, se kterou se setkala před pár měsíci, ženu, kterou pak znovu potkala v Ikee, ona k ní přišla a řekla:

	„Dobrý den, vzpomínáte si na mě?“

	„Jizva je pořád vidět,“ odpověděla Elin a ta slova prolomila ledy a pak už bylo všechno samozřejmé. Miluje tu měkkost uvnitř ní, blízkost a city, právě to, co by potřebovala Malin Forsová.

	Někdy přenáší svoje zatracený problémy na mě, pomyslí si Elin. Naposledy v tělocvičně, když bylo až moc vidět, že ji Malin nechce mít ve své blízkosti.

	Počítám, že mi nezbývá než to vydržet. Je jen jeden způsob, jak se toho zbavit: odvádět lepší práci.

	Ukázat jí, ukázat jim všem.
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	Někde se to musí vybít.

	Vztek, který cítím.

	Občas sleduju tu holčičku. Nevím proč. Nebo sedím v autě na parkovišti před tím vysokým domem. Vidím jeho poskoky přicházet a odcházet. V očích jen peníze.

	Teď ležím v posteli, dívám se do stropu. V rozích jsou pavučiny, ale žádné pavouky nevidím.

	Dokážu namířit na jiného člověka a stisknout spoušť? Nebo někoho unést?

	Tu malou.

	Trápení zaživa je horší. Zloba. Bezmoc.

	Ráno se probudím a možná se právě zítra všechno stane. Zítra konečně najdu správné řešení. Odvahu.

	Nic už není v pořádku. Špína, účty, myšlenky. Nestrpím, když mi někdo říká, co mám dělat, ale nedokážu o ničem rozhodnout.

	Mám pistoli.

	Mé pohyby.

	Ta holka.

	Ona je odpověď.

	
22.

	Sven Sjöman stojí v předsíni své vily v Ånestadu a váže si červenou kravatu, kterou dostal od manželky k narozeninám. Málokdy nosí kravaty, ale dnes mu to připadá na místě. Mají mít ranní poradu, zahájit vyšetřování vraždy Konrada Karlssona.

	Co se stalo?

	Musejí zjistit, jestli měl peníze.

	Jestli někoho rozzlobil. Jestli měl nepřátele.

	Může to znít směšně, že by měl starý nemocný děda nepřátele, pomyslí si Sven, ale za svou kariéru už viděl mnohem podivnější věci.

	Sedmdesát devět let.

	Ranila ho mrtvice, když byl jen o pár let starší, než jsem já. Sám jsem se z rakoviny prostaty dostal jen tak tak. Aspoň doktoři to naznačovali.

	Příští rok odcházím do důchodu a chtěl bych, aby mou nástupkyní byla Malin.

	Jak na tom teď jsi? Vypadá to, že ses uklidnila, že už máš své city a touhy zase pod kontrolou.

	Předstíráš sebeovládání.

	Myslíš si, že můžeš věci vytěsnit, místo aby ses s nimi vypořádala.

	Podvádíš sama sebe.

	Vím to.

	Nic se nikdy nepodaří zamést pod koberec, všechno jednoho dne vyjde na světlo a musíš to vzít na vědomí.

	Tlačí ho příliš utažená kravata a teplý vzduch ho dusí.

	Budou mu chybět rána, jako je tohle, plná napjatého očekávání dne, který má před sebou.

	V zasedací místnosti na policejní stanici se už shromáždil celý tým. Všichni se usadili ke stolu.

	Waldemar Ekenberg sedí na židli, na sobě má bílou nylonovou košili s krátkým rukávem. Johan Jakobsson má kruhy pod očima. Určitě pracoval dlouho do noci, pomyslí si Malin, a z vlastní iniciativy o Konradu Karlssonovi dohledával, co se dalo.

	Karim tu není, ale Börje Svärd ano, shodil několik kilo, určitě proto, aby byl ve formě na koupací sezonu a letní milostná dobrodružství.

	Zeke sedí vedle ní.

	A na kratší straně stolu se usadila Elin Sandová v trochu těsných bílých bavlněných šatech.

	Lícní kosti.

	Dokonale tvarované, pomyslí si Malin.

	Ráda by Elin dopřála lepší přijetí ve skupině, ale nemá na to sílu, i když by si vlastně vzhledem ke společné mánii — posilování — mohly rozumět.

	Jako vyšetřovatelka je nemotorná. Nebo je problém v tom, že ji vnímám jako konkurentku?

	Ale co, sakra, i kdyby…

	Sven Sjöman si dnes vzal kravatu. Jako by v sobě našel nějaký záložní zdroj energie, když se teď rozhodl, že za rok skončí. Přesto někdy působí až moc zpomaleně.

	Píše na tabuli jméno Konrada Karlssona a venku na zahradě školky pobíhají děti, hrají si na sluníčku své tajuplné hry, do kterých dospělí nemají přístup.

	Teď v době dovolených je dětí míň, ale školka zůstává otevřená. Malin vidí, jak si vítr pohrává s vlásky jakéhosi blonďatého chlapečka.

	„Takže co víme?“ ptá se Sven.

	Malin ho slyší, jak shrnuje, co zatím zjistili.

	O čase úmrtí: Konrad Karlsson pravděpodobně zemřel někdy mezi druhou a třetí hodinou v noci.

	Nějak — dosud nevědí, za jakých okolností — spolkl smrtelnou dávku Xanaxu, prášku na uklidnění.

	„Bral ten lék pravidelně?“ zeptá se Zeke.

	„Musíme se zeptat v Cherubu, ošetřujícího lékaře,“ odpoví Börje.

	„Nebo té Hildy Janssonové, vrchní sestry,“ dodá Malin. „Ta to určitě ví.“

	Sven je informuje o Karinině nálezu: o otlacích na krku a v podpaží, které naznačují, že Konrad Karlsson byl mrtvý, ještě než se dostal do smyčky.

	„Karin zapomněla pokoj zamknout,“ poznamená Waldemar. „Pitomá chyba.“

	A v místnosti se rozhostí ticho, všechny pohledy se stočí k Zekemu, který zůstává v klidu.

	„Všichni děláme chyby,“ odpoví Sven. „Vzpomeň si na vraždu Olofa Palmeho.“

	Policisté se zasmějí, a když smích utichne, Sven upozorní, že se nenašel dopis na rozloučenou. Připomene, že Konrad Karlsson byl údajně šťastný člověk, a dodá:

	„Smrdí to. Budeme k tomu přistupovat jako k vraždě. Kdyby mu jen někdo pomáhal při sebevraždě, proč by věci tak komplikoval? V takovém případě by stačily ty prášky.“

	„Je tu jedna věc,“ odpoví Johan.

	Vyšetřovatelé utichnou, čekají na pokračování.

	„Konrad Karlsson napsal několik dopisů do novin, kde si stěžoval na nedostatečnou péči. Společnosti Merapi musel být mírně řečeno trnem v oku. A Merapi se teď chystá koupit americký investor Nexxon. Píšou to na internetových stránkách deníku Dagens Industri.“

	„Co tím myslíš?“ zeptá se Malin. „Že by v tom měla prsty Merapi? Že by ho chtěli umlčet, aby jeho články neohrozily prodej? To je překombinované, Johane, tak velký obchod přece neovlivní článek v novinách. I když psal docela drsně.“

	Malin pohlédne na Johana.

	Ví, že toho má víc. Chce ho vyprovokovat.

	I ji samotnou to ráno napadlo.

	Johan pokračuje:

	„Co když chtěl Konrad Karlsson sebevraždu zinscenovat tak, aby vzbudila co nejvíc pozornosti? Vzal si prášky a potom navedl svého pomocníka, aby všechno připravil tak, že to bude vypadat jako brutální oběšení. Aby tím přitáhl pozornost médií k poměrům v zařízeních koncernu. Nasypal před uzavřením obchodu písek do soukolí.“

	„Poslední oběť,“ podotkne Malin a všimne si Svenova pochybovačného výrazu.

	„Tomu ale sami nevěříte, že ne?“ zeptá se a Malin si uvědomí pachy obestírající ostatní vyšetřovatele: kouř, pot, mýdlo, pastu na zuby, vodu po holení.

	„Musíme nechat otevřenou i tuhle možnost,“ odpoví Johan, „tak jsem to myslel.“ Malin cítí, že tu mají až příliš velký prostor pro divoké spekulace.

	„S výslechy lidí z Merapi ještě počkáme,“ řekne Sven. „Zatím nemáme dostatek pádných důvodů. Ale později to může být aktuální.“

	„Měl nějaké peníze?“ zeptá se zničehonic Waldemar. „Zdědí po něm něco jeho děti?“

	Johan odpoví:

	„K tomu jsem se ještě nedostal.“

	„Musíme si vyžádat informace od jeho banky a daňového úřadu,“ řekne Sven.

	Debata jako by se rozsypala a Malin má chuť říct Svenovi, aby zasáhl, aby tomu dal nějakou strukturu.

	„Musíme začít tím, že se pokusíme zjistit, co se té noci v domově stalo,“ řekne. „Musíme znát časový průběh.“

	Sven na ni naváže:

	„Možná jsou někde bezpečnostní kamery. V budově Cherubu nebo alespoň u vstupu. Musíme si promluvit s pacienty ze sousedních pokojů, kteří si mohli něčeho všimnout, ale hlavně s personálem. I když v úterý tvrdili, že nic zvláštního nezaznamenali. A taky s denní směnou. Někdo z nich by mohl něco vědět.“

	Sven se odmlčí, zadívá se na Malin.

	Ta odvrátí pohled.

	Denní směna. Tove.

	Sven spěšně pokračuje:

	„Musíme vyslechnout klienty, u kterých je to možné. A také příbuzné Konrada Karlssona. Děti a vnoučata.“

	„Vědí už, co je nového?“ zeptá se Waldemar.

	„Ne,“ odpoví Sven. „Musíme to vyřídit, až se s nimi setkáme.“

	„Neměl počítač?“ zeptá se Johan. „Asi nějaký mít musel.“

	Malin si vybaví notebook ze své první návštěvy. A mobilní telefon. Gabriella si je chtěla odnést a Malin souhlasila. V duchu si teď za to rozhodnutí nadává.

	„Měl. A taky mobil. Vzala si je jeho vnučka Gabriella. Musíme si je vyžádat zpátky,“ řekne. „Možná je dopis na rozloučenou v počítači, i když mi to připadá nepravděpodobné.“

	Johan přikývne.

	Börje se nakloní nad šedou desku stolu a řekne:

	„A co vražda z milosrdenství? Už se přece objevilo pár případů, kdy někdo připravil staré lidi o život z milosrdenství.“

	Při posledním slově Börje prsty naznačí ve vzduchu uvozovky.

	V místnosti znovu zavládne ticho.

	A Malin pomyslí na jeho manželku Annu.

	Uvědomí si, že Börje se musel o milosrdenství dost napřemýšlet.

	„Postarám se, aby se prověřilo, jestli někomu z těch šílenců zrovna nevypršel zasloužený trest,“ odpoví Sven.

	„Nemohlo by v takovém případě hrozit nebezpečí i dalším?“ zeptá se Börje. „Nemáme na krku šílence, který by mohl ohrožovat další lidi?“

	„Můžeme poslat uniformované, aby obešli další domovy a poptali se, jestli si někdo nevšiml něčeho podezřelého.“

	Elin Sandová seděla celou dobu tiše, ale teď se ozve:

	„Třeba se přece jenom jednalo o asistovanou sebevraždu. Ten, kdo mu pomohl zemřít, byl třeba vystrašený a zmatený. Kdo by v té situaci nebyl? Nejspíš se nejednalo o profíka a ta smyčka byl jen nešikovný pokus, jak to všechno namaskovat jako sebevraždu. Aby to vypadalo, že to Konrad Karlsson udělal sám. Ten, kdo mu pomohl, ho mohl mít opravdu rád, byl smutný a vystrašený.“

	Ostatní nic neříkají.

	Nechtějí brát její slova příliš vážně.

	Ale Elin Sandová může mít pravdu.

	„Říkáš přesně to, co mě taky napadlo,“ odpoví Malin. „Nemůžeme nic vylučovat. Odpověď se dozvíme. Svene, rozdělíš práci? Kdo koho vyslechne? Johane, ty se pustíš do rešerší. Všeho, o čem jsme mluvili.“

	Co to dělám? pomyslí si Malin.

	Pohlédne na Svena, ten se usměje a znovu se chopí slova. Zadívá se jí do očí, jako by chtěl říct: Ujímáš se vedení. Ať chceš, nebo nechceš.

	Elin Sandová se tváří zklamaně.

	„Tak jdeme na to,“ řekne Malin nakonec.
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	Ty pokroucené jablůňky vypadají jako sedm trpaslíků, pomyslí si Malin. A hodí se k tomu mrňavému domku, kolem kterého stojí.

	Dřevěná chata, kdysi natřená falunskou červení, leží několik kilometrů za vesnicí Klockrike. Okolo se do všech světových stran rozprostírá östgötalandská rovina, pod čím dál modřejším nebem se vlní žlutá řepka. U domu stojí starý rezivějící černý mercedes. V zimě, když se do duše zahryzne chlad a krajinou začnou nezkrotně řádit mrazivé bouře, musí tohle místo být příšerné.

	Yngve Karlsson.

	Tak tady bydlíš. Malin se Zekem vystoupí z auta a uvidí nějakého muže, jak pracuje u záhonu mezi rozčepýřenými angreštovými keříky.

	Je vysoký a vytáhlý, šaty mu visí na těle. Působí klidně, ale Malin má dojem, že touží obrátit se k nim zády a prostě utéct někam do okolních plání.

	Jednotí zeleninu, trhanými pohyby odhazuje nať přes rameno, očividně si na Malin a Zekeho chce počkat, místo aby jim šel naproti. Loupl po nich očima a zřejmě usoudil, že jsou slušní lidé.

	Procházejí zahradou k záhonu, Yngve Karlsson se napřímí a podá jim ruku.

	„Policie, mám pravdu? Četl jsem o tátovi v novinách. Prý máte podezření, že ho někdo zavraždil.“

	Ksakru, pomyslí si Malin. Jak se to mohlo dostat ven tak rychle? Musel jim dát tip někdo od nás a novinář se nenamáhal zjišťovat, jestli už jsme informovali příbuzné.

	Yngve Karlsson při těch slovech nehne ani brvou a jeho matně modré oči, zasazené v hubeném obličeji, působí odevzdaně.

	Malin mu stiskne ruku a vtom jí zazvoní telefon.

	Poznává to číslo.

	Gabriella Karlssonová.

	Rychle se omluví, kývne na Zekeho, přijme hovor a poodejde do zahrady.

	Na druhém konci se ozve hlas poznamenaný zadržovaným pláčem.

	„Takže ho zavraždili? Kdo to mohl chtít udělat? Zrovna jsem si to přečetla na stránkách Correnu. Proč jsem se to nedozvěděla dřív než oni? Na to snad mám právo, ne?“

	Co ti mám říct? pomyslí si Malin.

	„Je to pravda, máme podezření, že vašeho dědečka někdo zavraždil,“ odpoví.

	„Ale jak?“

	Hlas je náhle ráznější a Malin přepadne pocit, že chce Gabriella Karlssonová jenom slyšet, kolik toho vědí.

	V Correnu tedy o provedení vraždy nic nenapsali.

	„Vyšetřujeme to, ale nemůžu vám podat další…“

	„Mně to snad říct smíte, ne?“

	„Bohužel.“ Malin teď slyší její zoufalství a smutek, ale jsou upřímné? Nehraje to na ni?

	Ne.

	Vypadá to, že jí jako jediné na Konradovi záleželo.

	Malin pohlédne k Zekemu a Yngvemu Karlssonovi. Zdá se, že si povídají o zahrádkaření, a Yngve si roztřesenou rukou zapaluje cigaretu.

	„Gabriello. Budeme s vámi chtít ještě jednou mluvit. Potom vám snad budu moct říct víc.“

	„Kdy?“

	„Během dneška. Ozveme se. Mimochodem, máte u sebe ještě dědečkův počítač? A mobil?“

	„Mám.“

	„Potřebovali bychom se na ně podívat.“

	„Chystám se na koupaliště. Můžete přijet tam. Vezmu ty věci s sebou.“

	Gabriella Karlssonová ztěžka vzdychne, jako by se uklidňovala a zároveň smiřovala s tím, že je jen součástí procesu, který se bez ohledu na ni ubírá svým vlastním směrem.

	Na zvuk zubařské vrtačky si nikdy nezvyknu, pomyslí si Elin Sandová.

	Margaretha Karlssonová přijímá ji a Waldemara Ekenberga ve své ordinaci na soukromé klinice Dentalia ve třetím patře okázalé secesní budovy nedaleko náměstí Hospitalstorget. Sedí na stoličce u psacího stolu, na sobě bílý lékařský plášť, a na jejích téměř průhledných modrých očích Elin vidí, že Margaretha Karlssonová pije. Ačkoliv je hubená, má červený nateklý obličej alkoholičky a vypadá na podstatně víc než pětapadesát let.

	Doléhá sem řev vrtačky z vedlejší ordinace a Elin s Waldemarem stojí ve dveřích, Margaretha jim nenabídla, aby se posadili, i když tu má dvě židle pro návštěvy.

	Elin je na Waldemara naštvaná.

	Před chvílí jí v autě řekl „prdelko“. Odpověděla mu, aby držel hubu, ale on se jen ušklíbl.

	Když Margaretě Karlssonové oznámili, že byl její otec s největší pravděpodobností zavražděn, vypadala zděšeně. Ale rychle se vzpamatovala a nezdá se, že by ji to zase tolik překvapilo. A teď říká:

	„Ne že by neměl nepřátele. Dokážu si představit, že ta pečovatelská firma z jeho článků neměla radost.“

	„Nezmínil se vám o nějakých výhrůžkách?“ zeptá se Elin. Při pohledu na zubařské křeslo jí běhá nepříjemný mráz po zádech.

	Margaretha Karlssonová zavrtí hlavou.

	„Vážně vám o ničem neříkal?“ zeptá se Waldemar.

	„Nebyla jsem s otcem v kontaktu. Bylo opravdu těžké s ním vyjít. Možná jste si o něm udělali jiný obrázek, ale vůči mně a mému bratrovi dokázal být naprosto nemilosrdný.“

	„Jak to?“

	Margaretha Karlssonová se rozpovídala a Elin ji chce povzbudit, aby pokračovala.

	„Nic, co jsme v životě dokázali, mu nikdy nestačilo. Já jsem se stala zubní lékařkou. Mám rodinu. Ale pro něho to nebylo dost. Rýpat se lidem v zubech? S tvojí hlavou? Takové věci říkával. Poslouchat pořád jedovatosti člověka časem otráví. Nakonec už jsem toho měla dost.“

	„Kdy jste ho viděla naposledy?“

	„Asi před dvěma lety. Navštívila jsem ho, když měl narozeniny.“

	„A od té doby už jste s ním nemluvila?“

	Margaretha Karlssonová zavrtí hlavou.

	„Ne.“

	„A v noci z pondělí na úterý jste dělala co?“

	Margaretha se zasměje.

	„Snad vás nenapadlo, že jsem zavraždila svého otce?“

	Waldemar ani Elin neodpoví.

	„Fajn. Byla jsem doma a spala jsem. Můžete se zeptat mého muže. Dám vám na něho číslo do práce.“

	„Díky,“ řekne Elin Sandová.

	„Počítám, že toho teď máte hodně,“ poznamená Waldemar Ekenberg. „Co se týče pozůstalosti a tak.“

	„O to se chválabohu stará Gabriella. Tak jsme se domluvili už kdysi. Jí jediné důvěřoval a ji jedinou měl rád.“

	„A s bratrem vycházíte dobře?“

	„Jsme hodně odlišní. A on je podivín. Takže ne, nemáme moc společného.“

	Ze sousední místnosti se znovu ozve vrtačka a Elin Sandová má pocit, jako by se ocitla v pasti.

	„Klinika patří vám?“ zeptá se. „Nebo spadáte pod nějakou firmu?“

	„Tahle ordinace patří mně, dalo by se říct. Jako firma ve firmě. Merapi chtěla koupit celou kliniku, ale částka, kterou mi nabídli, byla k smíchu.“

	Margaretha Karlssonová pohlédne na Elin.

	Jako by chtěla říct: Tak už zmizte.

	„Děkujeme, zatím nemáme další otázky,“ rozloučí se Elin.

	Cestou výtahem jí Waldemar položí ruku na paži a řekne:

	„To jsi zvládla dobře, prdelko.“

	Elin mu chce dát ránu do žlutých zubů, zarazit mu je do krku, ale překoná se, neodpoví a raději se soustředí na pohyb výtahu sjíždějícího dolů.

	Yngve Karlsson jim ve své zašlé kuchyni nalil kávu a teď říká:

	„Jsem tady venku spokojený. Starám se sám o sebe.“ Na chvíli se odmlčí a pokračuje: „Teď mám dovolenou. Jinak ale pracuju v Motale v Mechanických závodech.“

	Malin se narovná na nepohodlné dřevěné židli a zadívá se na světle modré skříňky z padesátých let. Káva je horká a čerstvá, přesně to, co Malin potřebuje, aby se jí vrátila energie.

	„Měl váš otec nepřátele? Je něco, co bychom o něm měli vědět?“

	Yngve Karlsson zavrtí hlavou.

	Nejdřív zvolna. Potom důrazněji.

	„Nepřátele neměl. Kdo by to měl být?“

	„Třeba ti, o kterých psal do novin,“ zkusí to Zeke.

	„Tohle si myslíte? To je dost přitažené za vlasy.“

	Druhou větu pronese Yngve Karlsson útočným tónem.

	„Možná ne tak úplně,“ namítne Malin. „Jde tu o velké peníze.“

	„Mimochodem, když mluvíte o penězích…“ ozve se Yngve. „Můj otec peníze měl. V bance. Několik milionů. Trochu obchodoval s akciemi. Myslím, že až do poslední chvíle. Přes počítač. Bavilo ho to. Pokud vím.“

	Yngve Karlsson ta slova téměř vyplivne.

	„Takže byl bohatý?“

	Malin nedokáže skrýt překvapení, uvědomí si, že na okamžik zírala s ústy dokořán.

	„Mě peníze nikdy nezajímaly, ale mého otce ano. Myslím, že kvůli tomu jsme spolu tak špatně vycházeli, evidentně mnou pohrdal, protože mi peníze byly jedno. On sám byl na ně strašně opatrný.“

	Zdůrazňuješ to, pomyslí si Malin. Skoro vztekle. Svůj nezájem o peníze. A teď je přesto dostaneš. Malin se rozhlédne po vybledlých tapetách a prohnutých stropních trámech. Tenhle dům by potřeboval dát do pořádku, jestli se nemá zřítit. A sázkové lístky na dřezu taky o něčem vypovídají.

	„Takže tu bude nějaké dědictví,“ poznamená Zeke.

	„To rozhodně. Uvidíme, až se vyřídí soupis pozůstalosti. Ale to asi může trvat roky. A kdo ví, co se do té doby stane.“

	Poslední Yngveho slova překypují hořkostí.

	„Kdy jste svého otce viděl naposledy?“ zeptá se Malin.

	„Jak říkám, nevycházeli jsme spolu. Je to už spousta let. Před pěti lety jsem ho navštívil v Cherubu. Ale on mě požádal, ať odejdu, už po deseti minutách. Řekl, že potřebuje spát. Musíte pochopit, že byl dost svérázný a vůči mně a Margaretě dokázal být pěkně tvrdý.“

	Najednou mluví Yngve Karlsson klidnějším hlasem.

	Jako by se ještě před chvílí přestával ovládat, ale teď znovu našel rovnováhu.

	„A vaše druhá sestra, Gabriellina matka? Prý zemřela na nějakou infekci.“

	„To taky víte?“

	Zeke přitaká.

	„Na ni byl hodnější. Nevím proč,“ řekne Yngve Karlsson.

	„Jak hodnější?“ zeptá se Malin.

	„Choval se k ní přátelsky. Ke mně a Margaretě byl většinou odmítavý.“

	Yngve zavře oči, zhluboka se nadechne. Vypadá to, že chce o své mrtvé sestře říct ještě něco, ale rozmyslí si to a raději poznamená:

	„Vím, že si rozuměl i s Gabriellou. Líbilo se mu, že se dala na historii.“

	„Musíme se vás zeptat,“ Malin si odhrne ofinu z čela. „Co jste dělal v noci z pondělí na úterý?“

	Yngve Karlsson zavrtí hlavou.

	„Byl jsem tady doma. Jako vždycky. Nejraději jsem sám. Znervózním, jakmile se někdo jenom přiblíží k baráku.“

	To jsem si všimla, pomyslí si Malin.

	„Může vám to někdo dosvědčit?“ zeptá se Zeke.

	„Ne,“ odpoví Yngve Karlsson. „Musíte věřit mému slovu. Tady na pláních to pořád ještě něco znamená.“

	Cestou ven si Malin v obývacím pokoji všimne skříně na zbraně.

	Neleží v ní náhodou pistole?

	Chtěla by se podívat, ale nechá to být.

	„Lovíte?“ zeptá se.

	Yngve Karlsson se usměje.

	„Už dávno ne. Zbyla mi jenom brokovnice. Občas ji používám na veverky. A když bydlíte takhle stranou, nikdy nevíte, kdo se může objevit.“

	Nemilosrdný? Tvrdý?

	Byl jsem u toho, když se stavěla druhá montážní hala pro letadla Saab 29 Tunnan, a starší chlapi mě to nechávali oddřít. Mistr mi přiděloval všechny práce venku a byla zrovna tuhá zima.

	Vaši matku jsem potkal na tanečním parketu v Linköpinském lidovém parku a už po pár letech se nám narodila Josefina. Vaše matka Sara byla ještě hodně mladá a bydleli jsme v garsonce na ulici Konsistoriegatan.

	Potom jste přišli vy. Yngve, Margaretha.

	A teď si myslíte, že jsem byl tvrdý muž.

	Já jsem jenom chtěl, abyste to v životě někam dotáhli. K čemuž já nikdy nedostal příležitost.

	Tři děti.

	Všichni jste byli ještě malí, když vám zemřela matka.

	Onemocněla v říjnu, zemřela v krutém dubnu. Mladí lidé nedostávají rakovinu slinivky, ale ona ji dostala.

	V nemocnici v noci volala vaše jména. O tom jsem vám nikdy neřekl.

	Nechci je opustit, křičela.

	Potom mi umřela v náruči a pohřbili jsme ji společně. Vzpomínáte si?

	Zůstali jsme sami.

	Moje matka, vaše babička, se nám vzdálila. Potkala jiného muže a odstěhovali se do Jönköpingu.

	Když jste usnuli, čítával jsem si knihy. Sedával jsem v obývacím pokoji v domku v Jägarvallenu, který jsem koupil.

	Jistěže jsem občas býval tvrdý.

	Úřednice osamělému otci, hubenému elektrikáři s den ode dne zedřenějšími rameny, nedůvěřovaly. Musel jsem dbát na disciplínu. Ale mohli jste si sedat ke mně na klín, na gauči před černobílou televizí.

	Yngve. Margaretho.

	Bylo pro mě těžké smířit se s tím, že nejste cílevědomí. Teď už vám rozumím.

	Měli jste spoustu možností, ačkoliv vaše matka odešla tak brzy.

	Doufal jsem ve vaši sestru. Ta mířila vysoko.

	Hledám Josefinu tady.

	Je z ní teď jen závan vzduchu, z mé krásné dcery, která odešla?

	Je tu vaše matka? Její bolest a úzkost.

	Možná jsem vás měl požádat o odpuštění. Nikdy jsem to neudělal. Místo toho jsem chtěl vaši vděčnost, a té jsem se nedočkal.

	Cítil jsem hořkost z mnoha důvodů. Nechtěl jsem to přiznat a nikdo jiný to nechtěl vidět. Nemocnému může projít, když je náročný, ale hořkost je nejlepší nechat si pro sebe.

	Chtěli jste moje peníze.

	Jen několik let předtím, než jsem onemocněl, jsem vyhrál nějakou částku na dostizích v Mantorpu. A domek v Jägarvallenu se povedlo výhodně prodat.

	Tyhle peníze se mi dařilo rozmnožovat, chtěl jsem si dokázat, že velká zvířata ze Stockholmu nejsou inteligentnější než já. Nakupoval a prodával jsem akcie, opce.

	Když jsem onemocněl, bylo už pozdě.

	Pro vás, pro mě. Ale hlavně pro nás.

	S Gabriellou bylo vždycky všechno jednoduché. Dělala, co jsem chtěl. Co jsem si přál.

	Teď přemýšlím:

	Jak moc jsi mě měla ráda, Gabriello?

	
24.

	Karcinogenní část dne.

	Doba mezi dvanáctou a druhou, kdy letní slunce útočí na kůži a probouzí smrtící rakovinové geny.

	Teď je těsně po jedné a Malin cítí, jak se jejího žaludku zmocňuje hlad, svírá ho až k závrati.

	Záda má zbrocená potem. Slunce mezi mraky je neoblomné a děti se bezhlavě vrhají do vody, buď do chlorem čpícího padesátimetrového bazénu, nebo přímo do temnoty sousedního jezera.

	Malin by si také nejraději natáhla plavky, utekla vedru, proplavala se k bezvědomí, cítila, jak jí ze svalů mizí veškerá síla a jak se přibližuje té prázdnotě, které lze dosáhnout jen skrze fyzické vyčerpání.

	Ale teď ne.

	Teď se soustředí na Gabriellu Karlssonovou. Leží na zvláštně bezbarvém ručníku na trávě.

	Malin si k ní přidřepne a Zeke se schová do stínu dubu. Před bufetem, nad schody na tribunu, se vine dlouhá fronta mladých šťastlivců, kteří slaví prázdniny a těší se na zmrzlinu nebo na klobásu. Malin pozdraví a řekne:

	„Měla jste s dědečkem neobvyklý vztah.“

	Gabriella se posadí. Upraví si tyrkysové plavky.

	„Neměla jsem nikoho jiného.“

	„Podporoval vás ve vaší vědecké kariéře?“

	„To díky němu jsem se začala zajímat o historii. Když mi bylo třináct čtrnáct, jezdívali jsme jeho autem na výlety. Objeli jsme celý Östergötland a on mi vyprávěl o všem, co se tu v minulých staletích dělo. O linköpinské krvavé lázni nebo o bitvě u Stångebro dokázal mluvit hodiny. Uměl to podat tak živě.“

	Připadá mi, že o něm mluvíš až moc lichotivě, pomyslí si Malin. Nebo se tu jenom ozývá můj vlastní cynismus? Možná jsi opravdu dobrý člověk, Gabriello Karlssonová. Takový, který se postará o ty, kdo to potřebují.

	Křik a řev od vody.

	Hlad.

	„Moc se mi to líbilo, i když to možná zní neuvěřitelně. Měla jsem velkou fantazii, ale málo kamarádů. A ty jeho příběhy… ostatním by musely připadat strašně otravné.“

	V něčem jsi jako Tove, pomyslí si Malin. Přesně jako ona.

	Knihomolka, to každopádně.

	Dívka, která má ráda příběhy.

	Ale teď k věci, Malin.

	Přesto udělá ještě jednu kličku:

	„Navštívila jste dědečka večer předtím, než zemřel, a odešla jste až po jedenácté.“

	Malin vidí, že Zeke ve stínu s někým telefonuje. Určitě je to Karin. Co probírají? Tess? Co si uvaří k večeři?

	„Tak dlouho jste u něj zůstávala často?“

	„Často. Dědeček byl sova. Obvykle zůstával vzhůru až do noci.“

	„Bral prášky na uklidnění?“

	„Dědeček? Nikdy. Neměl rád tu otupělost. Vždycky říkával, že jeho mozku stačila mrtvice.“

	„Stalo se toho večera něco zvláštního?“

	„Ne.“

	„Vůbec nic?“

	„Ne, přišla jsem za ním, povídali jsme si o všem možném. Přinesla jsem mu noviny a několik losů, občas jsem to dělávala. Potom ho začali ošetřovatelé chystat na noc a já jsem odešla. Byli to ti samí jako jindy, v čele s Berit. Dědeček ji měl rád.“

	„Jinak nic?“

	„Ještě jsem s sebou měla čokoládu Daim. Po mrtvici se mu změnila chuť a měl rád už jenom sladké.“

	„Nevrátila jste se?“

	A teď se k ní Gabriella Karlssonová otočí zády, očividně zděšená z pomyšlení na to, co Malin svou otázkou naznačuje. Vypadá to, že chce rychle odpovědět, ale zarazí se.

	Po asi desetivteřinové odmlce řekne:

	„Ne, nevrátila. To opravdu ne.“

	„Nepomohla jste dědečkovi s něčím?“

	„Ne.“

	„Nenapadá vás někdo, kdo to mohl udělat? Pomoct mu…“

	Slova, co zůstávají nevyřčená. Jaká pravda se může skrývat za nimi? uvažuje Malin. Jaké odpovědi v těch neodpovědích?

	Naslouchej hlasům vyšetřování, Malin, naslouchej němým hlasům, říkával jí Sven, když v týmu začínala.

	„Opravdu to musela být vražda. On nechtěl zemřít.“

	Gabriella Karlssonová si nasadí černé sluneční brýle, otočí tvář ke slunci, ale po několika vteřinách se znovu obrátí k Malin a brýle si sundá.

	Má v očích slzy.

	Ze slunce? Ze smutku?

	„Asi víte, že měl peníze, že?“

	„Několik milionů, je to tak?“

	„Myslím, že ano. Nevím přesně kolik.“

	Malin vidí, že Zeke dotelefonoval. Sedl si k nim do trávy a jeho tvář ve stínu téměř splývá s tmavým kmenem dubu.

	„Před několika lety, při jedné vzácné příležitosti, kdy jsme se všichni sešli na večeři, jsem slyšela strýce s tetou mluvit o dědečkových penězích. Připadalo jim, že by si je nemusel nechávat pro sebe, když pro ně v domově neměl žádné využití.“

	„Co s těmi penězi dělal?“

	„Nic, pokud vím. Koupil mi byt. Ale jinak nemám tušení. Nemluvil o tom.“

	„Budete dědit?“ zeptá se Zeke.

	Gabriella pokrčí rameny.

	„Nějaké peníze mi asi připadnou. Protože máma už nežije.“

	„Mohla by to být dost vysoká částka,“ poznamená Malin.

	„Mě peníze nezajímají. Co dostanu, dám na dobročinné účely. Tak by se to dědečkovi líbilo.“

	„Nemohl je dát na dobročinné účely sám?“ zeptá se Malin.

	„Jenom se vám snažím popsat jeho osobnost. O jeho penězích jsme jinak nikdy nemluvili.“

	„Co jste si myslela o tom rozhovoru své tety a strýce?“

	„Že jsou to hyeny.“

	„A jsou?“

	„Margarethu peníze a postavení zajímají, tím jsem si jistá. Přála by si patřit k linköpinské smetánce.“

	„A patří k ní?“

	Gabriella se usměje.

	„Ne. Na to nemá dost peněz. Je jenom obyčejná zubařka.“

	„Myslíte si, že by ona nebo váš strýc mohli mít v té vraždě prsty?“

	„Ne, po pravdě řečeno nemyslím. Ale peníze můžou lidem zamotat hlavu. To je obecně známo.“

	„Ještě něco jiného, co bychom měli vědět?“

	„Myslím, že strýc má dluhy. Hodně sází a hraje, pokud vím. Když byl malý, jezdil s dědou na dostihy do Mantorpu. Je posedlý sázením na koně.“

	Malin si povzdechne. Tikety u Yngveho Karlssona. Ale nijak se nezmínil, že je to tak zlé.

	Je toho až moc, o čem se s Margarethou vůbec nezmínili.

	A nezdálo se, že by kvůli svému otci cítili sebemenší smutek. Ani jeden z nich.

	Jako by nikdy neexistoval.

	Stejně jako pro mě můj otec. Mohl by tam na Kanárských ostrovech taky klidně být po smrti. Nic by se nezměnilo.

	„Neměl Yngve potíže s věřiteli?“ zeptá se Malin potom. „Nemohl si půjčovat peníze od nesprávných lidí?“

	„To nevím. Myslím, že jednou ho někdo zbil, ale nejsem si jistá.“

	Budeme se ho muset zeptat, pomyslí si Malin.

	„A váš dědeček… Nevíte, jestli mu kvůli těm článkům o Cherubu někdo nevyhrožoval?“

	Gabriella Karlssonová se opře o lokty.

	„Nikdy o ničem takovém nemluvil.“

	„Pomáhala jste mu s psaním?“

	„Ne. To byla jeho věc. Články psal sám. Ale já myslím, že dělal dobře. Upozorňoval na nedostatečnou péči. Ničeho a nikoho se nebál.“

	„Co jste dělala, když jste odešla z Cherubu?“

	„Jela jsem domů. Četla jsem si. Potom jsem šla spát.“

	„Jakou knihu?“

	„Třetího muže. Od Grahama Greena.“

	„Byla jste sama?“

	„Ano,“ odpoví Gabriella. „Já jsem pořád sama.“

	Gabriella Karlssonová sleduje odcházející policisty, cizorodé bytosti mezi návštěvníky koupaliště.

	Je to, jako by se nic z toho všeho nedělo jí. Jako by se jí to nedotýkalo.

	Smrt.

	Zlo.

	O takových věcech toho ví hodně z historie, ale tady a teď jí všechno uniká. Mohla něco vytěsnit? Něco velkého a důležitého. Mozek takhle někdy funguje, člověk vytěsňuje věci, aby přežil.

	Dědečku.

	Už nejsi.

	Sundá si sluneční brýle. Pohlédne do slunce. V očích ucítí slzy.

	Peníze. Alibi. Závislost a důvěra, touha. Nevyřčená slova, mlčení, které může znamenat cokoliv.

	Malin se Zekem opouštějí koupaliště a jí začíná být z hladu nevolno.

	Gabriella s sebou vzala dědečkův počítač i telefon, jak slíbila. Podotkla, že se do nich vůbec nepodívala, že považuje jejich obsah za stejně soukromý jako třeba deník.

	Malin se otočí.

	Vidí ji ležet na zádech na ručníku a bez brýlí hledět proti slunci. Pleť má nepřirozeně bledou. Žena, která se obvykle světla straní a která pochopila výhody samoty.

	„Půjdeme se najíst,“ řekne Zeke.

	Malin přikývne.

	„Potom se postaráme, aby se počítač a mobil dostaly k Johanovi.“

	
25.

	Dnes jsem na koupališti.

	Ráno mě přemohla únava, takže se výlet na střelnici nekonal.

	Ležím na slunci na betonových schodech a mám na sobě tmavé sluneční brýle, aby nikdo neviděl, kam se dívám.

	Slunce je příjemné.

	Nějak v člověku dokáže zahnat temnotu, i když třeba jen na krátkou chvíli.

	Ti dva, kteří právě odešli z koupaliště, museli být od policie. Pohybovali a rozhlíželi se tak, jak to umí jen policajti v civilu.

	Mým směrem se nedívali. A proč by to taky dělali? Nic s nimi nemám. Pokud mě někdo neudal, nezahlédl mě na stráži. Ale kdo by mě poznal? Sice bydlím v Linköpingu celý život, ale jsem jako vzduch.

	Všimne si mě někdo někdy?

	S pistolí si člověka všimnou. Ale tolik mě nikdy nic nerozzlobilo.

	Jdu ke stánku se zmrzlinou. Stoupnu si do fronty za nějaké holčičky. A stojí tam i ona. Jeho dcera. Ta malá.

	Otočí se. Krásná. V zelených bikinách.

	Usměju se.

	Taky se usměje.

	Potom se zase otočí.

	A já vidím její nahý vlhký krk.

	
26.

	Börje Svärd vešel do pokoje číslo sedm.

	Je tu šero, slunce už se překulilo přes odpolední nebe a neosvětluje pokoj, který jako by byl světem sám o sobě.

	Postel, která musela stát u zdi, zmizela. Další nábytek také.

	Kohoutek nad umyvadlem kapal, ale Börje ho silně utáhl a teď už je tu jenom ticho.

	Na hřišti není vidět žádné děti. Ani volejbal dnes nikdo nehraje.

	Před chvílí zahlédl staříky na terase. Popíjeli na svých vozících odpolední kávu, alespoň ti, kteří dokážou sami zvednout šálek k ústům, a ten výjev působil klidně, důstojně. Několik krátkých minut klidu a míru v životě, který musí být těžký.

	Eutanazie.

	Asistovaná sebevražda.

	Takové věci se v ústavech stávají. Když je načase, aby svět skončil.

	Pomyslí na Annu, jak naléhala a prosila, aby jí pomohl zemřít. V posledním roce ho o to žádala několikrát denně. Už nebylo nic než utrpení a křeče, bolest a těžké dýchání, panika a uvěznění ve vlastním těle.

	„Pomoz mi. Já to nevydržím.“

	Říkala to zpříma, zřetelně, vyrážela ze sebe ta slova ze všech sil, které jí ještě zbývaly.

	Chtěl jí pomoct, ale nemohl, neodvažoval se.

	Nechtěl zůstat sám.

	Nedokázal zabít svou lásku, dokonce ani pro ni samu ne.

	Ale zůstal jsem u tebe až do konce, Anno. Vím, jak zněl tvůj poslední výdech.

	Pomohl někdo Konradu Karlssonovi?

	Ne.

	Vyslechli uklízeče. A personál z noční směny. Dvě ošetřovatelky, které se jim zatím podařilo zastihnout.

	Siv Kramerovou. Maj Gröndahlovou.

	Berit Anderssonová údajně pořád ještě spí. Každopádně nebere telefon. Budou k ní muset zajet, on a Elin Sandová.

	Siv ani Maj si ničeho nezvyklého nevšimly, nic pozoruhodného se prý nestalo. Podle záznamů byla u Konrada Karlssona okolo jedné hodiny Berit Anderssonová a všechno proběhlo normálně. Potom se domluvily, že ho nechají nerušeně spát až do příchodu ranní směny. Po celou dobu o sobě všechny tři věděly. Celou tu dlouhou noc. Možná ani neměly čas k němu zajít.

	Postel prý nebyla rozbitá, takže se asi poškodila až ve chvíli, kdy se s ní pokusila pohnout Karin.

	V noci tu musí být ticho, pomyslí si Börje.

	Kromě zvonků, neklidných výkřiků a rámusu z občasných oslav dole v parku.

	V noci je možné dostat se dovnitř bez povšimnutí. Vchodové dveře Cherubu bývají odemčené čtyřiadvacet hodin denně, přestože recepce zůstává v noci prázdná.

	Ale ošetřovatelky by si přece musely vetřelce všimnout, ne?

	Konrad Karlsson prášky nebral.

	Potvrdil to lékař. Kdokoliv z personálu však může dát klientům v případě potřeby tabletku, a kdo chce, má k lékům přístup.

	Což nemusí nic znamenat.

	Vůbec nic.

	Prášky na uklidnění není těžké sehnat. Dají se objednat přes internet a jsou lékaři, kteří je za úplatu předepíší v libovolném množství.

	Jednou si to zjišťoval. Obstarat potřebnou dávku pro Annu by bylo snadné.

	Ale dýchala jsi až do přirozeného konce.

	Nenávidím se za tu zbabělost, pomyslí si Börje Svärd.

	Elin Sandová sedí v malé stísněné sesterně a dívá se na ženu před sebou.

	Na její ztrhané rysy.

	Uvědomuje si její sílu, houževnatost.

	„Měli bychom dveře zamykat,“ řekne žena a uvelebí se ve své kancelářské židli s potrhaným potahem na opěrce. „Místo nočního vrátného zrušili před pár měsíci, a abych se přiznala, vůbec jsem si neuvědomila, že i přesto zůstává v noci otevřeno. Ale tohle je Linköping. Žádné mafiánské doupě jako Landskrona. A v jednotlivých pokojích nejsou klíče. Klienti potřebují péči a občas bývají zmatení, takže by dělalo potíže, kdyby měli možnost se zamykat.“

	Nemáš ponětí, co se v tvém vlastním městě děje, pomyslí si Elin.

	„Máte tu nějaké bezpečnostní kamery?“

	„V Cherubu ne. K čemu by to bylo?“

	„A v okolí?“

	„Pokud vím, tak ne. Nemá město nějaké v parku?“

	Elin Sandová neví.

	Budou muset kontaktovat úřady a zjistit, jak jsou bezpečnostní kamery rozmístěné.

	„Nestalo se v poslední době něco zvláštního? Něco, cokoliv?“

	Hilda Janssonová se zamyslí a odpoví:

	„Vím, že se tu policisté chovají ohleduplně, ale klienty to přesto znervózňuje. Nemohli by chodit v civilním oblečení?“

	„To můžu zařídit,“ odpoví Elin. Pomyslí si: Mělo nás to napadnout.

	„Stejně už jste mluvili se všemi, kteří toho jsou schopní.“

	„Promiňte. Občas nejsme zrovna citliví. Ještě něco?“

	Hilda Janssonová zavrtí hlavou.

	„Ne, nic. Není výjimečné, že pacienti umírají, když nastanou vedra, ale letos jsme to zvládli.“

	„Spotřebovalo se v poslední době hodně Xanaxu?“

	„Kontrolovala jsem to, než jste přišli,“ odpoví Hilda Janssonová. „Spotřeba byla stejná jako jindy.“

	Vstane a osuší si kapky potu z čela.

	„Musíte mě omluvit,“ řekne. „Ale půjdu teď pomoct odvézt klienty z terasy. Brzy bude čas na večeři.“

	Elin vycouvá ze sesterny. Pomyslí si, že Hilda Janssonová jako by nechápala, co se stalo.

	„Až budete mluvit s Berit, buďte ohleduplní,“ řekne ještě Hilda. „Je to věrná služebnice. Dědečkové a babičky ji mají rádi a ona má ráda je.“

	Malý dvoupokojový nájemní byt v přízemí domu v Johannelundu je pedantsky uklizený, zařízený stylovým nábytkem z lakovaného dřeva a ručně tkanými koberci. Na háčkovaných dečkách jsou rozestavěny skleněné figurky.

	Bylo by tu příjemně, nebýt silného tabákového zápachu.

	Sedí u kuchyňského stolu. Elin, Börje a Berit Anderssonová.

	V černých porcelánových šálcích mají kávu, žena na druhé straně stolu se očividně před chvílí probudila. Svých osmapadesát let má zřetelně vepsaných ve tváři.

	„Slyšela jsem to v rádiu,“ řekne Berit Anderssonová. „Než jste přišli. Že to možná byla vražda. Za nic na světě to nemůžu pochopit. Ale taky se mi nechtělo věřit, že by si vzal život sám.“

	Natáhne se po krabičce cigaret na stole, jednu vyjme a tázavě pohlédne na policisty.

	„Klidně,“ řekne Elin.

	Berit si zapálí. Zhluboka nasaje kouř a narovná se.

	Elin si prohlíží řadu zarámovaných fotografií na parapetu. Malý chlapec dorůstající v muže. V dlouhovlasého muže.

	„To je Ronny,“ řekne Berit Anderssonová. „Můj syn. Už dlouho jsme sami, on a já. Jeho táta se vypařil, když byly Ronnymu tři.“

	„To je nemilé,“ poznamená Elin a vzápětí se za svůj komentář zastydí.

	„Zůstali jsme jen on a já proti celému světu.“

	Ten pocit znám, pomyslí si Elin.

	„Nevšimla jste si v pondělí večer nebo během noci něčeho nezvyklého?“ zeptá se Börje. „Nestalo se něco zvláštního?“

	Berit Anderssonová zavrtí hlavou.

	„Byl to klidný večer. Konrada mívám obvykle na starosti já, nebo jsem mívala, a ten večer proběhl normálně. Jeho vnučka Gabriella odešla okolo jedenácté. Je moc příjemná, už jsem vám to říkala? Přichystala jsem ho na spaní, dala jsem mu košili a mísu a potom jsem k němu zašla až v jednu hodinu.“

	„A v tu dobu už spal?“

	„Ne, byl čilý. Ale on často usínal později.“

	„Dostal té noci něco? Čaj, prášky, obložený chleba?“

	„Chleba se sýrem.“

	„A po zbytek noci jste ho nechali v klidu?“ zeptá se Börje.

	„Ano, nezvonil.“

	„A není nic, co byste o Konradovi mohla říct?“

	Berit Anderssonová se zamyslí.

	„Ne. Nevím, co bych řekla. Psal ty svoje dopisy do novin a vyvolalo to pěkné pozdvižení. Ale na tom nebylo nic tak zvláštního.“

	Elin přemýšlí, jak se ke Konradu Karlssonovi dostal tlumicí lék.

	Injekcí? Karin si při pitvě nevšimla žádného vpichu.

	Musel ho s něčím vypít. A ať mu ho dal kdokoliv, musel to být někdo, koho Konrad znal. Protože jinak by se přece divil, kde se tam dotyčný vzal.

	„Takže k pití nedostal nic?“

	„Vždycky míval vedle postele sklenici vody.“

	„Byla ráno vypitá?“ zeptá se Elin Sandová.

	„To se musíte zeptat ranní směny. Našla ho prý ta Tove. Vypadá jako šikovná holka. Určitě si to bude pamatovat.“

	Karinina zpráva z místa činu.

	O sklenici se v ní určitě zmiňuje. Karin je pečlivá.

	Elininy plíce plní kouř a ona si musí odkašlat. Doufá, že jí po zbytek dne nebudou cítit šaty.

	Když se chystají k odchodu, pronese Berit Anderssonová klidně a bez varování:

	„To, co nám provádí Morelia a ta jeho parta, je k zbláznění. Nejradši by z nás i z těch staříků sedřeli kůži. Kvůli troše výdělku.“

	Berit při těch slovech nehne ani brvou a Elin chce zase cítit sluneční paprsky, teplo vzdálené, světlé galaxie.
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	V kanceláři na stanici je zhasnuto, přesto ji cosi osvětluje. Večerní nebe za oknem jako by bylo zespodu podsvícené.

	Johana Jakobssona bolí loket.

	Vzal si prášky, ale ruka svírající počítačovou myš se mu neustále připomíná, ten zatracený kloub se snad rozhodl zůstat zanícený až do skonání věků.

	Před stanicí se shromáždilo několik novinářů a kameramanů. Ale čekají marně. Karim Akbar nedodržel svůj zvyk a tiskovou konferenci tentokrát nesvolal. Možná už ho neustálý rozruch přestal bavit, možná jen zatím nechce nic zveřejňovat a dávat za dané situace prostor spoustě zbytečných spekulací.

	Johan před několika hodinami zavolal domů. Řekl manželce, že bude muset zůstat v práci přes čas.

	Ostatní členové týmu už dávno odešli.

	Elin říkala, že Karin v úterý odnesla sklenici z pokoje číslo sedm do laboratoře. Sklenice byla prázdná. Odebrala z ní vzorky a žádné stopy Xanaxu se nezjistily, takže Konrad Karlsson musel prášky na uklidnění přijmout jinou cestou.

	Karin zkontrolovala i odpadkový koš v pokoji.

	Bylo tam jen běžné smetí, přesto ho vzala s sebou. Schovala i obal od čokolády a stírací losy, protože na papíru se mohou zachovat otisky prstů.

	Porovnávali otisky, které Karin v pokoji našla, s databází, s otisky personálu a příbuzných Konrada Karlssona, které odebrali uniformovaní policisté.

	Takže se moc stop ztratit nemohlo, přestože Karin místnost zamkla až poté, co definitivně stanovili příčinu smrti.

	Johan se chytí za loket.

	Ví, že všichni z týmu potřebují přemýšlet, potřebují čas, aby si dali dohromady veškerá fakta a náznaky. Odpočinout si, vyspat se a pokoušet se najít odpovědi na otázky, hledat možné cesty vpřed.

	Dosud neprozkoumal Karlssonův počítač ani e-mail. Mobilní telefon je zatím také nedotčený, ale vyžádali si od operátora výpis hovorů.

	Zato už Johan získal informace o ekonomické situaci Konrada Karlssona. V bance Avanza má uloženy akcie za tři miliony korun.

	To rozhodně může být lákavé, pomyslí si Johan.

	Lidi vraždí kvůli menším částkám.

	Prověřil také Moreliu a jeho společnost. Výnosy má obrovské, jen za minulý účetní rok dosáhl koncern zisku ve výši dvaašedesát milionů korun. Obzvláště domovy důchodců si vedou dobře, s maržemi přes dvacet procent.

	Na co upozorňoval Konrad Karlsson v těch svých dopisech, na které Merapi zřejmě nikdy neodpověděla?

	Johan Jakobsson si je najde na internetu.

	1. Přepracovaný personál. Kreativní sestavování pracovního rozvrhu, jehož součástí je povinná „siesta“ pro personál, vede k tomu, že směna de facto trvá dvanáct hodin.

	2. Dlouhodobý nedostatek personálu. Klienti se někdy nedostanou z postele dříve než odpoledne. Pokud vůbec. Důsledkem bývají proleženiny.

	Ostudné.

	Dej bůh, abych měl ve stáří peníze a mohl si zaplatit potřebnou péči.

	Ale Konrad Karlsson je záhada. Prostředky měl, a přesto se rozhodl tam zůstat. Dát se s Merapi do boje.

	3. Život ohrožující úspory na materiálu. Jednomu z klientů po cévkování praskl močový měchýř, protože mu včas nevyměnili sběrný vak. Personál dostal instrukci vaky nevyměňovat, dokud nejsou zcela plné. Byť jen hodinové zpoždění výměny může ohrozit pacienta na životě. Zmíněný klient, zhruba osmdesátiletý muž, po následné neúspěšné operaci zemřel.

	Tenhle případ kdysi odhalil, že jde s pečovatelskými službami všechno k čertu, vybavuje si Johan. Národní zájem. Hans Morelia byl zahnaný do kouta, dělal zkroušeného a dal výpověď odpovědné lékařce z Cherubu, Srbce jménem Blanka Begovićová. Žádné takové instrukce podle Merapi nikdy neexistovaly, přestože reportér z deníku Expressen získal kopii oběžníku.

	4. Klienti někdy musejí hodiny ležet ve svých výkalech.

	Čtyři příklady.

	Johan dokument zavře. Zavrtí hlavou.

	Je možné přijít si na dvaašedesát milionů za cenu utrpení slabých? Opravdu chci, aby moje děti vyrůstaly v takové společnosti?

	Žer, nebo sežerou tebe.

	Navenek působí Morelia bezúhonným dojmem. Na daňovém úřadě nemá jediný vroubek.

	V černých hlubinách digitálního vesmíru Johan objevil šest měsíců starý pitevní protokol. Jakýsi senior se oběsil v jednom ze zařízení koncernu Merapi v Hälsinglandu. Ale v jeho případě byla zpráva a policejní stanovisko jednoznačné. Spáchal sebevraždu. Oproti zvyklostem se ve zprávě citoval i dopis na rozloučenou. Muž v něm psal, že život už pro něho nemá cenu, když je vnímán jen jako přítěž, jako bezcenné zavazadlo, které je třeba někde odložit.

	Do médií případ nepronikl.

	Zato jiné informace o Moreliovi a Merapi se tam ve stopách Karlssonových dopisů dostaly.

	Staří lidé zapomenutí v mrazu na balkoně. Vynechaná jídla. Pacienti připoutaní k postelím. Mokré pleny, které se nevyměňovaly, protože ještě neuplynulo šest hodin od jejich použití. Klienti, kteří se za celé léto nedostali ven na slunce.

	Hans Morelia se ke skandálům vyjádřil jen jednou a pak už rozhovory odmítal, na kritiku nereagoval, jen prostřednictvím tiskové mluvčí Rebecky Kossové vzkázal, že je neopodstatněná a že případy se prošetřují.

	Zjevně raději promlouval v tisku zaměřeném na ekonomiku, Dagens Industri a Svenska Dagbladet Näringsliv, o zájmu amerických investorů, o maržích a efektivitě. Skandály zlehčoval a tvrdil, že se jedná o ojedinělé případy. Neodpustitelným způsobem při nich selhali nezkušení zaměstnanci, které již firma propustila a v současnosti je „nahrazuje špičkovými pečovatelskými pracovníky pro přímý styk s klienty“.

	Náprava a polepšení.

	Na závěr komentář reportéra ze Svenska Dagbladet:

	„Hans Morelia může své skandály a nedostatečné ohledy vůči klientům bagatelizovat. Otázkou je, zda si totéž může dovolit Nexxon. Portfolio pečovatelských firem investora už je pod tlakem na dalších trzích a společnost si nepotřebuje přidělávat nesnáze takovýmto etickým problémem.

	Ale v případě Merapi možná výsledky hovoří samy za sebe. Struktura firmy je zajímavá a v rámci daného segmentu zahrnuje několik značek s exportním potenciálem, takže uzavření obchodu je nanejvýš pravděpodobné.“

	Johan zavře oči. Co když chtěl Konrada Karlssona, kritika Merapi, umlčet někdo z firmy? Ať to stojí, co to stojí. Co když to udělal sám Hans Morelia? Působí jako muž činu.

	Johan prověřil i zubařskou praxi Margarethy Karlssonové.

	Minulý rok vykázala ztrátu čtyři sta tisíc.

	Vysoké cestovní náklady.

	Vynaložila na provoz vlastní kapitál.

	Velké půjčky, příliš velké vzhledem k jejím a manželovým příjmům.

	Podle všeho se ocitli ve finanční tísni. Za poslední dva měsíce dostali dvě upomínky kvůli nezaplaceným účtům.

	Johan zahýbe paží. Cítí, jak mu křupe v lokti. Kvůli blikajícímu monitoru a únavě má pocit, že vidí dvakrát.

	Lidé jsou schopni kvůli troše peněz zabít vlastního otce.

	Když se k nim navíc nechoval hezky. Byl tvrdý.

	Jsou tu hranice, ale každý člověk si stanovuje své vlastní.

	Margaretin bratr má zřejmě dluhy kvůli sázkám, ale o tom není nic k nalezení. Zato Johan zjistil, že je Yngve už pět měsíců nezaměstnaný. Copak Malin neřekl, že pracuje v Motale v Mechanických závodech? Že má dovolenou?

	Ano, řekl. Takže to byla lež.

	Johan dostává hlad a vybaví si pátý bod Karlssonova dopisu:

	5. Nepoživatelné jídlo z centrální vývařovny.

	Tove a Malin si spolu uvařily špagety s omáčkou a teď sedí na pohovce u televize.

	Omáčka je s kuřecími játry, jak ji má Tove ráda. Pokouší se teď nemyslet na Konrada Karlssona. Ale ať dělá, co dělá, neustále vidí jeho obraz před sebou. Když spí i když bdí.

	Vypadá takhle smutek?

	Že je člověk přítomný, přestože je navždycky pryč? Že zůstává jako černá hrouda v žaludku, jako stesk a vzpomínky na slova, na společné chvíle?

	Skoro jsem ho neznala, uvažuje Tove. Vlastně vůbec ne.

	Proč se cítím takhle?

	Dneska jsem se otřásla pokaždé, když jsem procházela kolem jeho pokoje, chtělo se mi brečet.

	V práci byla podivná atmosféra, pomyslí si. Jako by se všichni z něčeho podezřívali. Ale s mámou o tom mluvit nechce.

	Všichni odvádějí svou práci.

	Tak dobře, jak to jen jde.

	Potom co mámini kolegové vyslechli zaměstnance včetně Tove a odešli, objevil se tam zase Hans Morelia.

	Ten Börje se jí vyptával dost opatrně, věděl, čí je dcera.

	„Ne, nic jsem neviděla. Ne, ne, ne,“ stejné odpovědi na všechny jeho otázky.

	A máma je tu vedle mě na pohovce.

	Nepůsobí ani unaveně, ani čile. Na úřad do Ljusdalu nezavolala, nezjistila, jestli by Stefan nemohl dostat místo v jiném ústavu. Klidně si tu sedí s dálkovým ovladačem v ruce. Ale nepřepíná, zřejmě je spokojena s dokumentem o australském dravém ptáku, který nemůže létat a je velký skoro jako pštros.

	Má ledově černé oči, tenhle pták. Žije v lese a svým dlouhým zobákem, připomínajícím mačetu, by prý dokázal zabít dítě.

	Kasuár.

	Tak se jmenuje.

	Jednoho údajně mají ve stockholmském Skansenu.

	Tove vstane.

	„Půjdu si lehnout.“

	Matka k ní vzhlédne.

	„Nechceš si promluvit?“ zeptá se.

	„O čem?“ opáčí Tove a vyjde z místnosti.

	Malin zakloní hlavu, je unavená unavená unavená a chce jít za Tove. Obejmout ji, říct, že Konrad Karlsson určitě dosáhl pokoje.

	Ale Tove není hloupá. Nenechá se ukonejšit nějakými řečičkami.

	Její smutek je opravdový. Vidím jí to na očích.

	Malin by nejraději zacloumala sama sebou, chce, aby se jí tenhle případ dostal víc pod kůži. Vezme telefon, zavolá do ústavu v Sjöplogenu.

	Po deseti zazvoněních uslyší unavený mužský hlas.

	„Tady je Malin Forsová, sestra Stefana Malmåa,“ představí se. „Chci se jenom ujistit, že neleží ve vlastních sračkách.“

	„Kdo že jste?“

	„Můj bratr Stefan, neleží zase ve špinavých plenách?“

	Muž na druhém konci se zamyslí, potom řekne:

	„A co má znamenat ten tón?“

	Malin málem vybuchne, ale ví, že zprávu předala.

	„Miluju svého bratra,“ řekne klidně. „I když ani neví, kdo jsem. Takže se o něj laskavě postarejte. Jinak…“

	Cvak.

	Hovor se přeruší a Malin se opře, vypne televizi a po chvíli uslyší od dveří Tovin hlas.

	„To možná nebylo úplně nejchytřejší.“

	„To teda právě bylo. Úplně nejchytřejší to doopravdy bylo.“

	Hans Morelia vystoupí ze svého BMW a pohlédne na dům, vidí světlo proudící ven oknem na terasu.

	Blíží se půlnoc a na nebi se mačkají hvězdy.

	Lova už určitě spí. Ještě se k ní podívá.

	Práce.

	Celý den plný tvrdé práce. To normální lidi nikdy nepochopí: jak moc musí člověk v jeho postavení pracovat.

	Novináři, stres, odříkání, nutnost neustále uvažovat strategicky, v zásadních věcech i v drobnostech.

	Ale brzy bude po všem.

	Brzy s Lovou a Madelene vyrazí do světa.

	Potom zaslechne praskot větviček ve křoví, kroky po asfaltu. A možná i startující auto…?

	Ne, jenom kroky.

	A zvuk, který zní, jako když někdo v televizi odjišťuje pistoli.

	Zvuk se ozývá tam, kde by se ozývat neměl, a on se rychle otočí, ale za sebou má jenom tmu a osvětlené město, zahlédne i část sousedních pěstěných zahrad.

	Paranoidní, pomyslí si, jsem jenom paranoidní.

	Dojde k brance a otevře ji dálkovým ovládáním. Vyjde na ulici, rozhlédne se na všechny strany, ale silnice je prázdná, nikde ani noha. Z křoví od sousedů vyskočí veverka a přeběhne přes cestu.

	Pospíchá.

	A její spěch Hanse Moreliu uklidní.

	Je klidný jako jeho Lova, když spí.
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	Viděl jsi mě?

	Já tebe vidím teď. Jak za velikými okny objímáš svou dceru. Jak se pokoušíš předstírat, že se zlobíš, protože je ještě vzhůru.

	Na koupališti se na mě usmála. Její bikiny, šíje. Když vyrazila domů, stačilo jít za ní.

	Stačilo si ji vzít. Ale já čekám.

	Objímáš ji. Vidím, že ji miluješ. Že víš, jak nebezpečné je někoho milovat tolik, jako ty miluješ ji. Můžeš se zbláznit starostí o ni. A kdyby se jí něco stalo, kdyby umřela, přišel bys zoufalstvím o rozum.

	Ale ty se bráníš.

	Myslíš si, že jsi neporazitelný.

	Mám v ruce studenou pistoli? Mířím na tebe, na vás?

	Nebo ležím ve své posteli a pistole je bezpečně uložená až do zítřka, kdy stisknu spoušť, zamířím na oprýskané terče na střelnici, na zvířata a havěť, co se mě odváží vyrušit?

	Vybouchnu.

	Chci to.

	Ale ještě nevím jak.

	Nenechávej tu malou samotnou.
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	PÁTEK 13. SRPNA

	Vyzvánění jako na poplach.

	To zvoní telefon?

	Musí to být telefon, pomyslí si Malin, ale kdo krucinál může volat tak brzy ráno? Vždyť je sotva půl šesté.

	Nahmatá mobil na nočním stolku. Než přijme hovor, podívá se na hodiny.

	6.17.

	Muselo se něco stát.

	Potom se z druhého konce ozve chraplavý mužský hlas.

	„To je Malin Forsová?“

	„Ano.“

	„Tady Johan Strandkvist. Advokát. Možná si mě pamatujete. Setkali jsme se, když zemřela vaše matka. Měl jsem na starosti pozůstalost.“

	Malin si na něho vzpomíná. To on jí poprvé řekl o Stefanovi.

	Advokát.

	Alkoholik.

	Jako jsem j…

	Ale přesto dobrý právník, který před ničím neuhýbá.

	„Jak se daří vašemu bratrovi?“

	„Má se dobře,“ odpoví Malin, cítí, jak jí z té lži v žaludku klíčí nevolnost. „Co chcete?“

	„To, co vám teď řeknu, bych říkat neměl,“ začne Johan Strandkvist a Malin slyší, že se mu plete jazyk. „Slib mlčenlivosti. Chcete si to přesto poslechnout?“

	Zní rozpačitě, téměř ustrašeně.

	„Jistě. Jistěže si to chci poslechnout.“

	„Ten váš důchodce, ten, kterého někdo zabil v Cherubu, byl můj klient.“

	Malin se zvedne, cítí, jak je vyčerpaná, rozespalá, ale posadí se na posteli. Škvírami v žaluziích vidí, že i tenhle den přináší jasnou oblohu.

	„Jste tam?“

	Johan Strandkvist působí ještě nervózněji.

	„Co mi chcete říct?“ zeptá se Malin. „Můžete se na mě spolehnout. Jestli musíte porušit mlčenlivost, postarám se, abyste neměl potíže.“

	Potom Strandkvist zašeptá:

	„Měl jsem zprostředkovat dar. Konrad Karlsson chtěl celý svůj majetek věnovat na dobročinné účely. Různým organizacím.“

	„Úplně všechno?“

	„Ano. Tak jsem to pochopil.“

	„A kdo o tom věděl?“ zeptá se Malin. Sedí na kraji postele. „Jeho děti? Vnučka Gabriella?“

	„Řekl bych, že vnučka o ničem nevěděla. Ale chtěl, abych informoval Yngveho a Margarethu.“

	„A to jste udělal?“

	„Ano. Minulý týden. Tady v kanceláři.“

	„Stihlo se předání zrealizovat, než byl Konrad Karlsson zavražděn?“

	„Ne. Dokumenty se měly podepsat teď v pondělí.“

	„Takže peníze předány nebudou?“

	„Ne,“ konstatuje Johan Strandkvist suchým advokátským tónem. „Teď proběhne normální dědické řízení. Bez ohledu na to, co si Konrad Karlsson přál.“

	
ČÁST 2.

	SRDCE POSLEDNÍCH VTEŘIN

	
[VÍTR]

	Jaké vůně s sebou nad město přináší vítr?

	Vůni smrti.

	Strachu, zoufalství a nenávisti.

	Kdo dokáže ten černý vítr chytit?

	Ty, Malin Forsová.

	Chamtivost voní jako letní louka, kde květiny skrývají zdechlinu.

	Slušný člověk. Většinou dobrý, v několika ojedinělých případech zlý.

	Hamižný člověk se schopností milovat.

	V letních vedrech umírají staří lidé.

	Studený vítr se prohání pokoji nemocných, domovy důchodců, odnáší je s sebou po skupinách.

	Umírají vždycky tři naráz, říká se.

	Nikdo nejspíš nechce odejít sám.

	Boží čekárnou teď vane smrt.

	Ti, co vybudovali naši zemi, se chystají dál.

	K čemu byla jejich dřina?

	K ničemu.

	Podívejte se, jak s námi zacházíte.

	Hanba, která by měla být vaše, páchne sladce a zkaženě. Těm, kdo věří, že žijí, páchne hanba smrtí.

	Bod 11.

	Ti, kdo se obohacují na úkor trpících, by měli být potrestáni.

	
30.

	Na poradě vyšetřovatelů je toho pátečního rána cítit vibrující energie a na dvoře mateřské školy ve slunci dovádějí děti.

	V místnosti voní káva a deodoranty, které se brzy poddávají letnímu horku. Sven Sjöman napsal na tabuli tři linie vyšetřování.

	1. dědictví, stopa k rodině

	2. koncern Merapi, ochrana obchodu

	3. vražda z milosrdenství

	Zatáhne břicho.

	„Díky zprávě od advokáta Strandkvista, kterou nám právě sdělila Malin, značně posílila rodinná stopa. Děti Konrada Karlssona nám v několika věcech lhaly a Yngve i Margaretha evidentně potřebují peníze. Dceři se nedaří v podnikání a Börje získal informace o tom, že syn má dluhy kvůli sázení. Navíc nám Yngve Karlsson lhal o svém zaměstnání.“

	Sven ukáže na Börjeho, který si odkašle a potom se chopí slova.

	„Před poradou jsem Yngvemu Karlssonovi volal a chtěl jsem ho požádat, aby se co nejdřív dostavil na stanici. Ale nebral to, takže jsem zatelefonoval do Mechanických závodů v Motale, kde podle svých slov pracuje. Byli překvapení a potvrdili, co zjistil Johan. Karlssona propustili v rámci efektivizace zhruba před pěti měsíci.“

	Motiv bychom měli, pomyslí si Malin a promne si oko.

	„Musíme oba potomky znovu vyslechnout,“ řekne Sven. „Malin, Zeke, ujměte se toho.“

	Malin přikývne.

	„Pokuste se udělat si úplný obrázek. Zajeďte k Yngvemu, zastavte se u Margarethy v ordinaci. Zmáčkněte je.“

	„A ta vnučka?“ zeptá se Waldemar. „Co víme o ní? O její ekonomické situaci a tak dál.“

	Malin si Gabriellu vybaví. Přítomnou a zároveň unikající.

	Kolem stolu zavládne ticho.

	„Johane. Prověříš to?“

	„Dobře.“

	Po krátké odmlce Sven pokračuje:

	„Další hypotéza zní, že v tom může mít prsty někdo z Merapi. Je to trochu neurčité a nemáme nic konkrétního, čeho bychom se mohli chytit. Ale víme, že firma se bude prodávat a majitel si nemůže dovolit skandály. Víme také, že řada zaměstnanců holdingu si přijde na spoustu peněz, pokud se obchod uskuteční. Takže stojí za to, abychom pokračovali. Jak budeme postupovat?“

	„Navrhuju, abychom vyslechli Moreliu. Je na čase, důvodů máme dost,“ řekne Elin Sandová. „A potom si vyžádáme seznam těch, kterým přinese prodej firmy nějaký zisk. Všechny je vyslechneme a zjistíme, jestli mají alibi.“

	„Není to překombinované?“ vloží se do toho Waldemar.

	Elin Sandová zavrtí hlavou.

	„Proč myslíš?“

	„Máš bujnou fantazii.“

	Waldemar se opře a s otevřenými ústy se na mladou kolegyni zašklebí.

	„Fantazie nefantazie,“ řekne Sven. „Nejdřív jsem váhal, ale nemůžeme to odkládat. Vy, Waldemare, Elin a Börje, se o to postaráte. Musíte vyslechnout hodně lidí. Ale třeba to k něčemu povede.“

	Waldemar zasténá.

	Malin vidí, že se Elin usmívá, ale její pohled prozrazuje nespokojenost. Slovo fantazie ji zřejmě rozčililo a vypadá trochu jako před pár dny v tělocvičně, když se probudil její soutěživý duch.

	„Co si myslíte o té údajné sebevraždě v jednom ústavu Merapi v Hälsinglandu?“ zeptá se Johan. „Můžu se na ten případ podívat blíž. Třeba na něm bylo taky něco zvláštního.“

	„Zkus to,“ souhlasí Sven. „Kdo ví?“

	„Prověř, jak je to s personálem,“ řekne Malin. „Možná se zaměstnanci přesunují mezi jednotlivými zařízeními, takže někdo z Hälsinglandu by teď mohl být tady.“

	„A lidé z noční směny Cherubu? Ty už jsme vyloučili?“ zeptá se Zeke. „Koneckonců tam byli celou noc a byla to Berit Anderssonová, kdo viděl Konrada Karlssona naposledy živého.“

	„Zdá se, že o sobě navzájem měli přehled,“ odpoví Sven.

	„Jak by mohli?“ pochybuje Johan. „Vždyť bývají často v pokojích.“

	„V noci tak často ne,“ odpoví Elin.

	„A jaký by měl personál motiv?“ pokračuje Sven.

	„Milosrdenství,“ navrhne Börje.

	„K tomu se hned dostanu.“

	„Podle Hildy Janssonové žádný Xanax v lékárně Cherubu nechyběl,“ řekne Elin.

	„A Karin?“ zeptá se Malin. „Nezjistila něco dalšího?“

	„Ne,“ odpoví Sven. „Dostala analýzy otisků prstů, které odebrala. Nezjistilo se nic neočekávaného. Patřily personálu, jemu samému a vnučce. Karin říká, že do sebe Karlsson prášky musel dostat v nějakém nápoji, takže je jasné, že mu ho musel podat někdo, koho znal a důvěřoval mu.“

	„Některé z dětí?“ zeptá se Waldemar. „Gabriella?“

	„Anebo někdo z personálu?“ dodá Johan.

	„Co všechno pil?“ zeptá se Elin Sandová.

	„Mléko, kávu a čaj. Pravděpodobně taky vodu,“ odpoví Sven.

	Potom vzdychne. Pokračuje:

	„Jak vidíte, nic z toho nám případ moc neobjasňuje. Spíš se objevují další a další otazníky. Celkově se asi shodneme, že tu nic nezní zrovna logicky. Čiší z toho všeho zoufalství, strach. Ale většina vrahů je v okamžiku vraždy zoufalá a zmatená. To, co v té chvíli působí jako dobrý nápad, může být ve skutečnosti pěkná hloupost.“

	„Ať Konrad Karlsson vypil cokoliv, neměl by v tom ty prášky cítit?“ zeptá se Zeke.

	Malin zavrtí hlavou.

	„Po mrtvici měl poškozené vnímání.“

	„V žaludku se tedy našly zbytky mléka, kávy a čaje,“ řekne Sven. „Naprosto obvyklé nápoje. A pak tam byly kromě čokolády a chleba se sýrem ještě kuře a bramborová kaše. Což je standardní jídlo a standardní pití, v Cherubu i v jiných domovech důchodců.“

	V místnosti zavládne ticho a Malin si všimne, že dvůr u školky osiřel, děti není vidět ani uvnitř budovy.

	„Bezpečnostní kamery,“ nadhodí.

	„Jedna je na ulici Djurgårdsgatan a jedna v parku Trädgårdsföreningen,“ odpoví Sven. „Záznamy jsou na cestě. Může to chvíli trvat. A obcházení domů v okolí nic nepřineslo.“

	„Jak se dalo čekat,“ zachrchlá Waldemar.

	„Ani z rozhovorů s dalšími klienty Cherubu jsme se nic nedozvěděli,“ poznamená Elin Sandová.

	„Možná bychom měli tvoje výslechy zopakovat,“ pronese Waldemar.

	A to už Elin povolí nervy.

	„Přestaň do mě rýt, krucinál,“ odsekne a rozhlédne se po místnosti, jako by čekala zastání od ostatních.

	„Nech toho, Waldemare,“ řekne Sven a Waldemar se zasměje.

	„Jenom si z ní trochu utahuju. Ale nevypadá, že by měla smysl pro humor. Což zelenáči většinou nemívají.“

	Elin Sandová vzdychne.

	„Poslední stopa,“ umlčí je Sven. „Milosrdenství. Včera jsem poslal dotaz na správu věznic a dnes bychom se měli dozvědět, jestli nebyl v poslední době propuštěn někdo, kdo by nás mohl zajímat. A z rejstříku trestů jsem si vyžádal informace o personálu Cherubu. Obvolávání dalších ústavů nebylo k ničemu. Nevšimli si nikoho podezřelého. A tím bych řekl, že můžeme poradu ukončit.“

	„Fajn,“ řekne Malin a cítí, jak ji svrbí celé tělo, touží si vzít na paškál Yngveho a Margarethu Karlssonovy.
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	Může se člověk schovat v otevřené krajině?

	Yngve Karlsson viděl znovu přijíždět auto těch policistů. Očekával je. Bylo mu jasné, že se vrátí, až se dozvědí o jeho lži.

	Östgötalandská nížina je tu rovinatá a on leží na okraji řepkového pole, jakoby ponořený ve vegetaci, cítí olejnatou vůni, slyší komáry, mouchy a další hmyz.

	Zná tady každý kámen. Každou nerovnost v zemi. Tady ho nikdy nenajdou. Nechce s nimi mluvit. Nechce jim nic vysvětlovat.

	Chce mít klid. Skrývat se. Děkuje bohu za novou, geneticky modifikovanou řepku, která dává dvě sklizně ročně. Jinak už by tu bylo jenom strniště místo žlutého moře, které ho ochrání.

	Zbraň má neustále u sebe. Kdyby si někdo přišel pro peníze, které dluží.

	Lov veverek. Vždyť tu žádné nejsou.

	Bílé auto zastaví. Nejdřív vidí vystoupit tu policistku, kterou následuje holohlavý kolega.

	Klepou na dveře jeho obydlí. Ukazují na jeho auto, obcházejí zahradu, dívají se do pole, ale jeho samotného zahlédnout nemůžou. Tohle je jeho revír a on na ně míří, zacílí na policistku a prstem se dotkne spouště.

	Prostě proto, že může.

	Malin to cítí. Ten chlap je sleduje.

	Musí tu někde být, vidí, že Zeke to taky cítí.

	Zeke zavolá do polí:

	„Yngve! Yngve Karlssone. Jste tu?“

	Bez odpovědi.

	„Potřebujeme s vámi mluvit, Yngve,“ zvolá Malin a přikrčí se, její tělo zachvátí strach a intuice jí říká: Pojeďme odtud.

	Ale ona se zatvrdí, pátravě se rozhlédne po šumícím poli. Svět je tu zelený a žlutý a modrý, samé jasné barvy, a slunce ji pálí do tváří a nahých paží.

	„Není tady,“ řekne Zeke.

	„Je tu,“ odpoví Malin. „Někde tu je. Jenom s námi nechce mluvit.“

	Mohl bych je zastřelit, pomyslí si Yngve Karlsson.

	Tak jako jsem chtěl zastřelit ty, co mě vykopli z práce. Věnoval jsem jim skoro pětadvacet let.

	A najednou mělo být po všem. Třeba se teď všechno přece jen urovná. Brzy. Až dostaneme peníze. Protože on přece ty papíry o darech nestihl podepsat, ne?

	Yngve Karlsson má policistku stále na mušce. Žena si sedá na místo spolujezdce a Yngve ve větru slyší bouchnutí dveří. Jejich výkřiky pořád ještě doznívají všude kolem:

	„Potřebujeme s vámi mluvit.“

	Ale já s vámi ne.

	Dřív nebo později mi nic jiného nezbude, ale teď ještě ne.

	Yngve Karlsson skloní hlaveň pušky, odloží ji na zem a všechna síla, všechna přehnaná sebejistota, kterou mu zbraň dodávala, z něho vyprchá.

	Přijdou ti druzí.

	Ví to.

	A pak bude zbraň potřebovat, jinak by musel utéct.

	Vtom zahlédne asi třicet metrů od sebe zajíce, který vyběhl z řepkového pole, popadne pušku, chce po něm vystřelit, ale nechá to být.

	Stångebroská tenisová hala sousedí se starou zelenou budovou zimního stadionu. Je tu špatné odvětrávání a Elin Sandová cítí ulpívající pach potu, ztracených míčů a nenaplněných snů o výnosné kariéře. Zdi jsou zevnitř obloženy šedým eternitem a pod klenutou střechou jako by se kupil jedovatý vzduch.

	„Je na kurtech. Můžete tam za ním zajet.“

	Hlas sekretářky v telefonu. Před půlhodinou. Odměřený.

	Míček létá přes síť sem a tam. Soupeřem Hanse Morelii není nikdo méně významný než Sune Nordmark, současný hejtman a bývalý sociálnědemokratický ministr zemědělství, a Elin v soutěživosti těch dvou poznává sama sebe, jak bojují a klejí a nadávají, i když se očividně jedná o bezvýznamný zápas.

	Podání.

	Bum.

	Bum.

	Sem a tam.

	Když s Börjem přišli, Hans Morelia zavolal:

	„Jenom dohrajeme tenhle gem.“ Ale teď už se pustili do třetího gemu a Elin Sandová vnímá, jak je Börje podrážděný.

	Vtom se míček znovu přiblíží ke kraji hřiště, kde Elin stojí, a ona vyrazí, skočí přímo na kurt a v letu se po míčku natáhne. Obratně ho sevře v ruce.

	S žuchnutím přistane na umělém povrchu.

	„Co to děláte?“ vykřikne Hans Morelia.

	„Potřebujeme s vámi mluvit. Teď, a ne až potom.“

	A Morelia se otočí k hejtmanovi:

	„Tak běž. Máme po zápase.“

	Je tu horko. Horko jak v peci, pomyslí si Börje. Slunce se opírá do budovy tenisové haly a mění ji v saunu.

	Börje vidí, že si Hans Morelia u lavičky vedle místa pro rozhodčího obléká suché tričko, a vtom mu přijde zpráva. Waldemar je v sídle Merapi a tamní vedoucí oddělení vnějších vztahů Rebecka Kossová mu kupodivu vydala seznam možných budoucích milionářů.

	Hans Morelia k policistům dojde, z čela se mu řine pot. Nijak se nepokouší ho osušit, jen natáhne ruku k Elin Sandové a řekne:

	„Dobrý den. Jak vám můžu pomoct? Dal jsem Becky instrukce, aby vám poskytla všechno, co budete potřebovat, takže nevím, na co se mě můžete chtít ptát.“

	„Pár věcí tu je,“ odpoví Elin a přistoupí k Moreliovi o krok blíž, jako by mu chtěla předvést, že je silnější a o hlavu vyšší než on.

	„To byl skvělý chyt,“ usměje se Morelia. „Dělala jste vrcholový sport? Člověk se musí udržovat ve formě, mám pravdu? I když času není nazbyt.“

	„Nejsme tu, abychom se bavili o mé sportovní kariéře,“ odpoví Elin a Börje si všimne jejího zaváhání, chce zasáhnout, přijít méně zkušené kolegyni na pomoc, ale Elin pokračuje:

	„Hrála jsem volejbal v reprezentaci.“

	Na Moreliu to zřejmě dělá dojem, uvolní se, ale zároveň je v pohotovosti.

	„Co chcete vědět?“

	„Jak jste se určitě doslechl, Konrad Karlsson byl zavražděn,“ řekne Börje. „Není tu něco, co bychom měli vědět o vašich zaměstnancích a co by mohlo mít význam pro vyšetřování?“

	Hans Morelia zaváhá. Vypadá to, že si odpověď promýšlí. Potom řekne:

	„Všichni, kdo na eventuálním prodeji vydělají, jsou samozřejmě natěšení a v dobré náladě, tak už to s penězi bývá. Ale nechápu, proč by někdo měl chtít zavraždit starého muže.“

	„Aby ho umlčel. Aby ukončil skandály,“ odpoví Börje. „Všichni víme, co se píše v médiích.“

	Hans Morelia zvedne obočí a předstírá překvapení.

	„Takhle se na to díváte? Ale tím spíš nedává smysl ho zavraždit, ne? Teď nastal větší poprask než kdy předtím.“

	„Ale netýká se péče,“ namítne Elin, „spíš zabezpečení. A to je v tomto kontextu až druhotné, což víte stejně dobře jako já. Nejpodstatnější je kvalita péče. Analytici se domnívají, že pokud by vyšlo na povrch něco dalšího, Američani by mohli z obchodu vycouvat. Netvrďte mi, že je zajímá vražda. Ta se těžko může dát do souvislosti s hlavní činností Merapi.“

	Hans Morelia pohlédne na Elin, potom na Börjeho.

	„Ten pán byl přece dost bohatý. To je motiv jak vyšitý.“

	„Jak to víte?“ zeptá se Börje.

	„Před pár hodinami o tom byl velký článek na stránce Correnu. Nesbíráme důvěrné informace o našich pacientech.“

	„A co ten případ v Hälsinglandu?“ zeptá se Elin Sandová. „Jeden z vašich klientů tam spáchal sebevraždu. Oběsil se.“

	Teď je Hans Morelia překvapený doopravdy.

	„Vždyť víte. Takové věci se sem tam přihodí. Že staří lidé, které už unavil život, vezmou věci do svých rukou. Nemůžeme je přece přivazovat. K sebevraždám dochází v našich ústavech stejně jako v jiných. To také víte.“

	„Nemáte strach, že se to provalí?“ zeptá se Elin Sandová. „Pacienti by u vás přece neměli chtít páchat sebevraždy. Máte přece odpovědnost i za jejich duševní zdraví.“

	„Zásah,“ odpoví Hans Morelia a usměje se. „Ale proč by někdo od nás — nebo nějaký najatý vrah, máte-li bujnou představivost — v tom případě chtěl, aby to vypadalo jako sebevražda? Když by to, jak říkáte, našim obchodům uškodilo. Vaše argumenty si dost odporují.“

	Börje Svärd se kousne do spodního rtu, musí se nutit, aby zůstal zdvořilý.

	„Je těch zaměstnanců, se kterými jste se podělil o akcie, hodně?“

	Hans Morelia se usměje.

	„Ano. Jsem velkorysý člověk. I když mi to nikdo nechce věřit.“

	„Dobře,“ odpoví Börje a z Moreliova pohledu usoudí, že se mezi nimi utváří jakási důvěra. Postřehne jeho zranitelnost, možná dokonce strach.

	Vidí, že i Elin Sandová se už vzpamatovala. Řekne:

	„Peníze nemusejí přinášet jenom dobrou náladu. Lidé se kvůli nim můžou chovat i násilně a iracionálně. Máte alibi na noc vraždy?“

	Hans Morelia se zasměje.

	„Byl jsem doma s rodinou. Zeptejte se manželky.“

	Otočí se a v ostrém světle zářivek odchází.

	Hlasitě na ně zavolá:

	„V mém světě by člověk skončil, kdyby byl tak zmatený, jako jste zřejmě vy. Vážně si myslíte, že by se tak velký obchod měl sesypat jenom proto, že nějaký děda tvrdí něco o špatné péči a spáchá sebevraždu?“

	U východu zakřičí přes rameno:

	„Jestli se mnou budete potřebovat mluvit, jsem k dispozici. Jinak vám všechny dokumenty poskytne Rebecka Kossová.“

	Neshazuj mě, Hansi Morelio, neshazuj lidi jako já. Bez nás nejsi nic.

	Malin Forsová se právě chystá mluvit s mou dcerou v její příliš drahé vile v Tanneforsu.

	Margaretha na dnešek odvolala pacienty. Vidím tvoje utrpení, smutek nad tím, co se ti nepodařilo, nad naším vztahem, který jsme kvůli mým pochybnostem a nárokům nemohli navázat.

	Nikdy se mi nepodařilo poskytnout vám něhu, kterou jsem jako dítě sám hledal. Lásku, o které jsem věděl, že ji potřebujete. Přečetl jsem si o ní všechno, ale nepodařilo se mi ji vyjádřit, jenom jsem ji cítil. A pocit není k ničemu, když se neprojeví činem.

	Moje milovaná Sara, pořád ještě jsem ji nenašel. Rád bych věděl, proč jsem tady sám. Proč nenacházím vaši sestru Josefinu? Chtěl bych všechno napravit, být laskavý a velkorysý, chápavý a podporující.

	Ani k ní jsem takový nebyl. Teď to chápu, i když jsem myslel, že s ní jednám líp.

	Jen ke Gabrielle jsem se choval tak, jak jsem měl.

	Proč jsem sám?

	Protože si to zasloužím.

	Je to, že v tomhle prostoru hledám svou mrtvou manželku a dceru, můj trest?

	Vzpomínám si, jak Sara lehávala vedle mě. Tenké bílé záclony se vlnily ve větru a vrhaly stíny na její nahé tělo.

	To bylo ještě před tebou, Margaretho.

	Před tebou a tvými sourozenci, dávno předtím, než jí kvůli metastázám v játrech zežloutla pleť.

	Dávno předtím, než jsem s tebou, tvým bratrem a tvou sestrou osaměl.

	Ať už tohle brzy skončí.

	Jsem unavený. Chci si odpočinout.

	Ale nejvíc ze všeho chci najít svou ženu, svou dceru.

	Kde jste?

	Já jsem tady.

	A tam dole na zemi se hemží lidé.

	
32.

	Dívám se na tu holčičku. S několika kamarádkami jde po ramshällské ulici lemované velkolepými vilami a vzrostlými stromy. Nevšímají si mě, sedím v autě.

	Můžu počkat, až bude sama.

	Trpělivost mi nechybí.

	Nezbylo mi než se jí naučit.

	A když se to stane, co s ní udělám?

	Je jí jenom devět nebo deset let. Můžu najít nějakou místnost, kde bych ji ukryl, zamkl, na celé roky. Můžu ji odvézt a zabít. Způsobit mu smutek, kterého se do smrti nezbaví.

	Podívejme, jak si vykračuje!

	Jeho dcera.

	Jako by jí patřil svět.

	Pomalu za dívkami popojíždím, opatrně a v takové vzdálenosti, aby si mě nevšimly.

	Teď jim říká ahoj, těm svým kamarádkám.

	A pokračuje po té nechutně nóbl ulici sama.

	
33.                       

	Johan Jakobsson si nasadil sluchátka, aby neslyšel ruch rozlehlé kanceláře.

	Poslouchá Neila Younga. Album Rust never sleeps: It is better to burn out than to fade away, my my, hey hey.

	V poslední době začal používat hudbu jako stěnu odcloňující jiné zvuky a dokáže se teď soustředit lépe než dřív.

	Zapátral důkladněji po informacích o Hansi Moreliovi, prozkoumal, co se dalo. Ale nezdá se, že by něco z toho stálo za řeč. V rejstříku trestů nic, v diskusních fórech na internetu také nic kromě jednoho vlákna na stránkách Flashback, kde se o Moreliovi tvrdí, že základní kapitál pro svůj podnik získal díky spolupráci se zločineckou organizací. Ale nakolik je to Johan schopen posoudit, zprávu na fórum vložil jeden z mnoha zapřisáhlých příznivců konspiračních teorií, kteří tam pravidelně přispívají.

	S účetnictvím jeho firmy je zřejmě všechno v pořádku. S jeho ekonomickou situací také.

	Mírně řečeno.

	Kdybych měl takový majetek, mohl bych se víc věnovat dětem, než bude pozdě.

	Nejasné je vlastně jen to, jak Morelia získal základní kapitál pro své podnikání, ale možná měl od začátku dobré kontakty v bankách.

	Johan cítí, jak se mu oběd převaluje v žaludku. Říhne si. Zesílí hudbu.

	Rust never sleeps. Neboli: „Sněť nikdy nespí.“

	Konrad Karlsson. Ten teď spí. Věčným spánkem neboli The Big Sleep, jak by řekl Raymond Chandler.

	Tak se podíváme, co Konrad píše.

	Pevný disk jeho počítače je přístupný. Johan prošel několik složek. Stažené články, elektronické knihy, romány i odborné studie různého zaměření.

	Jedna složka nese název „Oddělení“.

	Johan ji otevře.

	Jediný dokument stejného názvu.

	Dá se do čtení.

	Co mi říká její tvář? uvažuje Malin.

	Margaretha Karlssonová sedí na měkké červené sedačce u okna vedoucího do zahrady s jabloněmi. Za otevřenými prosklenými dveřmi se zvolna pohupuje zvonkohra a nepravidelně cinká.

	Malin a Zeke sedí v křeslech naproti Margaretě.

	Otevřela jim v županu, s nateklým obličejem nesoucím stopy po alkoholu a Malin v jejích ztrhaných rysech poznává sama sebe, ví, jak hluboko vězí tahle únava.

	Mezitím se Margaretha Karlssonová převlékla. Do džínů a růžového trika s límečkem a sedí tam jako odkvetlá studentka z internátu, které se rozplynuly všechny sny. S výjimkou snu o příliš velkém domě u vody. Domě plném doplňků a nábytku od Josefa Franka a Bruna Mathssona.

	Přímo k věci, pomyslí si Malin.

	Přitlačit.

	Vlákat ji do pasti.

	„Vaše firma je před bankrotem. Váš otec byl zámožný. Jeho smrt vám přichází vhod, je to tak?“

	Margaretha Karlssonová nehne ani brvou.

	„Měla jsem jenom špatné období. Když si projdete účetnictví, zjistíte to. V neklidných časech lidé odkládají velké zubařské zásahy.“

	Malin přikývne.

	„Ale prý jste při jakési příležitosti mluvila se svým bratrem o tom, že byste ráda z otcových peněz něco měla.“

	Margaretha Karlssonová se předkloní. „A to tvrdí kdo? Gabriella? Ta mladá si o sobě dost myslí.“

	„Napadalo vás to?“ zeptá se Zeke a přejede si rukou po oholené hlavě. „Že byste chtěla jeho peníze?“

	„Ne. To je směšné.“

	„Řekl vám otec, že budete dědit?“

	Margaretha Karlssonová stiskne rty, vstane a z karafy na odkládacím stolku si nalije whisky nebo možná tequilu. Malin cítí vůni alkoholu, téměř se jí zatmí před očima žádostí a touhou.

	Bože můj.

	Nikdy to neskončí.

	Nikdy.

	„Podle vás jsem asi hloupá, co? Je mi to jasné, mluvili jste s tím zatraceným koňakovým advokátem a řekl vám, že otec chtěl peníze rozdat. Že se co nevidět měly podepsat papíry o převodu.“

	Sakra, pomyslí si Malin. Podcenili jsme ji.

	„Ano, finančně na tom jsme špatně. Manžel dostal výpověď a musí brát jednorázové zakázky, nejsme schopní splácet a možná budeme muset prodat tenhle dům, chatu a auto. Ale opravdu si myslíte, že jsem tak hloupá, abych zabila svého otce, právě když se chystá zbavit peněz? To bych přece okamžitě skončila v base.“

	Margaretha vyprázdní sklenku whisky, nalije si další.

	Malin si vymění pohled se Zekem a ví, že si myslí totéž co ona:

	Margaretha Karlssonová o zabití otce uvažovala, pohrávala si s tou myšlenkou, ale udělala to opravdu? Mluvila by s nimi v tom případě takhle otevřeně? Nebo to dělá jen proto, aby vyvrátila podezření?

	Byl to tvůj otec, pomyslí si Malin.

	Nevím, jak s tebou jednal, ale byl to tvůj otec a myslím, že dělal, co bylo v jeho silách. To ale vždycky nestačí. Zdaleka ne.

	A vybaví si svého otce s koktejlem v ruce. Starého a unaveného, ale naplněného jakýmsi klidem. Zatraceně nespravedlivým klidem. Ten nouzi o peníze řešit taky nemusí.

	Vnímala jsi svého otce takhle, Margaretho? Jako balík peněz, které by mohly být tvoje?

	„Proč jste nám o tom daru neřekla dřív?“ zeptá se Malin.

	Margaretha Karlssonová vzdychne.

	„Proč myslíte?“

	„Pokoušeli jsme se sehnat vašeho bratra,“ řekne Zeke. „Nevíte, kde může být?“

	„A odkud bych to měla vědět?“

	Margaretha už se zlobí. Napije se, potom se na ně zadívá, jako by se chtěla dát do křiku, ale řekne:

	„Co si představujete, že jsem zač? Ženská, která zabije vlastního otce? Kdo by byl schopen něčeho takového?“

	Jsem stejně pokřivená jako Margaretha a Yngve Karlssonovi, pomyslí si Malin. Taky nedokážu přijmout emocionální odpovědnost za otce ani za Stefana.

	Je to těžké. A kdo jsem, abych Karlssonovým něco vyčítala?

	Pokud nemají prsty v té vraždě.

	Sedí se Zekem v pizzerii Conya. Stěny potažené tmavozelenými textilními tapetami zdobí nové obrazy, reprodukce maleb z počátku dvacátého století od významného linköpinského rodáka Johana Krouthéna.

	Kravky na louce.

	Červeně natřená stodola zalitá letním světlem.

	Po ulici projíždějí auta a slunce jako by chodce připékalo k asfaltu, v horku nikdo příliš nepospíchá.

	„Už by to jídlo mohli přinést,“ řekne Malin a téměř ve stejném okamžiku před nimi přistanou pizzy a oni jedí, nejdřív mlčky, ale po chvíli Zeke řekne:

	„Mám jich po krk. Lidí jako Margaretha Karlssonová.“

	„Já taky.“

	„Jaký myslíš, že byl Konrad táta?“

	„To nevím.“

	„Alkohol s ní musel udělat svoje,“ pokračuje Zeke. „A hlad po penězích. Proto je tak tvrdá.“

	Pohlédne na Malin.

	Jako by si myslel: S tebou alkohol taky udělal svoje.

	Malin se zakousne do pizzy. Žvýká, cítí chuť šunky a krevet, roztavený sýr téměř stékající do krku.

	„Konrad Karlsson to určitě neměl jednoduché,“ řekne potom. „Zůstal sám se třemi dětmi. A v té době se muži nejspíš o děti moc často nestarali. Dokážu si představit, co si myslelo okolí.“

	„Byl na ně náročný.“

	„Možná až moc.“

	Malin vidí, jak se v Zekeho tváři zrcadlí smíšené pocity.

	„Já se snažím být rozumný,“ řekne potom Zeke. „Zajímat se o Tess tak, jak jsem se o Martina nikdy nezajímal. Problém je, že ztrácím kontakt s Martinovými dětmi. Jako by on ani jeho žena nechtěli, abych se s nimi vídal. Počítají už jen s Gunillou. Tess můžu vychovávat. To je rozdíl.“

	„A co chceš ty sám?“

	„Chci se soustředit na Tess. Ale to přece nestačí.“

	„Takže máš pocit, že se s Martinovými dětmi ani tolik vídat netoužíš?“

	„Smí člověk mít takový pocit?“

	Malin odpoví pozvednutím obočí.

	„Člověk by rád začal znovu. Mám pravdu?“

	Když to říká, vzpomene si na Daniela. Neví proč, ale před očima se jí vynoří jeho tvář a má chuť mu zavolat. Ví, že to neudělá.

	Teď ne.

	Bude muset zavolat on mně.

	Zeke uhne pohledem.

	„Někdy. Jenom někdy.“

	Chvíli sedí mlčky.

	„Ale takový chlad, jaký čiší z té Karlssonové… Je to nutné?“ zeptá se Zeke.

	„Lidi bojují. Pokoušejí se získat věci, o kterých si myslí, že je potřebují. Ale potom se jim to nepodaří, zahořknou a vidí už jen sami sebe.“

	„Ale stejně.“

	„Nemysli na to, Zeke. Je to k ničemu.“

	V autě cestou na stanici si Malin opře hlavu o okno.

	Vím, co mám dělat, pomyslí si. Mám naslouchat hlasům vyšetřování.

	Všem těm tušením a slovům, která okolo mě krouží.

	Až tu svini, která zavraždila starého bezmocného člověka, chytím, najdu někoho, koho můžu milovat.

	Odvážím se.

	Musím se odvážit.
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34.                       

	Román, pomyslí si Johan Jakobsson. Téměř román. Život v Cherubu vylíčený literární formou.

	Je tam všechno.

	Ponížení, když se člověk nemůže sprchovat častěji než jednou za tři dny. Když musí ráno hodiny čekat, než bude moci vstát z postele. Když ho zapomenou na míse plné výkalů, když ho zapomenou na záchodě, mimo dosah zvonku.

	Zaměstnanci, kteří dřou, aby všechno stihli, kteří jsou v neustálém stresu a hroutí se kvůli podstavům a neustále narůstající pracovní zátěži.

	Vlastnická firma, příslušný úřad.

	Horlivá snaha ušetřit.

	Touha po zisku. Pomatenost politiků, kteří ji vpustili do zdravotní a sociální péče. Naprosto nemorální výprodej veřejných zařízení.

	Cynické hry lékařů. Když se starým pacientům odpírá péče nebo na ni musejí čekat tak dlouho, že už je pozdě. Konrad zmiňuje jednoho muže, který měl v noze gangrénu. Podle lékaře musel na operaci nějaký čas počkat, aby „přivykl myšlence“, že bude mít jen jednu nohu.

	Pacient zemřel na sále.

	Jiná pacientka zemřela kvůli neošetřeným proleženinám, které zhoršily její celkový stav.

	Obvazy používané dvakrát, z každé strany jednou, dokud tekutina neprosákla. Zanedbané rány páchnoucí hnisem, infekce pronikající do kostí.

	Ale jsou tam i záblesky světla.

	Nečekaná vlídnost.

	Přicházející od kdekoho.

	Jedna kapitola se jmenuje „Oddaní služebníci“ a pojednává o všech těch, kdo zasvětili své životy práci na nejnižších příčkách mocenské hierarchie.

	Uklízečkám.

	Ale především pečovatelkám a pečovatelům. Těm, kdo den za dnem, noc za nocí, rok za rokem odvádějí těžkou práci a mohou svou situaci ovlivnit jen minimálně.

	Konrad Karlsson si všímá zázraku:

	Lidí jako Berit, Siv nebo Kent, kteří si udržují dobrou náladu a přívětivost. Jak to, že jen tak málo z nich se začne chovat cynicky?

	Jako by v sobě měli vrozenou dobrotu.

	Jak dlouho je možné je ždímat, než z nich vymizí?

	Kdyby knihu vydali, nepochybně by vyvolala novou debatu. Jako v sedmdesátých letech, když vyšla Reportáž od kbelíku o každodenním životě uklízečky.

	Mohl někdo z Merapi o knize vědět?

	Konrad text zakončil jednoduchým sdělením:

	Děti, lidé s postižením a staří. Na tom, jak s nimi zacházíme, je vidět, kým sami jsme.

	Zápach z bytu odmítá zmizet a Tove o přestávce — která se dnes zpozdila — pospíchá domů, aby otevřela člověku z deratizační firmy Anticimex. Nemohl přijít dřív než dnes. Teď následuje tlustého padesátníka procházejícího bytem. Napadá ji, že mu v bílém umělohmotném obleku musí být nesnesitelné horko.

	Jednu z pacientek dnes odvezli do nemocnice.

	Agdu Berglundovou.

	Bylo jí devadesát.

	Včera se jí udělalo slabo, začala rychle dýchat a přestala komunikovat. Hilda přivolala sanitku, přestože bylo zřejmé, že z Agdy zkrátka úplně přirozeným způsobem vyprchává život. Ale Hilda měla nahnáno, dala přednost jistotě před nejistotou, takže Agda nemohla zemřít na místě, které bylo posledních sedm let jejím domovem.

	V ústavu panovala nervozita. Není divu. Ale práce se musela odvést a Tove se marně pokoušela nemyslet na Konrada. Když je v Cherubu, jeho tvář má neustále před očima. Vzpomíná na jeho křehkost i sílu.

	Působí to, jako by už na něj ostatní zaměstnanci zapomněli. Nikdo o něm nechce mluvit.

	Taková je tedy smrt.

	Hilda jim řekla, že volal někdo z vedení a chtěl, aby noční směně vyčetla ty nezamčené dveře. Dodala, že to nemá v úmyslu, když jsou i tak všichni dost vystresovaní. Nehodlá nikomu nic vytýkat.

	Vtom Tove uslyší muže z Anticimexu, jak říká:

	„V kuchyni nic, v trubkách nic, tolik můžu říct už teď.“

	Agda.

	Nic jsem o ní nevěděla. Patřila k těm, které jsem nepoznala.

	Kým byla?

	Normální člověk. Úplně jako já, jako máma.

	Nezemřela sama. Její rodina — děti a vnoučata — prý stihla přijet.

	Deratizátor drží v ruce přístroj s hadičkou. Inspekční kamera, pomyslí si Tove. Muž řekne: „Podívám se ještě v koupelně.“

	„Zkoušel to i kolega, který tu byl před vámi. Nic nenašel.“

	„Pro jistotu to ještě zkontroluju.“

	„Co myslíte, že by to mohlo být?“

	„Nemám ponětí. Takovýhle zápach může přicházet z dost velké dálky, v nejhorším případě z jiné části domu.“

	„Nemohla by pod podlahou být mrtvá krysa?“

	„Vyloučené to není. Ale to bychom se tam museli probourat, abychom se podívali.“

	Muž stojí před ní v předsíni, jako by čekal, že něco řekne. Tove se na něho zadívá a pomyslí si, že vypadá důvěryhodně.

	„Musím zpátky do práce,“ řekne. „Mohl byste tu zamknout sám?“

	Tlouštík přikývne a Tove si všimne, že se jí dívá na prsa. Hnusák.

	Za chvíli nasedne na kolo, na ulici Drottninggatan se vyhne autobusu a už cítí vítr ve vlasech, šlape a šlape, rychleji a rychleji, pořád dál do léta. Nechce myslet na to, co se stane pak.

	Elin Sandová sedí v jedné z místností v hlavním sídle koncernu Merapi, úplně nahoře v tornbyském mrakodrapu. Za zády se jí rozprostírá jezero Roxen, ostře a stříbřitě se leskne v odpoledním slunci.

	V dalších místnostech sedí Börje a Waldemar. Vedoucí oddělení vnějších vztahů Rebecka Kossová jim zajistila prostory a oni už celé hodiny vyslýchají zaměstnance Merapi, kteří mohou vydělat na nadcházejícím obchodu.

	Většina z těch, se kterými Elin zatím mluvila, má za to, že policisté uvažují nerealisticky. Že by měl někdo — já? — zavraždit nějakého starého pána jen proto, aby si pojistil výdělek? Ale teď před ní sedí sama Rebecka Kossová, nevysoká žena okolo pětatřiceti let v dokonale padnoucím šedém kostýmu, se světlým mikádem a zahnutým nosíkem, a říká:

	„Podle mě je dobře, že nás vyslýcháte. Brzy budeme moct říct, že s tím podle vašeho názoru Merapi nemá nic společného. Nikdo odtud.“

	„Protože s tím nikdo nic společného nemá?“

	„Nedokážu si to představit,“ odpoví Rebecka Kossová. „Já sama si přijdu nejméně na deset milionů, pokud se obchod uskuteční, a přiznávám, že článečky toho muže byly nepříjemné. Ale vražda? To je snad trochu směšné.“

	„Musíme prověřit všechny možnosti,“ řekne Elin Sandová. „Věděla jste, že psal o životě v Cherubu román?“

	Před chvílí volal Johan a řekl jí o rukopisu, který našel.

	Rebecka Kossová zavrtí hlavou, ale nedokáže zakrýt překvapení. Působí dokonce zvědavě.

	„Po jeho stížnostech jsme si sypali popel na hlavu,“ odpoví. „Přiznali jsme chyby a teď jsme ještě lepší. Takže jeho knihu vítám.“

	Elin Sandová zamručí. Pomyslí si, že jestli kniha vyjde, bude to stejně až po uzavření obchodu. Zřejmě proto ji Rebecka Kossová „vítá“.

	Pokusí se u malého psacího stolu usadit pohodlněji, ale nejde to.

	„Ještě něco?“ zeptá se Rebecka. „V pět hodin máme tiskovou konferenci. Vyjádříme se k probíhajícímu vyšetřování. Musíme vysvětlit, jak jsme zděšení, že se po Linköpingu volně pohybuje tak bezohledný vrah. Ale nás z Merapi nelze obviňovat z toho, co se stalo, i když nezamčené dveře v noci byly porušením předpisů. Potřebovala bych se připravit.“

	Deset milionů, pomyslí si Elin Sandová.

	A pocítí závist.

	Co jsi udělala, aby sis takové peníze zasloužila? Co všichni ti z vaší branže, kteří dřou nesrovnatelně víc?

	„Nestydíte se?“

	„Prosím?“

	„Slyšíte, co říkám.“

	„Za co bych se měla stydět? Spíš byste se měla stydět vy, když tak neskutečně selháváte při zajišťování bezpečí naší společnosti.“

	
35.[image: sdot] 

	Odešla. Nebyla šance nalákat ji do auta. Zastavit a vtáhnout ji dovnitř — k tomu mi scházela odvaha.

	Místo toho teď o samotě sedím na posteli. V ruce mám zbraň.

	Je to jeho dcera, takže není nevinná. Anebo je?

	Nedokážu si urovnat myšlenky. To, co je v jednom okamžiku hrozně naléhavé, se v tom dalším zdá bezvýznamné a k ničemu.

	Bydlím v tomhle městě celý život. Přesto trávím skoro všechen čas o samotě.

	Možná by bylo dobré si ji vzít už kvůli tomu, abych měl nějakou společnost.

	Vstanu. Obléknu si bundu, schovám pistoli za pásek a potom dojedu k jeho domu. Stojím v zahradě a dívám se dovnitř velkými okny.

	Není doma.

	Jenom jeho hezká manželka.

	Ani jeho dcera tam není.

	Kde jsou?

	Vím, kde by mohli být.

	
36.

	Malin si v kuchyňce na policejní stanici nalije kávu. Na stole leží čokoládový dort.

	Někdo zřejmě slaví narozeniny.

	Kdo?

	Na tom tak moc nezáleží.

	Nepodařilo se jim sehnat Yngveho Karlssona. Nebere telefon, takže tam se Zekem budou muset zajet znovu.

	Přejde ke stolu. Pomyslí na všechno, co si nedopřává, a vezme si pořádný kus dortu. Rychle ho sní vestoje v kuchyňce, příliš hutnou, ale příjemnou čokoládovou chuť spláchne velkými doušky kávy.

	Johan jí poslal rukopis Konrada Karlssona. Text zatím jen prolétla. Měla by si ho přečíst celý? Možná jsou v něm nějaké kompromitující informace.

	Měla by ho ukázat Tove?

	Ne. Teď je to dokument, který se týká vyšetřování.

	Jinak Johan v počítači nic zajímavého nenašel. Karlsson nenechal žádný dopis na rozloučenou a Johan teď usilovně prohledává jeho e-mailovou korespondenci. Ani v mobilním telefonu neobjevili nic nečekaného. Telefonáty Gabrielle, advokátu Strandkvistovi.

	Právě si poslechla předpověď počasí. Ještě pár dní bude hezky, ale potom se má od Baltského moře přihnat bouřka, zřejmě silná, dokonce může dosahovat třetího stupně, což je podle rozhlasové moderátorky v tuhle roční dobu nanejvýš neobvyklé.

	Naposledy se něco takového stalo v roce 1934.

	V tom roce se narodil Konrad Karlsson.

	Před předpovědí v rádiu hovořila nějaká mluvčí Merapi. Malin ji slyšela vyjadřovat se k vyšetřování, říkala: „Policii vycházíme vstříc. Patříme přece k dobrým silám ve společnosti.“

	Hotovo.

	Odloží talířek do dřezu. Určitě někoho rozzlobí, že ho neuklidila do myčky.

	Vyjde z kuchyně a rozhlédne se po kanceláři. Je už po šesté hodině, ale několik kolegů tu stále zůstává. Johan, Börje a Waldemar. Vypadají unaveně, z horka i z práce.

	Zeke vyzvedává Tess ze školky. Dělá to často.

	Ani Svena není vidět. Musí být u sebe v kanceláři. Nejspíš naslouchá hlasům vyšetřování.

	Cink. E-mailová schránka na sebe upozorní a Sven si všimne odpovědi od vězeňské správy.

	Propustili nedávno někoho? Vyhrabali něco zajímavého?

	Sven vyhlédne z okna k nemocnici, vidí zelenou stříšku nad vchodem a pomyslí na lidi tam uvnitř, personál, pacienty.

	Kéž bych zemřel rychle, pomyslí si.

	Ráz naráz.

	Nechci zůstat upoutaný na lůžko.

	Pak otevře zprávu. Klikne, čte, pomyslí si:

	No to snad není možné.

	Zeke stojí ve školce na chodbě a vidí přibíhat Tess. Je nadšená, že ho vidí.

	Pomyslí na to, co řekl Malin. Že chce teď svou pozornost věnovat Tess a Karin.

	Ale je to pravda? Chci to skutečně?

	Nechci hlavně pracovat a starat se sám o sebe? Chci mít znovu rodinu?

	Jako vážně: Mám sakra několikrát týdně vyzvedávat dítě ze školky?

	Pak mu Tess vyskočí do náruče. Ten malý krásný zázrak z druhé strany zeměkoule. Příjemně voní, je měkká a teplá a plná lásky. A Karin je láska.

	Ale moc se rozčiluje, je na mě příliš chytrá, v každé debatě má navrch, vždycky si prosadí svou. Někdy skoro toužím po Gunillině pasivní agresivitě.

	Tess se vymaní z objetí. Zadívá se na něj svýma velkýma hnědýma očima.

	„Chci tu zůstat na oslavu. Můžu?“

	Zaváhá s odpovědí.

	„Prosím, tati,“ naléhá Tess.

	Hans Morelia pozoruje svou devítiletou dceru při jízdě. Vzpřímeně sedí na bílém arabovi, který měří téměř sto šedesát centimetrů v kohoutku, a dokonale koně ovládá, jako by jeho a její tělo byly jedno. Zpod helmy se jí vinou světlé prameny vlasů a rámují jí obličej. Soustředěně se usmívá a Morelia vidí, jak si jeho dcera užívá jízdu, své schopnosti i samotnou skutečnost, že je naživu.

	Výběh se nachází na mýtině u farmy Bergfors, několik desítek kilometrů na západ od Linköpingu. Tady má své stáje. On sám nejezdí, ale Lova to zbožňuje, a tak jí koupil tři koně. Arabský plnokrevník King je její oblíbenec.

	Učitel jezdectví mlaská, povzbudivě vykřikuje, a když lekce skončí, Morelia s Lovou pomalu odkráčejí k autu. Je příjemný letní večer a on se brzy vrátí do kanceláře, před obchodem je potřeba vyřídit tisíce papírů, due diligence musí proběhnout na obou stranách. Nexxus dostane všechny informace, které bude potřebovat. Jeho kaizen přístup na ně určitě zapůsobí.

	Hans Morelia obejme dceru a ucítí její oblečení. Ostrý a zemitý pach koně se mísí s intenzivní zelenou vůní lesa a on k sobě Lovu přitiskne:

	„Jak se ti to dneska líbilo?“

	„Šlo mi to dobře, ne?“

	„A bavilo tě to?“

	„Vždycky mě to baví.“

	„Jak?“

	„Nech toho, tati.“

	A on ji sevře ještě pevněji a pak časným večerem pokračují k autu.

	Ohlédne se k okraji lesa. Nestojí tam někdo mezi stromy, nepozoruje je?

	Odvrátí zrak, nechce to vidět, a když se tam zadívá znovu, postava je pryč.

	Byla tam přece. Stál tam člověk, nebo ne?

	Blíží se k autu.

	„Nevšimla sis poslední dobou něčeho zvláštního?“

	„Jako čeho?“

	Nemůže jí říct, že u nich v zahradě někoho viděl, to by ji vyděsil.

	„Čehokoli,“ odpoví. „Je všechno jako normálně?“

	„Jo.“

	Když jde o Lovu, kaizen není potřeba, pomyslí si Hans Morelia, Lova je dokonalá. Řekne:

	„Víš, že tě miluju, viď? Všechny ty věci okolo práce, peněz a tak vlastně vůbec nejsou důležité. Jediné, co doopravdy něco znamená, jsi ty, naše rodina. A nevšímej si, když o mně píšou v novinách. Nikdy. S tebou to nemá nic společného.“

	Lova mlčí. Jen ho také obejme.

	Nikdy se ti nesmí stát nic zlého, pomyslí si Morelia.

	A cítí život, který proudí jejím tělem, život, který je v mnoha ohledech jeho vlastní.

	Elin Sandová odjela ze sídla Merapi domů, svlékla si kalhoty a teď sedí jen v kalhotkách a tričku na pohovce.

	Čeká.

	Čeká, až se ozvou kroky na schodech, zabouchnou se vchodové dveře, ozve se zazvonění u jejího bytu.

	„Spíš byste se měla stydět vy.“

	Řekla to Rebecka Kossová opravdu takhle? Nebo řekla „měli“?

	Měli byste se stydět.

	Neskutečná drzost, naprosté nepochopení.

	To my.

	Slyšíš, ty PR nádhero?

	MY.

	To my všichni bychom se měli stydět. A pak se jí vybaví Rebecčina poslední slova: „zajišťování bezpečí naší společnosti“.

	Jak naivní může člověk být? Společnost nebude nikdy v bezpečí, bez ohledu na to, jak je bohatá. Ať už si lidi jako Hans Morelia namlouvají cokoliv.

	Elin Sandová zavře oči.

	Uvnitř si připadá úplně černá a ví, že musí cynismus, který se v ní rozlévá, zarazit. Musí věřit v sílu dobra. Protože kdyby v ni nevěřila ona, proč by měl někdo jiný?

	Malin. Ta víru skoro ztratila.

	Waldemar už dávno. A stačí se na ně podívat — jak často škodí sami sobě. Já se musím řídit svým přesvědčením. To je moje jediná možnost.

	Proč mi tolik záleží na tom, co si Malin myslí? uvažuje Elin.

	No, protože svým způsobem je můj vzor. Chci být stejně dobrou a odvážnou vyšetřovatelkou, jako je ona. Podílet se na vyřešení případu stejně velkou měrou. Ji by se Waldemar nikdy neodvažoval nazvat „prdelkou“ ani zlehčovat její přínos skupině.

	Elin ví, že zloba k ničemu nevede. Jenom činy mohou zvýšit její status v očích Malin, Waldemara i těch ostatní. Možná že…

	Uslyší bouchnout vchodové dveře.

	Ví, kdo to je.

	Celé tělo jí zachvacuje touha a ona si rukou přejede po jizvě na hýždi. Přišla k ní při jednom zásahu, malé vyděšené dítě jí tehdy do zadku zabodlo skalpel.

	Ta úžasná žena, která jí ránu zašívala.

	Teď stoupá po schodech.

	Zvoní u dveří.

	Elin Sandová vstane. Urovná si kalhotky.

	To snad není pravda, pomyslí si Sven Sjöman znovu.

	Po dvaceti letech nedávno propustili z psychiatrického zařízení Karsuddens sjukhus jistého Vincenta Edlunda. A Sven si na něho vzpomíná. Ošetřovatel v domově pro seniory, který dal dvěma klientům velké dávky morfinu, protože mu jich bylo líto a chtěl zkrátit jejich utrpení. Tedy — za to byl odsouzen. On sám ale tvrdil, že je naprosto nevinný, že staříci chtěli zemřít a on jim jen pomohl vzít si život. Že z jeho strany šlo o zaujetí politického stanoviska k eutanazii.

	Způsob provedení se liší, vražda Konrada Karlssona byla brutálnější, ale sériový vrah může časem na brutalitě přidávat.

	A tenhle Vincent Edlund je teď venku.

	Musíme se na tebe podívat, pomyslí si Sven.

	Ale když tě propustili, znamená to, že už jsi zdravý?

	Sven se trochu zašklebí.

	Otevře si na počítači fotografii asi čtyřicetiletého muže. Nebo je mu už padesát?

	Vincent Edlund.

	Dlouhé vlasy a polovina obličeje skrytá pod divokým plnovousem. Ale klid v očích. Mohl jsi Konradovi podat prášky na uklidnění ty? Vždyť tě nejspíš neznal, neměl by k tobě důvěru.

	Přesto — nejsi člověk, kterého hledáme? uvažuje Sven.

	Chtěl jsi Konradu Karlssonovi prokázat milosrdenství?

	
37.

	Domek Yngveho Karlssona svítí do mihotavého večera několika očima. Tmavožlutá rovinatá krajina se rozprostírá do všech stran a na severu probleskuje věž kostela v Klockrike.

	Když se Malin a Zeke pomalu přiblíží k domu, všechna okna zhasnou. Tentokrát si vzali jiné auto, tmavomodré audi, které podle Zekeho „jezdí neuvěřitelně hustě“.

	Proč zhasíná? uvažuje Malin.

	Chce, abychom si mysleli, že není doma? Snad nevěří, že jsme si světla nevšimli?

	Z tohohle případu jako by vymizela veškerá logika.

	Dojedou k domu.

	V oknech nevidí žádný pohyb. Venku poletuje hejno strak, útočí na sebe, ale bezvýsledně.

	V autě duní hudba. Zeke ji chtěl pustit, ze svého telefonu, řekl, že je unavený. A Malin souhlasila, ale jen když bude řídit on, takže teď musí snášet mnohohlasou Valkýru, Wagnerovy zlověstné záplavy tónů.

	Zeke to zbožňuje. Mluvil o tom, že uvažuje, jestli znovu nezačne chodit do sboru, ale vykašli se na to, Zeke. Věnuj se raději Karin a Tess.

	Zastaví.

	Vypne hudbu, potom i motor.

	„Měli bychom si dávat pozor?“ zeptá se a Malin si vzpomene na svůj dojem z poslední návštěvy tohoto místa, ten nepříjemný pocit, že je někdo sleduje.

	„To bychom měli,“ přitaká. „Možná se blížíme něčemu důležitému a on může být zoufalý.“

	„Anebo si myslí, že jsme nějací lichváři, kteří si sem přijeli pro splátky.“

	Yngve Karlsson viděl přijíždět auto, nemohlo jet nikam jinam než k němu. Kdo to je? Tmavý vůz — policie dopoledne přijela bílým — a zatemněná skla, takže nepozná, kdo sedí uvnitř. Poslal někoho Dragan? Je to nějaký jeho poskok, který mi má nahnat hrůzu?

	Bude to bolet. Neskutečně bolet. Jednou už mě zmlátil. Kam až to může nechat zajít? Když nezaplatím, zabije mě.

	To je jisté.

	Cítí, že se mu třesou ruce.

	Klid, Yngve, klid.

	Zhasni světlo, vezmi si pušku.

	Mě nedostanou.

	Je to sice jiné auto, ale vystupují z něho znovu ti policajti. Jdou ke dveřím a vědí, že jsem jim lhal, vědí, co mi řekl advokát Strandkvist, a já nemám alibi. Když se policisté přiblíží ke vchodovým dveřím, Yngve pozvedne brokovnici, ale nechá ji zase pomalu klesnout.

	Proč by měl táta dávat peníze někomu cizímu, pomyslí si Yngve, věděl přece o mých dluzích, o tom, že mi vyhrožují. Proč by ty peníze nemohl dát mně? A vtom Yngveho napadne: Co když tátu zabil Dragan a jeho banda, abych dědil a mohl splatit dluhy?

	Může to říct policii?

	Vyloučené to není.

	A Yngve Karlsson cítí horko, v hlavě se mu všechno plete a on přitiskne prst na spoušť, chce nechat broky zasvištět vzduchem, vypálit na ta dvě těla, která se blíží k jeho verandě.

	Jeden krok.

	Dva kroky.

	Pomalu a opatrně, je uvnitř, pomyslí si Malin.

	Vykročí na schody verandy. Zaklepe.

	Bez reakce.

	Zavolá: „YNGVE! YNGVE! Chceme si s vámi jenom promluvit, otevřete!“

	Malin slyší, jak se otevírají zadní dveře, a vykřikne:

	„Krucinál, zdrhá!“

	Vytáhne pistoli a vyběhne kolem domu. Cítí, že jí pod nohama křupe suchá tráva a voní tu růže, ale žádné květiny nevidí.

	Zeke je jí v patách, ale Malin ví, že její tempo moc dlouho neudrží. Yngve Karlsson je starší než ona a nezdálo se, že by byl zrovna ve formě, a tamhle!

	Tamhle je.

	V jedné ruce drží pušku.

	Muž běží řepkovým polem. Musíme ho chytit, pomyslí si Malin, já ho musím chytit. Ale řepka je vyšší, než ve večerním světle vypadá. Jako by tmavá žluť Yngveho Karlssona brzy pohltila. Nad polem se rojí hmyz a Malin vyrazí, vyběhne přímo do pole.

	Zeke zakřičí:

	„Pozor, Malin, je ozbrojený!“

	Mami, pomyslí si Tove, co teď asi děláš?

	Kde jsi?

	Tove stojí u otevřeného okna v obývacím pokoji, snaží se zbavit zápachu a pustit dovnitř čerstvý vzduch, aby mohla dýchat.

	Město pod ní šumí, zahrádka hospody Pull & Bear se zaplnila.

	Dlouho přemýšlela, jak mámě řekne, co plánuje na podzim. Už se rozhodla. Poslední rok v Lundsbergu už toho měla dost. Vší té povrchnosti, toho, jak jsou k sobě studenti často zlí — během křtění nováčků nebo bojů o moc. Někdy jsou dokonce brutální.

	Ona to zvládala.

	Díky Tomovi, kterého všichni uznávali, a zřejmě i z ní vyzařovalo, že si nehodlá nechat nic líbit.

	Zbavila se skoro všech svých značkových věcí. Kromě toho pekelně drahého šátku Lanvin, který dostala od Toma jako náplast na ránu. Myslel si, že to on dal kopačky jí. Bundu od něj dala mámě. Ale nejdřív odstranila cedulku. Máma by si na sebe v životě nevzala nic od Diora.

	Ve skutečnosti to neukončil Tom, ale ona. Aspoň skoro. A ten šátek byl úplně ujetý dárek, který jasně ukazoval, v jak šíleném světě Tom žije.

	Žádná pitomá obchodní akademie, ani náhodou.

	Nechce být jako Morelia.

	Znepříjemňuje život starým lidem. Jako byl Konrad.

	Oči se jí znovu zalijí slzami.

	K čertu.

	Ona chce něco úplně jiného. Slyšela tátu vyprávět o Rwandě. Příběhy ze světa, kde se všechno netočí kolem peněz. To proto se tam ucházela o místo dobrovolnice. Získala ho, dneska volali z té organizace, její motivační dopis jim připadal úžasný.

	A pomohlo jí i to, že chodila na Lundsberg.

	Máma bude šílet.

	Táta na ni možná bude hrdý. Byl i v Bosně, když tam zuřila válka. Ale zavolat mu nezvládnu, dozví se to později.

	Je to jako žlutá džungle, kde čeká smrt.

	Srdce jí v prsou puká a Malin dýchá, cítí, jak jí řepka trhá bavlněné kalhoty. Slyší Yngveho Karlssona kus před sebou. Jeho kroky, lapání po dechu.

	Nebo je za mnou?

	Proběhla jsem kolem něj?

	A Malin zakřičí:

	„Stůjte, Yngve! Chceme s vámi jenom mluvit.“

	Ale zvuky se ozývají dál. Jako by přicházely ze všech stran.

	Nádechy, kroky, funění. Malin se najednou ocitne na nezarostlé ploše. Propadne se do nějaké strouhy, snaží se zachytit, ale celá se zmáčí a zjistí, že ztratila pistoli. Zařve:

	„DO PRDELE!“

	Ale nic se neozve, protože má ústa pod hladinou. Cítí teplou bahnitou vodu na patře, chutná po hlíně a minerálech. Zakloní hlavu a vtom ho spatří, stojí několik metrů od ní a má nepříčetný výraz. Míří na ni puškou. Prst na spoušti mu zbělá a Malin si pomyslí:

	Umřu teď?

	Skončí to takhle?

	Ne.

	Ještě ne.

	Najdu cestu zpátky, najdu cestu vpřed.

	I když ji ještě nevidím.
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	Proč teď myslím na mámu?

	Tove přechází náměstí Stora torget. Vidí lidi na zahrádkách. Slyší hlahol. To prostředí ji vtáhne a ona má chuť se zastavit. Rozhlédne se kolem, jestli neuvidí někoho známého, ale nevynoří se žádná povědomá tvář. Za tři roky, které strávila v Lundsbergu, se jí tu většina lidí odcizila a mnozí její kamarádi si teď určitě myslí, že je divná.

	Ale tohle není večer, kdy by se tím měla zabývat.

	V práci prožila příšerný den.

	Ozývali se jim příbuzní pacientů a vyptávali se, co se stalo. Podezřívavě přicházeli na návštěvy a sledovali je na každém kroku. Klienty to zneklidnilo. Jako by nepříjemná atmosféra působila na ty nejslabší.

	Umírají po třech, říkává Berit Anderssonová. Dnes se přitížilo Svee Perssonové. Jako by z ní horké léto a okolní dění vysávalo život.

	A Werner.

	Který neudrží v žaludku skoro nic. Tove cítí v nose ten zápach, chtěla by se ho zbavit, ale jak to má udělat?

	Ze všeho nejhorší je však stesk po Konradovi. Ten pocit z břicha nemizí. Neklid. Vědomí, že se stalo něco, co už nejde napravit. Že už nikdy nic nebude v pořádku.

	Přeje si, aby u něho sedávala častěji. Povídala si s ním o Ivaru Lo-Johanssonovi. A o Gatsbym.

	Posadí se na bar zahrádky u Stora Hotellet. Objedná si pivo. Usrkává chladivý nápoj a už po prvních doušcích se neklid i zápach zmírňuje a lidé okolo vypadají přátelsky. Prohlíží si láhve whisky za barem. Má ráda ten silný, teplý pocit, který ji po vypití naplňuje.

	A proč ne?

	Potom si znovu vzpomene na mámu, kolikrát tu takhle musela sedět. Ale já nejsem máma, pomyslí si Tove. Já jsem já.

	Já to udržím pod kontrolou.

	Whisky před ní přistane.

	Co teď dělá máma?

	Co se s ní vlastně děje?

	Vystřelí?

	Malin leží ve strouze a drží se nad hladinou, on na ni míří.

	Tove, odpusť mi to všechno. Malin se před očima střídají tisíce obrázků z Tovina života. Jak coby dvouletá běhá po bytě ve stockholmském Tranebergu, jak poprvé plave v bazénu v Åkeshovu, jak sedí na pohovce v bytě na Ågatan a čte a čte a čte.

	Takhle to nemůže skončit, o samotě uprostřed pláně. Ale Yngve Karlsson na ni dál míří. Ruka se zbraní se mu třese. Zhruba o pět set metrů dál se v Klockrike rozezní kostelní zvon. Za koho? Malin tuší velkou kovovou masu, jak se na vrcholku šedé věže kývá sem a tam. Co mu mám říct? Mám se pokusit dostat ke své pistoli? Leží na okraji příkopu, to bych nestihla. Vystřelil by po mně. Opravdu tu spoušť zmáčkne?

	Srdce jí bije jako splašené, pot jí stéká po šíji a žaludek se jí stahuje, je jí zle. Cítí, jak jí z břicha stoupá k plicím černý mrak.

	Lapá po dechu.

	Chce najít správná slova, říct něco, co Yngveho Karlssona uklidní, co ho přiměje sklonit zbraň a přesvědčí ho, že s ním jen chtějí mluvit.

	Kdo ví, co udělal.

	Malin slyší chvějící se vzduch, slyší Zekeho, volá na ni a jeho hlas jako by přicházel z jiné dimenze, jako by ji Yngve Karlsson už zastřelil. Možná jsem mrtvá, pomyslí si Malin, mrtvá, mám srdce provrtané kulkou. Ale ne, vstávám a za mnou se vlní ta vysoká řepka a östgötské nebe se táhne k obzoru jako tmavomodrá deka.

	Zvony vyzvánějí dál a dál a pak utichnou.

	Pospěš si, Zeke.

	Pospěš si.

	Zeke se prodírá polem.

	Kam sakra zmizela?

	Do hajzlu.

	Vytáhne pistoli. Drží ji před sebou. Svět je tady žlutý a Zeke slyší Malinin hlas, slyší její strach, když říká:

	„Nemiřte na mě. Chceme s vámi jenom mluvit.“

	A on se vydá tím směrem, zavolá:

	„Malin.“

	Pistole ho studí do prstů. Ten chlad mu dodává klid, ale Zeke ví, že klidný by teď rozhodně být neměl.

	Pokračuje dopředu.

	A pak uslyší výstřel.

	Puška dopadne na zem, vylétne Yngvemu Karlssonovi z ruky. Právě v zoufalství vystřelil do vzduchu. Malin vidí, jak zbraň přistane v hlíně. Zvoní jí v uších. Yngve zvedá ruce nad hlavu, šklebí se. Potom mu svaly v obličeji povolí, jako by učinil rozhodnutí, ke kterému se dlouho odhodlával. Jako by už nic nemělo význam.

	Malin se natáhne k okraji příkopu, uchopí pistoli a vykřikne:

	„Lehněte si na zem!“

	Ale Yngve Karlsson zůstane stát s rukama nad hlavou a roztaženými prsty. Malin za ním tuší kostelní věž a slyší Zekeho přicházejícího zezadu, mlasknutí, když přeskočí příkop a přistane v bahně nad ní.

	„Mám ho,“ řekne Zeke s úlevou v hlase.

	Dojde ke Karlssonovi, zvedne brokovnici ze země a pažbou ho jemně strčí do zad.

	„Vrátíme se k domu. Pomalu a v klidu. Ruce nechte nahoře.“

	Projdou okolo Malin a ta je, celá mokrá a špinavá, následuje, ztrácí se v doznívající adrenalinové bouři. Vysoké cirry na obzoru houstnou, zvěstují bouřku takového kalibru, že může přinést nespravedlivou smrt.

	Tove si objednala třetí whisky.

	Juchú.

	Opět myslí na Stefana, na Konrada, na lidi jako oni.

	Tlak v žaludku se už skoro rozplynul.

	Nahradil ho vztek. Síla.

	„Jsem Moreliův otrok,“ zamumlá si, „to je hnus.“ Uvědomí si, že mluví sama se sebou, ale proč by ne?

	Mámě se to muselo v opilosti stát tisíckrát.

	„Doufám, že ta svině chcípne,“ řekne potichu. „Přeju mu všechno trápení světa. Aby jednou cítil stejné utrpení jako Stefan a Konrad.“
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	Psi ve výběhu štěkají. Vyjí.

	Börje Svärd slyší, jak jejich těla narážejí do mříže, zní to jako zvuk mechanického netopýra, který plachtí ocelovým vesmírem.

	Na zahradě musí někdo být.

	Nějaký člověk.

	Kdyby sem zabloudil divoký králík, psi by neběsnili zdaleka tolik. Börje vstane z pohovky, vypne televizi a poodejde k oknu.

	Nikoho nevidí.

	Cítí, jak se v něm probouzí ostražitost.

	Kdo by sem v tuhle dobu chodil? Některá z jeho žen?

	Ne.

	A pak uslyší zvonek. Někdo je u dveří. Vykloní se z okna, pohlédne na schody, ale nevidí nic než vyčištěné boty a modré kalhoty nad nimi.

	Pomalu dojde ke dveřím, otevře a venku stojí Hans Morelia, váhavě a nejistě se usmívá. Ale potom se vzpamatuje a zeptá se:

	„Měl byste chvíli čas? Můžu dál?“

	Chci ho pustit přes práh? pomyslí si Börje.

	Psi na zahradě konečně přestanou štěkat.

	Muži se pozorují. Börje před sebou vidí Annin ztrápený obličej. Nechce toho chlapa pustit k sobě domů, k Anně domů, protože co by Morelia udělal s někým takovým, jako byla ona?

	Má člověk jako ty něco, čemu by se dalo říkat dobré stránky? Máš v sobě aspoň trochu soucitu?

	Börje pozdraví Hanse Moreliu pokývnutím.

	„Snad to můžeme vyřídit tady na schodech.“

	„Myslím, že by bylo dobré, kdybyste mě pustil dál.“

	„Ne.“

	Oba se odmlčí a oba zároveň prožívají lásku k lidem, kteří tam nejsou, k oplakávané manželce, k dceři, která sedí ve vile o pár kilometrů dál a hraje videohry.

	„Dobře,“ řekne Hans Morelia, „vyřídíme to tady. Přišel jsem za vámi, protože jste mi připadal jako dobrý chlap, když jsme se viděli tam v tenisové hale. Důvěryhodný.“

	Börje se usměje.

	Že bych přece jen byl příliš tvrdý?

	On s tvým osudem neměl nic společného, Anno. Nebo to spolu všechno souvisí?

	„Co jste potřeboval?“

	„Chci vám něco říct, myslím, že je to důležité.“

	„A co?“

	Psi se znovu rozštěkají a Börje téměř cítí jejich nasládlý dech, cítí, jak se okolní vzduch chvěje, když se vrhají na mříže svého výběhu.

	„Ticho,“ zakřičí. „TICHO!“

	Zvířata se uklidní a místo toho se ozve bzučení velkého čmeláka, který znovu a znovu naráží do okna, jako by toužil po tom, co vidí za průhlednou skleněnou tabulkou.

	Hans Morelia si odkašle.

	„Chci vám říct, že se necítím v bezpečí.“

	Je na tom něco tak zvláštního? pomyslí si Börje.

	„Dostal jsem několik výhrůžných dopisů i nějaké další věci. Ale jedna záležitost souvisí s Cherubem, tak mě napadlo, že by to třeba mohlo být důležité.“

	Proč chodíš zrovna teď zrovna sem a všechno mi to vykládáš? přemýšlí Börje. Uvědomuje si, že má co do činění se zkušeným obchodníkem, mužem, který nikdy nedělá nic bez rozmyslu, který nikdy nic nedává, aniž by za to něco chtěl.

	Jakého založení musí být člověk, jenž je schopen pohlížet na nemocné nebo postižené jako na položky v logistickém systému?

	„A?“

	„Berit Anderssonová, jedna ze zaměstnankyní Cherubu, má syna. Nevydařeného, asi třicetiletého budižkničemu, který mi volal a poslal několik obviňujících dopisů.“

	„Jak obviňujících?“

	„Vyčítá mi, že parazituju na společnosti. Že profituju z dřiny jeho matky.“

	A ne snad? pomyslí si Börje.

	„Taky jsem dostal anonymní dopis s hovnem.“

	Psi zůstávají potichu. Možná cítí, že jsem klidný, pomyslí si Börje.

	„A občas mám pocit, že mě někdo sleduje,“ pokračuje Hans Morelia.

	„V jakém smyslu?“

	„Je to jen pocit. Možná se jedná o syna Anderssonové. Mám pocit, že mi poslal ten anonymní dopis a že mě sleduje.“

	„A jak se jmenuje?“

	Börje se pokouší znít nestranně, aby nebylo poznat, že si podle něj Morelia výhrůžky vlastně zaslouží, i když třeba jen trochu.

	„Jmenuje se Ronny. Ronny Andersson. Myslím, že je nezaměstnaný. Vzal si do hlavy, že nechávám jeho matku se udřít. Píše mi, že jsem omezil personál a platím tak nízké mzdy, že jeho matka náklad práce nevydrží. Což je samozřejmě nesmysl. Striktně se držíme zákonných…“

	„To si nechte pro zákazníky,“ přeruší ho Börje. „Vy jste ho někdy viděl, jak vás sleduje?“

	„Ne.“

	„A jak si myslíte, že by to mělo souviset s vraždou Konrada Karlssona?“

	„Já nevím. Ale Berit přece pracuje v Cherubu a Ronny chce třeba upozornit na to, co považuje za nepřijatelné poměry.“

	„Tím, že zavraždí starého pána? Sešel jste se někdy s tím Ronnym, nechal jste ho, aby se k tomu vyjádřil? Vysvětlil jste mu, jak vidíte situaci jeho matky vy sám?“

	„Ne. Na to jsem neměl čas.“

	Tak štěkejte, štěkejte.

	„Oznámil jste to na policii?“

	„V současné situaci jsme nechtěli nic hlásit.“

	„Proč ne?“

	„Měli jsme za to, že to máme, nebo jsme měli, pod kontrolou.“

	Ale teď jdeš za mnou.

	Protože se doopravdy bojíš? To se lidem, jejichž sen už se má brzo naplnit, stává. Nebo tu jsi proto, že nám chceš pomoct vyřešit vraždu a myslíš si, že máš stopu? Nebo abys odvedl naši pozornost určitým směrem? Pryč od Merapi.

	Muž před ním si urovná modrý oblek, uhladí si sako, povytáhne kalhoty.

	„Možná je jenom zoufalý z toho, v jaké je jeho matka situaci,“ řekne Börje. „Z toho, jak se daří jemu samotnému. Proč se s ním nesejdete a nenecháte ho vypovídat?“

	„Strčil mi do schránky dopis s hovnem.“

	„Nemůžete vědět jistě, že to byl on. Dráždíte i hodně dalších obyvatel tohohle města. To si snad uvědomujete, ne?“

	„Ano. Ale mohl to být on,“ pokračuje Hans Morelia. „Ještě štěstí, že jsem tu obálku našel já, a ne moje dcera.“

	„Měl jste to oznámit. Máte ten dopis ještě?“

	„Jestli ho mám? Ne. Hodil jsem ho do popelnice.“

	„A kdy to bylo?“

	„Před pár měsíci.“

	Muži zůstanou tiše stát uprostřed linköpinského večera.

	„No,“ ozve se Hans Morelia po chvíli.

	„No co?“

	„Co budete dělat?“

	„Můžete toho Ronnyho nahlásit na policii, uvidíme, co se stane, ale moc důkazů nemáte. A budeme to při vyšetřování Konradovy vraždy brát v úvahu.“

	„To je všechno?“

	„Možná byste si měl obstarat ochranku, pokud ještě žádnou nemáte. Jenom dočasně.“

	„Proč by to mělo být nutné? Proč?“

	Börje zná odpověď.

	Tvůj strach je jenom tvůj. Žádná vnější hrozba není skutečná. Nikdo jiný není skutečně skutečný.

	Neuvěřitelná arogance.

	Chtěl by muže před sebou praštit, rozbít mu obličej do krve, ale nic neřekne, otočí se a zavře za sebou dveře.

	Po chvíli slyší, že psi znovu začínají štěkat.

	Jejich štěkot se rozléhá městem a on ví, na koho štěkají, a doufá, že nikdy neutichnou.
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	Když Malin se Zekem přivádějí Yngveho Karlssona do výslechové místnosti v suterénu policejní stanice, je už půl desáté. Halogenové lampy zapuštěné v šedém mřížovitém podhledu šíří měkké, ale zneklidňující světlo. Černé stěny mizí samy v sobě a Malin má pocit, jako by se ocitla v nekonečnu, přesně jako tam na poli, když měla za to, že Yngve Karlsson už vystřelil.

	Umřu teď?

	Jsem v hájemství smrti?

	Cítí se tak někdy staří lidé, když musejí hodiny ležet a čekat na pomoc, na péči?

	Usadí se ke stolu.

	Malin a Zeke z jedné strany, Yngve Karlsson z druhé, tváří k zrcadlové stěně. Přes ni mohou výslech sledovat další vyšetřovatelé.

	Sedí za ní Sven. A taky Karim. Když slyšel, co se stalo, vyrazil na stanici, chtěl vést výslech spolu se Zekem, protože Malin působila příliš rozčileně — po tom, co se stalo u Klockrike. Ale ona sama se rozčileně necítí. Řekla Svenovi, že Karlssona bude se Zekem vyslýchat ona, nikdo jiný.

	Yngve se hrbí nad černým stolem, obličej má klidný a pokojný, bez známek zatrpklosti.

	Zeke zapne diktafon.

	„Proč jste utíkal?“ zeptá se Malin. „A proč ta zbraň? Musíte chápat, že to působí podezřele. Zvlášť když na noc vraždy nemáte alibi.“

	Vlastně se chce zeptat, proč na ni mířil, ale ví, že začínat z tohoto konce by byla chyba, že by musela být agresivní.

	Yngve Karlsson se kouše do rtu, neodpovídá.

	„Řekněte nám, jak to je,“ spustí Zeke. „Zabil jste svého otce, abyste se dostal k jeho penězům? Uleví se vám, když se přiznáte.“

	Yngve Karlsson se ještě víc shrbí a Malin cítí jeho zatuchlý dech.

	„Já svého otce nezabil.“

	Malin vidí, jak je unavený, jako by už dlouho toužil po vydechnutí a spánku.

	„Tak proč jste utíkal?“

	„Myslel jsem, že jede někdo, komu dlužím spoustu peněz.“

	A vydechnutí zřejmě přišlo.

	„Hodně sázím. A teď jsem si půjčil víc, než dokážu splatit. Zpanikařil jsem. Už na to nemám sílu, chtěl jsem jenom svatý pokoj.“

	„A tomu máme věřit?“

	„Ano, ten, komu dlužím, se jmenuje Dragan Zyber. Určitě víte, o koho jde. Za to, že vám to říkám, možná skončím na dně Roxenu, ale stejně už nemůžu nic ztratit. Vůbec nic.“

	Dragan Zyber. Nájemný vrah z Motaly.

	Tak to už chápu, že se bojíš, pomyslí si Malin a vybaví si svůj vlastní strach tam na poli, nakloní se přes stůl a zpraží Yngveho Karlssona pohledem.

	„To proto jste na mě chtěl střílet? Protože jste měl strach?“

	„Já nevím. Byl jsem zmatený.“

	Malin je schopna mu uvěřit, že byl šílený strachy a obrátil své zoufalství proti ní, proti nim.

	„Já nevím,“ zopakuje Yngve. „Bylo to, jako by mě začal ovládat někdo jiný. Chtěl jsem střílet. Chtěl jsem to už dopoledne, když jste přijeli poprvé. Střílet a zbavit se tak problémů, i když vím, že to nejde.“

	„Dopoledne?“

	„Pozoroval jsem vás z dálky, když jste u mě byli.“

	Potom Yngve Karlsson zhluboka vydechne, a než Malin nebo Zeke stačí něco říct, pokračuje:

	„Možná to mělo být něco jako můj trest… Že jsem na vás mířil a vyhrožoval vám. Abych dostal věci pod kontrolu. Ještě ke všemu jsem totiž přišel o práci.“

	„Proč jste nám o těch dluzích neřekl?“ zeptá se Malin.

	„Nechtěl jsem, abyste si mysleli, že potřebuju peníze.“

	Jednoduché vysvětlení, pomyslí si Malin. Přijatelné vysvětlení.

	„Nechtěl jste tedy dostat všechno pod kontrolu tím, že jste zavraždil svého otce? Abyste získal dědictví?“ zeptá se Zeke.

	„Ne, já ho nezavraždil. Musíte mi věřit. A vyřízení pozůstalosti přece může trvat roky. Tak dlouho by to Dragan nevydržel.“

	„Máte v autě GPS?“ zeptá se Malin.

	„Ano.“

	„Takže si můžeme ověřit, kam jste té noci jel.“

	„Dobře, udělejte to. Uvidíte, že moje auto stálo celou dobu u domu.“

	Yngve Karlsson se opře a promne si oči.

	„Myslete si, co chcete, ale já už jsem v klidu. Jsem rád, že jsem na vás nevystřelil.“

	„Svého otce jsem měl přes to všechno rád,“ řekne Yngve Karlsson a Malin ta slova v duchu převrací. Chce z výslechové místnosti pryč, ta zatuchlost ji dusí.

	Mám já ráda svého otce? přemýšlí. Budu ho ještě někdy umět milovat tím čistým, jednoduchým způsobem, jako když jsem byla malá?

	Malin v Karlssonových očích tuší touhu, hlad, vábení sázek, cítí, že ten pohled patří jí samé. Cítí žízeň, sucho v hrdle, oněmělé srdce, touhu po cizí kůži a srdci, které bije uvnitř cizího hrudníku.

	Jsem osamělá, pomyslí si Malin.

	Vnímám tvou samotu jako svou vlastní.

	A znovu si představí tu zbraň, ústí pušky namířené proti ní samé, roztřesený prst na spoušti. Vidí tvář Daniela Högfeldta, Tovinu, tváře neznámých mužů. A nadechne se, po dlouhé době se zhluboka nadechne.

	Vyšel výstřel.

	Ale nemířil na mě.

	„To, co se stalo tam na poli, vám odpouštím,“ řekne Malin.

	Jak mu to může odpustit? pomyslí si Karim Akbar. Já bych někomu, kdo by na mě namířil zbraň, prominul těžko. Po Svenovi to tu musí převzít ona, pomyslí si. Pak tady budu moct skončit s klidným svědomím.

	Je sakra naprosto skvělá.

	Malin vyjde z výslechové místnosti. Pohlédne na něj a řekne:

	„Pěkný oblek, Karime. Chystáš se dneska na nějakou oslavu?“

	„Celý tenhle spektákl je něco jako slavnostní večeře,“ zavolá za ní. Pomyslí si, že mu to všechno možná přece jen bude chybět, a zatouží vrátit se domů k Vivianne, k dítěti, které v ní roste.

	Světla. Zvuky.

	Svět, který nemá světové strany, tělo je jako střelka kompasu, která se točí kolem dokola, a Tove se chce zvracet, chce se zbavit vší té whisky a piva, potácí se po ulici Ågatan. Jéje, narazila jsem do židle, a co se to děje, co se děje teď? Země mizí, padá pomalu, ale zároveň rychle, nalevo napravo nalevo, narazí na něco tvrdého, ne, měkkého, a ucítí něco ostrého na tváři. Pálí ji obličej. Ale musím dál, plazím se po čtyřech a žaludek se mi převrací a kyselá chuť v ústech a já klečím na všech čtyřech a zvracím, mezi všemi těmi lidmi, úplně sama, děje se to opravdu? Domů už zbývá jenom sto metrů, ale jak je zvládnu?

	Svět je jako puzzle z tisíce dílků.

	Každý dílek je svět sám o sobě.

	Já jsem taky dílek. Tove se pokusí vstát, ale znovu se sesype. Tunel, široký úhel, tunel, široký úhel.

	Mami.

	Kde jsi?

	Pomoz mi domů.

	Ty jsi domů vždycky trefila, když jsi na tom byla takhle.
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	PÁTEK 13. A SOBOTA 14. SRPNA

	Malin stojí před policejní stanicí, nepřijala Zekeho a Svenovu nabídku, že ji svezou domů. Potřebuje se projít, potřebuje cosi jiného, potřebuje si něco potvrdit.

	Setmělo se. Objímá ji kužel světla pouliční lampy, horký vzduch příjemně ochladl a ona si jím zvolna plní plíce.

	Myslí na Stefana.

	Jak na tom asi je.

	Měla do ústavu zavolat. Připomenout se a varovat je. Ale nebyl čas. Chce zavolat teď, vytáhne mobil, hledá číslo v seznamu a pak se zarazí.

	V tuhle dobu jí to nikdo nevezme.

	Parkoviště je pusté. Jako by lidé vyklidili svět.

	Daniel.

	Jeho tvář ten večer před pár dny.

	Je zase single.

	Osamělý jako já?

	Malin vyrazí do centra a vytočí Danielovo číslo. Nemá tušení, kde je, co dělá, jakou životní fází prochází, ale třeba by jim spolu mohlo být dobře.

	„Malin?“

	Zvedne to po třetím zazvonění. Malin rozhodnými kroky prochází lesem, po cestičce vedoucí k parkovišti nemocnice. Ve tmě nevnímá žádné stíny.

	„Ahoj,“ pozdraví Malin. „Co děláš? Minule to bylo hrozně rychlé. Chtěla jsem ti jenom říct, že bylo fajn tě zase vidět.“

	„Tebe taky. Ale zrovna jsem si šel lehnout a chystám se spát. Stejně jako většina lidí touhle dobou.“

	„Já se vracím domů z práce.“

	Ticho.

	Takové, které následuje po bezvýznamném komentáři.

	„Něco nového v případu Konrada Karlssona?“ zeptá se pak Daniel.

	Zase z něj mluví novinář, pomyslí si Malin, zasměje se a odpoví:

	„Neříkal jsi, že ležíš v posteli? To by člověk neměl pracovat.“

	„Tak jsem to nemyslel.“

	Dojde jí, že jeho otázka byla ve skutečnosti pokus o udržení hovoru. Slyší to na jeho hlase.

	„Promiň.“

	„Promiň co?“

	„Já nevím.“

	„Je všechno v pohodě, Malin?“

	Znovu se zasměje.

	„Jo, všechno jako obvykle.“

	Všechno a nic, pomyslí si.

	„A u tebe? Taky všechno jako obvykle?“

	Na druhém konci zavládne ticho a Malin už je na parkovišti u nemocnice, prochází mezi řadami zaparkovaných aut.

	„S Helen to skončilo. Nevím proč, ale skončilo to.“

	„Měli bychom se sejít,“ navrhne Malin.

	„To bychom možná měli,“ souhlasí Daniel. „Nějaký návrh ohledně času?“

	„Co třeba teď? Za chvíli. Dneska večer. Dneska v noci.“

	Daniel se zřejmě zamýšlí.

	„V noci ne, Malin. Ale můžeme teď zajít na kafe. Co si dát sraz v Espresso House u náměstí Trädgårdstorget za půl hodiny? Mají otevřeno dlouho.“

	Kafe.

	Ne.

	„Nebudeme se bavit o práci,“ dodá Daniel.

	Ale jo.

	Vůbec to není to, co jsem chtěla, ale:

	„Fajn.“

	Daniel má na sobě čerstvě vyžehlenou košili a vypadá to, že se právě osprchoval. Malin si vedle něho připadá zanedbaně.

	Ale dívá se na ni přátelsky.

	Sedí v zadní místnosti kavárny, v té s velkým stropním oknem, mezi mladými kluky a dívkami, kteří spíš leží, než sedí v červených pogumovaných křeslech. Nikoho z nich nepoznává. Není tu nikdo z Toviných kamarádů z dřívějška. Tihle jsou mladší než ona.

	Daniel přivře oči. Upije ze svého latté a usměje se. A ona přemýšlí, proč se směje, neřekla přece nic vtipného.

	„Je příjemné tu s tebou sedět,“ poznamená Daniel.

	Co na to mám odpovědět?

	Tohle nebyl dobrý nápad. Ale zavolala jsem já.

	„Jsem rád, že jsem zase zpátky v novinách,“ pokračuje. „Chybělo mi to.“

	Malin upije svého čaje.

	Přikývne.

	Na Danielových hnědých očích nejsou znát žádné stopy únavy. Udržuje se ve formě. Je to na něm vidět.

	„Ale noviny krvácejí. Nevím, jak dlouho tam budu moct zůstat.“

	„Dohoda zněla, že se nebudeme bavit o práci,“ namítne Malin.

	Daniel povytáhne obočí.

	„Promiň.“

	„Takže s Helen už nejste spolu?“

	Daniel se na ni zadívá a ona zalituje, že se zeptala, když vidí, jak smutně se tváří.

	„Nefungovalo nám to. A co ty?“

	„Já?“

	„Nějaký vztah?“

	„Chvíli jsem byla s jedním doktorem.“

	„A taky vám to nefungovalo?“

	„Já jsem pro něj dost nefungovala.“

	Teď to vypadá, že své otázky lituje Daniel. Možná taky vidí v mých očích smutek.

	„Nic se neděje,“ řekne Malin a pak se zeptá:

	„Běháš teď často?“

	Zapovídají se o aplikacích, intervalech, botách, tréninkovém vybavení a potom se baví o nějakém televizním pořadu, který se Danielovi líbí. Mluví o světě, o místech, která by chtěli navštívit, ale nejspíš se jim to nikdy nepodaří, a Daniel se ptá, jak se má Tove, a Malin odpoví, že dobře. Aniž by si to uvědomili, uběhne hodina a oni zůstanou v prostorné světlé místnosti sami.

	„Zavíráme,“ ozve se od vchodu ženský hlas.

	O pár minut později stojí naproti sobě na ulici Trädgårdsgatan, chystají se vyrazit každý svým směrem a ona vidí pod košilí jeho tělo, vidí i to, že ji pozoruje, a zeptá se:

	„Půjdeme teď k tobě?“

	Daniel se usměje. Zavrtí hlavou.

	„Ne?“ zeptá se Malin. „Co tím myslíš?“

	„Myslím tím ne,“ odpoví Daniel. „Ale rád tě zase uvidím.“

	Cítí, jak jí celým tělem projede bolest, potom jako by se uvnitř scvrkla zklamáním.

	Dej mi, co potřebuju, krucinál.

	Daniel natáhne ruku, pohladí ji po tváři.

	Chce ho odstrčit. Chce prudší pohyb, delší dotek.

	Potom Daniel ruku odtáhne. Pohlédne na ni.

	„Uvidíme se,“ řekne.

	„To nevím,“ odpoví Malin.

	„Nebuď hloupá,“ řekne Daniel a nechá ji stát v počínající linköpinské noci.
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	Jdu zahradou k domu. Plížím se po schodech ke dveřím do sklepa, zkouším dveře.

	Jsou otevřené. Ta malá je určitě zapomněla zamknout.

	Chvěju se strachem, pochybnostmi, ale přesto vejdu do temnoty a tápu místností za zvukem, který ke mně doléhá.

	Vidím světlo.

	Suterénní společenská místnost. S velkými tmavými obrazy na stěnách.

	Jdu po schodech nahoru, úplně potichu, zvuky z televize přehluší mé kroky. To jsou prostory. Protiklad mého vlastního bydlení. Nablýskané a drahé. Kov a zlato, kůže a olejové barvy.

	Jdu k pokoji s televizí. K velkým skleněným dveřím.

	V ruce mám pistoli.

	Třesu se. Můžu to udělat. Sedí tam v rohu. Jeho manželka a dcera. Nemají tušení, že jsem tady. Že existuju.

	Malá spí své mámě v náruči.

	Můžu to udělat. Můžu jim dceru vzít.

	Teď slyším něco jiného.

	Auto, které zastavuje u vjezdu, dveře, které se otevírají.

	Musím ven.

	Odvaha ze mě vyprchá. Seběhnu po schodech s pistolí skloněnou a tápu tmou, zpátky ke sklepním dveřím, pečlivě je zavřu a zase se vracím po schodech nahoru, zahradou ke svému autu.

	Odjíždím.

	Proklínám se za svou zbabělost.
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	Před vchodovými dveřmi něco leží. Něco nápadně velkého.

	Tělo.

	Hrozba?

	Jsem to já sama?

	Pud sebezáchovy předběhne rozvahu.

	Miliontina vteřiny studu.

	Malin už ví, co vidí, ale nechce to vidět, je unavená. Všimne si zvratků okolo Tovina těla.

	Ale dýcháš přece, moje milovaná Tove.

	Co jsi to udělala, co jsem to udělala já, co s námi dělá tenhle svět? Krucinál, Tove.

	Spíš přece, řekni, že spíš. Malin k Tove popoběhne. Ano, dýchá. Malin si k ní přidřepne, jednou nohou stoupne do zvratků a cítí, jak se do nich boří podrážkou sandálu.

	Položí Tove ruku na záda.

	Hrudní koš se pohybuje, nahoru a dolů, nahoru a dolů. Pak si Malin uvědomí, že Tove leží ve stabilizované poloze. Uložila se tak sama, nebo někdo ze sousedů sehrál roli milosrdného samaritána? To ale není podstatné. Malin Tove popotáhne, slyší, jak se tělo sune po dlažebních kostkách. Otevře dveře a pokusí se dceru, její spící bezvládné tělo, nadzvednout. Únava je pryč a ona je vděčná za všechny ty otupující hodiny strávené v posilovně a v padesátimetrovém bazénu Tinnerbäcksbadet, díky nimž teď Tove unese, je schopna ji dopravit do bytu, položit ji na postel v místnosti, která bývala jejím dětským pokojem, ale teď je z ní něco jiného.

	Co? přemýšlí Malin.

	Kokon, kukla, čekárna života. Neměla bys tu být, Tove, takhle bys tu neměla ležet.

	Takhle se o tebe nechci starat.

	Pomůže dceři z oblečení. Tove se neprobudí, je daleko, v neznámé zemi beze snů. Malin nahází páchnoucí šaty do koše na prádlo, uloží dceru znovu do stabilizované polohy. Tove nemá tušení, co se s ní děje. Malin by mohla být kdokoliv. Kdokoliv by s její dcerou mohl dělat cokoliv.

	Malin přes ni přetáhne deku.

	Jde do komory. Vezme kbelík, mop a hadr, natočí teplou vodu, přidá saponát, klekne si před vchod, cítí studený kámen pod nahými koleny.

	Vytírá.

	Uklízí.

	A když skončí, lehne si do postele a myslí na „ne“ Daniela Högfeldta. Potom usne, aniž by si stačila uvědomit, že usíná.

	Johan Jakobsson je vzhůru a sedí u počítače doma v Linghemu.

	Ostatní z rodiny spí a ve spánku jsou jako hádanky, které nikdy nikdo nerozřeší.

	To proto se mi tak líbí práce policisty, pomyslí si Johan.

	Protože hádanky se řeší. Protože se vždycky objeví nějaká záhada, které je potřeba přijít na kloub.

	Hledal informace o Vincentu Edlundovi, vrahovi z milosti. Člověku, který má na svědomí několik starých lidí a jehož teď pustili. Sven chtěl, aby to prověřili, a Johan Jakobsson přemýšlí:

	Jak je vůbec možné, že ho pustili?

	Nikdy nedal najevo lítost ani jakýkoliv pocit viny, aspoň podle dokumentů, které Johan získal z té psychiatrické léčebny.

	Vincent Edlund byl odsouzen k pobytu na uzavřeném psychiatrickém oddělení za vraždu dvou mužů v domově pro seniory Stintan v Hallsbergu. Případu se dostalo značné publicity, ale brzy se na něj zapomnělo, což je u zločinů spáchaných na starých lidech časté.

	A teď je venku.

	Zřejmě ho propustili pouhý týden předtím, než došlo k případu připomínajícímu ten jejich. Starší muž se oběsil na šňůře od zvonku.

	A teď se podobná šňůra objevuje i tady.

	Příliš mnoho šňůr.

	Johan prohledává virtuální prostor. Prvních šest měsíců po svém propuštění bydlel Vincent Edlund v Brotjärnu, sto kilometrů od toho ústavu v Hälsinglandu. Ale Johan ten případ prověřoval a bez jakýchkoliv pochybností se jednalo o sebevraždu.

	Kde bydlí Vincent Edlund teď? Kde je přihlášený?

	Nikde.

	Johan projde registr vozidel.

	Zásah.

	Na Vincenta Edlunda je registrováno obytné auto.

	Kde ho koupil? Sériové číslo, Johan ho vyhledá v databázi prodejů vozidel.

	Autosalon Stavéns bil v Tornby, Linköping.

	Podívejme se.

	Johan vytočí číslo podniku — který je známý svým kvalitním servisem —, přestože je hluboká noc. Záznamník ho odkáže na číslo mobilního telefonu.

	Johan na něj zavolá.

	Přestože je hluboká noc.

	Na sedmé zazvonění někdo hovor přijme. Jakýsi muž.

	„Stavéns bil? Totiž, Peter Stavén.“

	Muž zní tak rozespale, že když se představuje, působí to spíš jako otázka.

	Johan ho nechá se vzpamatovat, potom se omluví za pozdní telefonát a sdělí mu, po čem pátrá.

	„Nevíte, kam měl Vincent Edlund s tím autem namířeno?“

	„To vím,“ odpoví Peter Stavén a zdá se, že ho otázka nijak nepřekvapuje. „Má ho zaparkované v kempu u Glyttinge. Byl tu před několika dny, potřeboval vyměnit palivový přívod. Tehdy mi to řekl.“

	„Takže je v Linköpingu?“

	Vrah seniorů.

	Náš člověk?

	„Pokud vím, tak ano,“ odpoví Peter Stavén.

	„Jaký jste z něj měl dojem?“

	„Že je to svérázný chlap. Zaplatil auto v hotovosti. Řekl, že ty peníze dlouho a těžce vydělával.“

	„Ještě nějaký postřeh?“

	„Poslyšte, voláte uprostřed noci. Potřebuju spát a vy byste měl taky.“

	Hlava ve smyčce.

	Ústa lapající po vzduchu.

	Poslední nádech, který se mění v hádanku.

	Máme tě? uvažuje Johan a ukončí hovor.

	
ČÁST 3.

	ZOUFALÁ LÁSKA

	
[VÍTR]

	Kde je teď ten vítr, ten žiletkový dech?

	Zůstává nad Linköpingem. Vlajky a korouhvičky se kvůli němu neklidně zmítají nocí. Světla v domech se rozsvěcejí a zhasínají, obyvatelé města se připravují na nový den.

	Pospěš si, Malin. Jsi už blízko, tak blízko.

	Nikdo nechce vidět sám sebe v rozbitém zrcadle. Po jedné hádance přichází další.

	Smutek navštěvuje každého. Smrti jde v patách další smrt.

	Škrcení, kulka z pistole.

	Vždyť se udřou k smrti, vykřikne někdo.

	To jsou moje peníze, zvolá další.

	Třetí zašeptá: Jsou tak osamělí, že si přejí zemřít.

	Jakou cenu? šeptá vítr.

	Jakou cenu zaplatíte za to, že zacházíte s těmi, kdo přišli před vámi, jako s odpadem?

	Slabost, šeptá vítr.

	Vaším jménem jí půjdu po krku.
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	SOBOTA 14. SRPNA

	Tove u kuchyňského stolu. Probuzená, s vodovýma očima a nazelenalou pletí, v hrnku černá káva. Šklebí se a Malin chápe až příliš dobře, jak špatně jí je, zná to ocelové kladivo, které jí buší v hlavě.

	Froté župan na těle škrábe a zároveň hladí. Kuchyňské okno otevřené dokořán, ačkoliv je venku chladno.

	Tove zvedne hlavu a vypadá odevzdaně, ale ne tak unaveně, jak by Malin čekala.

	„Dneska nezvládnu jít do práce.“

	Malin s úsměvem odpoví:

	„Královna noci — královna dne. Nebo ne?“

	„Tomu snad sama nevěříš.“

	Malin si vybavuje těch pár situací, kdy si vzala volno kvůli kocovině. Tove je teď opravdu zle a možná si potřebuje jeden den odpočinout. Má za sebou náročný týden — zemřel Konrad Karlsson a společně navštívily Stefana.

	„Můžu tam zavolat, jestli chceš,“ řekne Malin a za pár minut už má na telefonu Hildu Janssonovou.

	„Tady Malin Forsová, Tovina matka. Teď nevolám jako policistka. Tove dnes není dobře, vypadá to na žaludeční nevolnost.“

	„Dobře, rozumím. Kdy myslíte, že bude moct přijít?“

	Malin upije kávy a znovu pohlédne na Tove.

	„Doufejme, že zítra. Jak se vám daří?“

	Hilda Janssonová vzdychne.

	„Máme za sebou horké a neklidné dny. Pro klienty to nejsou zrovna nejpříznivější podmínky, ale bojujeme.“

	Během hovoru s Hildou Janssonovou čte Malin článek v Correnu. Jeho autor se snaží udělat menší kauzu z toho, že v Cherubu byly v noci odemčené dveře. Rebecka Kossová se vymlouvá na probíhající reorganizaci. A na bezpečnostní opatření: v případě požáru musejí jít dveře snadno otevřít.

	Jsou přelétaví jako vlaštovky, pomyslí si Malin. Mají odpovědi na všechno. Špatné odpovědi.

	Usrkne kávy a ukončí telefonát s Hildou.

	Krátce předtím mluvila se Svenem. Informoval ji, že Hans Morelia navštívil Börjeho, dále ji zpravil i o tom, co Morelia řekl o synovi Berit Anderssonové a co Johan zjistil o Vincentu Edlundovi. Vyšetřování se konečně rozjelo, už vidí možné cesty kupředu, dokonce je jich až příliš mnoho.

	Výpis hovorů ani e-mailová schránka Konrada Karlssona jim nic nenapověděly, stejně jako bezpečnostní kamera v parku. Ta na ulici Trädgårdsgatan byla oné noci rozbitá. A telefon, kam může veřejnost volat jakékoliv postřehy k případu, mlčí. Navigace v autě Yngveho Karlssona prokázala, že vůz stál před jeho domem v Klockrike.

	Malin napadne, že se měla Hildy zeptat na Beritina syna, ale možná bude lepší počkat, až ho vyslechnou.

	Pokud ho vůbec budou vyslýchat.

	Ale proč by s tím vlastně měla čekat?

	Opět vytočí její číslo.

	„Tady znovu Forsová. Ještě jedna věc. Teď volám jako policistka.“

	Malin jí sdělí, co Morelia říkal o Beritinu synovi, a nakonec se zeptá, jestli o tom Hilda něco neví.

	„Vůbec nic,“ odpoví ošetřovatelka. „Ale mnozí z nás jsou tu pod tlakem, to každopádně, a z platu se dá sotva vyžít. Když má člověk chatu v zástavě a potřebuje ji opravit, tak jako Berit, chápu, že to je těžké.“

	Malin znovu upije kávy.

	„A vy jste se s tím jejím synem, s Ronnym, někdy setkala?“

	„Ne.“

	„Berit se nikdy nezmínila, že píše nějaké dopisy?“

	„Občas o něm mluví. Ale o žádných dopisech nic neříkala. Takže zítra můžeme s Tove počítat?“

	Zelený obličej za kuchyňským stolem.

	„Počítejte s ní,“ odpoví Malin a zavěsí.

	Malin začíná mít zpoždění. Zeke ji za pár minut vyzvedne, tentokrát jedou jeho autem. Svlékne si župan, natáhne si kalhotky a modré květované šaty.

	Dnes je venku chladněji.

	Přihnaly se husté šedé mraky a v novinách psali, že se tu letní bouřka, která se na město žene od Baltského moře, srazí s další bouří z jihu.

	Vypadá to na pořádný nečas.

	Možná přijde smršť, která bude lámat stromy.

	Takže si Malin obleče ještě bundu, kterou dostala od Tove, a z předsíně na dceru zavolá „tak ahoj“, a ta odpoví:

	„Mami, pojď sem, chci se tě na něco zeptat.“

	Malin zaváhá a v téže chvíli slyší na ulici zatroubit auto. To musí být Zeke. Kašle na to, jestli náhodou nevzbudí celý dům.

	„Nemám čas.“

	„Ale no tak.“

	Něco v Tovině unaveném hlasu Malin přiměje přece jen se do kuchyně vrátit.

	Tove do ní zavrtá pohled.

	Malin zírá na digitální číslice nástěnných hodin, aniž by si uvědomovala, jaký čas ukazují.

	„Zjišťovalas, co se dá dělat se Stefanem? Musíme ho odtamtud dostat. Říkalas, že se podíváš. Musíš to udělat. To ty jsi tady ta hodná.“

	„Jestli sis nevšimla, měla jsem plné ruce práce s jistou vraždou.“

	„Někdy je potřeba stihnout dvě věci najednou.“

	Malin si odhrne ofinu z čela, kousne se do spodního rtu, chce příval slov zadržet, ale nejde to.

	„A to říkáš zrovna ty? Když sis právě vzala volno, protože ses včera opila do bezvědomí? Krucinál, Tove, seber se.“

	Malin popadne dech.

	„A co budeš dělat na podzim? Už máš nějakou představu?“

	Tove uhne pohledem. Původní vzdorovitost jako by se vypařila a ona se schoulí na židli a řekne:

	„Ale udělej to, jakmile budeš mít čas, ano?“

	Stefan.

	Sám.

	Zápach v místnosti.

	Možná bychom ho měly vzít sem k nám, do Linköpingu. Vyloučeno.

	„Slibuju,“ odpoví Malin. „Ale teď v létě jsou úřady zavřené, těžko se někam dovolám.“

	Dcera chce protestovat, Malin to vidí. Tak to řekni, Tove, řekni, co máš na jazyku a co si myslíš. Ale Tove znovu ustoupí a její pohled působí nevyzpytatelně.

	Ozve se další zatroubení.

	„To je Zeke,“ řekne Malin. „Musím pádit.“

	V předsíni si připne pouzdro s pistolí.

	„Běž,“ ozve se Tove z kuchyně. „Postarej se, abyste chytili toho idiota, co zavraždil Konrada.“

	Zeke svírá volant oběma rukama. Jede příliš rychle, jako by chtěl být v kempu, kde je údajně zaparkovaný karavan Vincenta Edlunda, nejpozději ihned.

	Působí unaveně, pomyslí si Malin. Když člověku táhne na padesát a má doma čtyřleté děcko, nejspíš si to vybere svou daň.

	„Jak to jde s Tess?“ zeptá se Malin.

	„Všechno v pohodě,“ odpoví Zeke a ona si uvědomí, že je stažený do sebe, uzavřený.

	„Nádherné dítě,“ podotkne Malin a vzpomene si na odložené vyšetřování týkající se okolností Tessiny adopce, se kterou možná nebylo všechno v pořádku.

	Zeke přikývne.

	Potom zapne rádio.

	Místní zprávy začínají jejich případem vraždy, ale nezmiňují se o Vincentu Edlundovi ani o včerejším dramatu na pláni u Klockrike. Místo toho reportér prohlašuje, že policie tápe a drží informace pod pokličkou, že jindy tak sdílný velitel Karim Akbar se tentokrát novinářům vyhýbá.

	Potom je řeč o bouřce.

	Zřejmě není jasné, jak rychle se k sobě fronty přibližují, ale údajně se jedná o velice neobvyklý atmosférický jev.

	Jedou směrem na Ryd, okolo vilek ve Valle a Malin za lesem tuší oranžovou plechovou fasádu univerzity. Míjejí kasárna. Mezi domy chodí ženy v nikábech a Malin přemýšlí, jak asi vypadají těla a tváře pod černou látkou.

	Děti si hrají.

	Holčičky netuší, že možná jednoho dne budou muset nosit stejný oděv jako jejich matky.

	Projedou okolo řady zelených typizovaných rodinných domků, zahnou směrem ke koupališti Glyttinge a malému přilehlému kempu.

	Vincent Edlund.

	Jsi ten, koho hledáme?

	Malin už z dálky vidí obytné vozy. Podél borového lesa nedaleko vstupu na koupaliště stojí v úhledné řadě velkolepé příbytky náhodných turistů. Trochu stranou, blíž k dálnici, parkuje několik menších karavanů, šedých, zatuchlých obydlí lidí, kteří trvale žijí stranou ostatních.

	Ať už z vlastní vůle, nebo ne.

	Mraky tíží oblohu, tíží den. Několik lidí se pohybuje okolo turistických obytných aut, jinak je místo opuštěné.

	Karavany měly poskytovat svobodu, pomyslí si Malin. Ale tyhle jsou neviditelnými těžkými řetězy připoutány k zemi.

	Je v některém z nich vrah? uvažuje Malin. Cítí, jak se jí zrychluje tep, a srdce jako by potřebovalo víc prostoru, než v jejích prsou má.
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	Waldemar Ekenberg ztěžka dýchá. Jako by si chůzí po oprýskaném schodišti činžáku na ulici Ladugatan vyždímal veškerý vzduch z plic.

	Venku začalo pršet, nepříjemné mrholení, ale Waldemar je k předpovědím skeptický. Opravdu může přijít taková bouřka už na konci léta?

	Na druhé straně silnice je herna. Viděli dovnitř vcházet několik mladíků a Waldemara napadlo, jestli by neměli se svým životem naložit nějak užitečněji.

	Börje Svärd stojí vedle něho, před dveřmi se štítkem „Andersson“. Schránka visí nakřivo, a když Börje zazvoní, nic se neozve. Takže Waldemar přikročí blíž, opatrně zaklepe, nechce osazenstvo bytu vystrašit.

	Ozvou se kroky a mručení. Zámek zarachotí, dveře se otevřou a objeví se v nich vysoký muž v modrých sportovních kalhotách a tričku s nápisem Coca-Cola. Waldemar hádá, že mu může být okolo pětatřiceti, ale vypadá spíš na pětačtyřicet. Má pohublý obličej a řídké strniště, dlouhé, tmavé a zplihlé vlasy. Pohlédne na ně unavenýma očima a řekne:

	„Kdo jste? Co chcete?“

	Oba policisté se představí a Waldemar řekne:

	„Potřebujeme s vámi mluvit. Můžeme dál?“

	Ronny Andersson zaváhá.

	Vypadá, jako by měl něco na svědomí? uvažuje Waldemar. Dokázal by někomu ublížit?

	Najednou se jeho výraz změní, pohled se naplní zlobou a Waldemar si na okamžik pomyslí, že se na ně Andersson vrhne v záchvatu okamžitého šílenství jako nečekaná střela z pistole, ale pak se muž zase zklidní a pokyne jim.

	„Jistě, pojďte dál. Vypadá to tu příšerně. Připravte se na to. Dělejte, že to nevidíte.“

	„Nás už jen tak něco nezaskočí,“ odpoví Börje a oba následují Ronnyho Anderssona do jediné místnosti, projdou okolo kuchyňského koutu s dřezem přeplněným krabicemi od pizzy, špinavými talíři a prázdnými láhvemi od piva. Skříňky naopak působí, že jsou pozoruhodně opečovávány, jako by skrývaly něco cenného.

	V pokoji je také velká neustlaná postel, šedé textilní tapety děravé na místech, kde dřív musely viset obrazy, a před jediným oknem stojí velká plochá televize. Na podlaze se povaluje přeplněný popelník, prázdné plechovky od piva. Místnost páchne kouřem a potem, rezignací. Ronny Andersson se posadí na postel.

	Waldemar s Börjem zůstanou stát, v místnosti chybí židle. Ronny se na ně zadívá.

	„Poslal vás Morelia, co? Dokonce i vy mu děláte poskoky.“

	„My neděláme poskoky nikomu,“ odpoví Waldemar a cítí, jak v něm narůstá podrážděnost. Kdo si ten umaštěný ochlasta myslí, že je?

	„Prý jste mu psal dopisy a pronásledoval jste ho,“ začne Börje. „To nám řekl.“

	„Aha, podívejme se. To je fakt, psal jsem mu dopisy, chtěl jsem se s ním sejít. Volal jsem mu. Ale že bych ho pronásledoval? Ne, to ne.“

	„Taky tvrdí, že jste mu hodil do schránky obálku s hovnem.“

	„Je to cvok.“

	„Asi jste se doslechl, že na pracovišti vaší matky, které vlastní Merapi, došlo k vraždě. A nás by zajímalo, co o tom víte.“

	Dobře, pomyslí si Waldemar. Nech Ronnyho volně mluvit, říct něco, co nás posune dál.

	Anderssonův pohled se znovu promění, teď je muž ve střehu a říká:

	„O tom já nic nevím. Proč bych měl?“

	Odmlčí se a pak pokračuje věcným tónem, který je v rozporu s obsahem jeho slov.

	„Ale je dobře, že se na metody Merapi a Hanse Morelii upozornilo. Všechno jsou to svině. Nechají mámu, aby se udřela v tom jejich pomateném systému nočních směn, které ji brzy odrovnají. A co z toho má? Plat, který jí sotva stačí na jídlo a nájem.“ Waldemar vidí vztek v Ronnyho očích a ten pokračuje: „Takže takoví jako Morelia vydělávají miliardy a takoví jako máma, opravdu dobří lidi, poctiví, ti pracují a nestěžují si, dřou do bezvědomí, a nemůžou si dát korunu stranou, jet na dovolenou ani si dovolit malou chatku. Tohle sakra musí skončit, a jestli k tomu smrt toho Karlssona napomůže, je to jedině dobře.“

	Ale ty sám nepracuješ, pomyslí si Waldemar.

	„Já bych pro někoho jako Morelia nikdy nedělal,“ dodá Ronny Andersson, jako by mu četl myšlenky.

	A proud řeči se zadrhne. Andersson si zabubnuje prsty do kolen, zdá se, že čeká, co odpovědí.

	„Hodil jste Hansi Moreliovi do schránky obálku s hovnem?“ zeptá se Börje a Andersson nadzvedne obočí, ale mlčí.

	Jen zavrtí hlavou.

	„Nejste náhodou do vraždy Konrada Karlssona nějakým způsobem namočený?“ spustí Waldemar klidně. „Nezinscenoval jste to jako sebevraždu právě proto, abyste přitáhl pozornost k nespravedlnostem, které se dějí na pracovišti vaší matky?“

	Andersson znovu zavrtí hlavou.

	A Waldemar vidí v jeho pohledu prázdnotu.

	„Nechtěl jste tím své matce pomoct?“

	„Máma by si zasloužila něco lepšího,“ odpoví Ronny Andersson. „Celý život dře, neustále se stará o ostatní. A co z toho má? Zničená záda a tu čest nechat si srát na hlavu od takových jako Morelia. Zasloužil by postavit k pranýři na náměstí.“

	„Co jste dělal v noci z pondělí na úterý?“

	Ronny Andersson na ně pohlédne.

	Waldemar si prokřupe prsty a místnost naplní zvuk praskajících kloubů.

	„Pil jsem pivo,“ odpoví Ronny. „Tolik, kolik jsem si mohl dovolit. Pil jsem ho tady doma s Bambamem Martinssonem.“

	„Můžete nám na toho Bambama dát číslo?“ zeptá se Börje.

	„Proč?“

	Dobré ráno, pomyslí si Waldemar a potom si vzpomene na obálku s výkaly, kterou údajně našel Hans Morelia ve schránce. Pohlédne na Ronnyho Anderssona, v jeho očích vidí prázdnotu, ale i záblesk zoufalství a pomyslí si:

	Čeho bys byl schopen, kdyby v tvém světě začalo jít do tuhého?
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	Prší. Nebe už není s to udržet kapky ve své náruči a Malin lituje, že nebyla předvídavější a nevzala si pláštěnku.

	Spolu se Zekem se blíží ke karavanu, který pravděpodobně patří Vincentu Edlundovi.

	Je doma?

	Když déšť zhoustne, lidé z malého kempu rychle vymizí a Malin se Zekem se přikrčí pod skládací stříšku nad dveřmi karavanu.

	Zaklepají.

	Malin cítí pistoli pod bundou. Za ta léta se naučila potlačovat strach a na chybu, kterou udělala včera na poli, už zapomněla.

	Dotek studeného a tvrdého kovu na těle.

	Daniel předchozího dne. Jeho ruka na její tváři.

	Teď ji cítí jako teplo.

	Řekl ne.

	Je chytřejší než já. A já chci, chci ho znovu vidět. Mám odvahu si to přiznat.

	Zbraň je chladná a těžká. Vlhký klid tohoto místa může snadno vystřídat panika, pokud Vincent Edlund sedí v téhle své plechovce a má s jejich vraždou něco společného.

	Potom se otevřou dveře.

	Vyhlédne asi padesátiletý muž.

	Polovinu tváře mu zakrývají husté šedé vousy. Z nich vyčnívá široký nos jako dvouhlavňová brokovnice mezi chlupatými závěsy. Černé oči má klidné, jako by už všechno viděly.

	„Nemusíte mi ani říkat, kdo jste,“ uvítá je. „Čekal jsem vás.“

	„Můžeme dál?“ zeptá se Malin. Přikrčí se, jako by chtěla dát najevo, že je jí v dešti nepříjemně. Náhlý poryv větru jí odhrne bundu a odhalí zbraň.

	„Tohle nebudete potřebovat,“ prohodí Vincent Edlund a pustí je dovnitř.

	Obytný vůz je dokonale uklizený, každá věc tu má své místo.

	Úhledná hromádka novin na lavici, několik plechovek naaranžovaných tak, aby zabíraly co nejméně místa. Tenhle muž je zvyklý žít na malém prostoru.

	Vincent Edlund se posadil naproti nim na červenou sedačku zasazenou do zdi, která přiléhá k metrovému stolu z pevného plastu.

	„Čekal jsem vás,“ zopakuje. „Od té doby, co jsem v novinách četl o té vraždě v domově pro seniory. Byla jen otázka času, kdy mě najdete.“

	Malin cítí, že jí srdce bije ještě rychleji.

	Co to říká?

	Přiznává se?

	Slyší déšť bušící do střechy karavanu.

	Ale pak Vincent Edlund pokračuje:

	„Nemám s tím nic společného. Říkám to na rovinu. Nic na mě nemáte, nebo ano? Nic víc než to, co se stalo před dvaceti lety.“

	Na to odpovídat nebudu, pomyslí si Malin a místo toho se zeptá:

	„Když jste věděl, že přijdeme, a jste nevinný, proč jste se neozval sám?“

	„Svůj dluh společnosti jsem splatil,“ odpoví Vincent Edlund a podrbe se v plnovousu. „Teď už chci jenom mít pokoj.“

	„Čím se živíte?“ zeptá se Zeke.

	„Jsem v předčasném důchodu. Ale to už víte. Nejspíš jsem považovaný za nezaměstnatelného. A taky prokazatelně trpím autoimunitním onemocněním.“

	Zeke přikývne.

	„Máte něco proti starým lidem?“

	„Když jsem byl mladší, nedokázal jsem snést pohled na utrpení. Takže jsem vzal věci do vlastních rukou. A ti dědové to chtěli, ať si jejich příbuzní říkají, co chtějí. Nemyslel jsem si, že to je chyba, a nemyslím si to ani teď. Ale vím, že společnost, lidi, si to myslí. A nemám chuť nechat se znovu zavřít. Takže ostatní musejí trpět.“

	Vincent Edlund se odmlčí.

	„Do Karsuddenu znovu nechci. Tohle auto připomíná celu a cítím se v něm bezpečně, ale když chci, můžu otevřít dveře.“

	Příbuzní? pomyslí si Malin. A co strach těch lidí, které jsi zabil? Nic z toho se tě nedotýkalo? Roky léčby, a přesto se tě nic nedotýká?

	Nebo opravdu chtěli zemřít? Žádali tě o pomoc? A tys stejně byl odsouzen za vraždy.

	„Umožnit trpícím zemřít je milosrdné,“ pokračuje Vincent Edlund. „Chtěli zemřít a já jsem jim pomohl. Neměl by člověk mít možnost sám rozhodovat o svém životě?“

	„Teď mluvíte i o Konradu Karlssonovi?“ zeptá se Malin a zamýšlí se nad podivuhodným klidem, který v prostoru panuje, nad tím, jak mírumilovně působí čím dál tvrdší klapot deště na střeše.

	Vincent Edlund se zasměje, až se mu rozvlní vousy.

	„Ne, ne. Mluvím o Evertu Grusomovi a Albinu Ingvarssonovi, za jejichž vraždy jsem byl odsouzen.“

	Malin na něj pohlédne.

	Oči.

	Ten pokoj v nich.

	Možná přece jen mluví pravdu?

	„Před šesti měsíci jste bydlel nedaleko jednoho ústavu v Hälsinglandu, kde došlo k podezřelému úmrtí. A teď, když se objevíte v Linköpingu, se podobný případ naskytne tady.“

	Vincent pohlédne Malin do očí.

	„Já nejsem vrah. Ale s potěšením bych pomohl dalším, kteří by si přáli zemřít.“

	„Máte nějakého učedníka?“

	„Ne,“ zasměje se Vincent Edlund.

	„Vzrušuje vás zabíjet staré lidi?“ zeptá se Zeke a Malin slyší ostrý tón jeho hlasu. „Myslím sexuálně.“

	„Na to nehodlám odpovídat. Na noc vraždy mám alibi. Byl jsem s přítelkyní tady v karavanu.“ Právě když to dořekne, otevřou se dveře. Dovnitř vejde mladá pohledná žena, blondýna, určitě aspoň o třicet let mladší než Edlund a jen o málo starší než Tove.

	Malin pohlédne na Zekeho. Jeho tvář vyzařuje stejné překvapení jako nejspíš její vlastní.

	Ale holčičko, pomyslí si Malin, kde ty ses tady vzala?

	Žena si všimne jejich výrazů a řekne:

	„S Vincentem jsme si dopisovali, když seděl v Karsuddenu. Jsme spřízněné duše. Uvažujeme úplně stejně.“

	„Fajn,“ řekne Malin.

	„Fajn co?“ opáčí okamžitě žena.

	Malin cítí, že jí rudnou tváře.

	„Tak povídej, Alexandro, povídej o naší úterní noci. Vyprávěj tady kriminálním inspektorům podrobně, co jsme tu noc v karavanu ty a já dělali. Jsem si jistý, že chtějí slyšet úplně všechno, po nejmenší kapičku potu.“
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	Tove cítí náruč teplé sprchy, krev proudí do cév a pokožka červená, ne že by přímo zrudla, je jen akvarelově červená, jako by její tělo tvořila obarvená voda.

	Pití.

	Chutná báječně a je tak příjemné cítit, jak se svět rozpouští. Jak se smutek rozplývá, jak Konradův obličej mizí. Jak ji náhle zaplavuje pocit, že se Stefan přece jen má dobře.

	Je krásné cítit, jak se všechno mění v bílý oblak, který pomalu stoupá k nebi, odlétá k obzoru a tam se ztrácí sám v sobě.

	To tenhle pocit máma nejspíš zbožňuje.

	A já taky, pomyslí si Tove, ale ne tolik jako máma. Já nejsem jako ona, je mi jenom devatenáct, mám to pod kontrolou. Tove vypne sprchu a pára zmizí, vzduch v malé opotřebované koupelně pomalu vychladne.

	To jenom teď. Když je mi smutno.

	Vykročí ze sprchy, sundá z háčku ručník a osuší se.

	Tělo.

	Jsem vyšší než máma. Mám pevná malá prsa jako ona, ale celkově je v daleko lepší formě.

	Prášky na bolest hlavy zabraly. Dostala do sebe kávu, piroh a colu a nejspíš už uplynulo dost času. Alkohol snad z krve víceméně zmizel.

	Natáhne si džíny a tričko, napije se vody přímo z kuchyňského kohoutku. Oblékne si bundu a z poličky v předsíni vezme máminy klíčky od auta.

	O několik minut později už sedí za volantem, jede deštěm, pryč z Linköpingu, na sever, tlačí nohu na pedál a míří za tím, co je správné.

	Musím něco udělat, nebo se zblázním.

	Co můžeme dělat? uvažuje Malin a zvedá činku.

	Třikrát dvanáct zdvihů, padesát kilo, víc nezvládne, když nemá nikoho na pomoc. Je v téhle potem páchnoucí místnosti sama, vzduch jako by se tady nepohnul celá desetiletí. Po Elin Sandové tu dnes není ani stopy.

	To je dobře.

	Jsem směšná, pomyslí si Malin. Jakou to hraje roli, kdo zvedne těžší činku?

	Tričko má propocené, ale je to dobrý pot. Chce křičet. Ale co?

	Zatracená Tove.

	Zatracený chlast.

	Právě jí zkoušela volat, ale bylo obsazeno a pevnou linku nezvedla. Je někde venku. Možná s někým z kamarádů, i když se nezdá, že by se s přáteli z dřívějška ještě stýkala.

	HOVNO.

	HOVNO HOVNO HOVNO.

	Malin po šestatřicáté zvedne činku a vykřikne.

	Bum.

	Pak už činka zase leží na hácích a ona proklíná svou slabost. Nebo sílu. To je jedno.

	Ať se stane cokoliv, dopadne to dobře. Že je to tak? A chce u sebe znovu mít Daniela. Chce cítit všechno, co tady, v posilovně, na stanici ani v práci nemá.

	Právě měli poradu.

	Yngve a Margaretha Karlssonovi už nejsou podezřelí. Nic nového se v tomhle směru nezjistilo, nic nenaznačuje, že by měli v otcově vraždě prsty. Oba budou dědit, protože Konrad nestihl podepsat dokumenty ohledně daru. I Gabrielle připadne část dědictví, ale ani v jejím případě není podezření nijak silné.

	Malin však nechce sourozence úplně vypustit z mysli, chce nechat otevřené všechny varianty. Yngve Karlsson zůstává ve vazbě. Mířit nabitou zbraní na policistu je závažný zločin. Bude obžalován přinejmenším z útoku na veřejného činitele, možná i z pokusu o vraždu.

	Diskutovali o spojení s Draganem Zyberem. Elin Sandová navrhla, aby ho předvolali, ale ostatním připadalo, že by zašli příliš daleko.

	Waldemar návrh odmítl se slovy:

	„Už zase ty její fantazie.“

	Malin mu chtěla říct, ať sklapne. Chtěla přijít Elin na pomoc, ale vykašlala se na to.

	Některé bitvy člověk musí vybojovat sám. A tak sledovala, jak Elin zatíná zuby a její pohled prostupuje překvapivá rozhodnost.

	Potom mluvili o Vincentu Edlundovi.

	Neuvěřitelný člověk.

	Chtěli ho sebrat, ale s jakým zdůvodněním? Nic konkrétního nenasvědčuje, že by byl zapletený do jejich vraždy nebo do jakékoliv jiné od té doby, co ho propustili z léčebny. Probírali, jak by se bez povšimnutí mohl do budovy dostat, jak by se to mohlo podařit komukoliv jinému. Je jim ale jasné, že zabezpečení ústavu je mizerné. S trochou štěstí a šikovnosti se to zvládnout dá. Jako to dokázala Malin té první noci. O tom se ale ostatním nezmínila.

	Börje vyprávěl o výslechu Ronnyho Anderssona. O jeho zoufalství.

	Podle Börjeho oprávněném.

	A Malin pomyslí na všechny ty, kteří v životě nikdy nenajdou své místo, kteří si nikdy neudělají jasno v duši a ve svých přáních, nedospějí k bodu, kde se sny setkávají se skutečností.

	Vidí sama sebe v zrcadle, výrazné svaly na pažích. Sklopí oči, nemá sílu hledět na tu červenolící ženu, kterou je ona sama.

	Elin Sandová ještě jednou mluvila se zaměstnanci Cherubu. S denní i noční směnou. Zkoušela, jestli se nevynoří něco nového, když teď personál na případ pohlíží z trochu jiné perspektivy. Nějaký drobný, dosud opomíjený detail. Nikdo z nich ale nic neviděl a nic nenaznačuje, že by do vraždy byli zapleteni. V rejstříku trestů nikdo z nich záznam nemá.

	Ani výslechy v hlavním sídle Merapi k ničemu nevedly.

	Ronnymu Anderssonovi poskytl alibi jakýsi Bambam.

	Přesto Malin cítí, že se v případu něco stane, a ví, že Sven má ten pocit taky. Hlasy se ozývají a brzy se něco prolomí a otevře, jen když bude dostatečně citlivě naslouchat.

	Tove telefonovala z auta. Znovu a znovu vytáčela čísla odboru péče v Ljusdalu. Probojovala se přes recepční, která jí připomněla, že je sobota, a nakonec se jí podařilo dostat k službu konající úřednici odpovědné za obecní pečovatelské domy a domovy pro seniory.

	Snažila se působit starším dojmem. Hlubokým hlasem řekla, že její bratr Stefan Malmå je v ústavu v Sjöplogenu nespokojený, že od té doby, co zařízení převzala firma Merapi, úroveň péče výrazně klesla a že původní personál místo opustil. Dále ženě sdělila, že míří do Ljusdalu na schůzku, a zeptala se, jestli neexistuje možnost poohlédnout se po alternativním ubytování, když už bude ve městě.

	Řekla, že se jmenuje Malin Forsová a je Stefanova nevlastní sestra a poručnice. Žena na druhém konci protestovala:

	„Rozumím vám dobře? Chcete se dnes podívat po jiném ubytování? Jen tak zničehonic? To se bohužel nedá zařídit, to je vyloučeno.“

	„Napsala jsem dopis,“ odpověděla Tove a podělila se s ní o obsah smyšleného textu, v němž popisuje, jak našla Stefana ležet ve vlastních výkalech.

	„Mám v úmyslu poslat to do místních novin.“

	A žena ztichla.

	Zvažovala hrozbu.

	Chvíli ťukala do počítače.

	Určitě si vyhledávala jméno Malin Forsová na internetu a našla články o mámě. Usoudila, že je žena činu.

	„Přepojím vás,“ řekla a po deseti zazvoněních se v telefonu ozval jiný hlas:

	„Volná místa jsou ve dvou zařízeních. Za deset minut vám zavolám a potvrdím, jestli vás mohou provést.“

	A teď Tove pomalu kráčí za zdravotní sestrou, která jí ukazuje jeden z ústavů. V pokojích přestavěné ljusdalské vily nedaleko řeky vládne klid. Nepáchne to tu jako v nemocnici, je tady cítit lidskost a teplo, světlo je tu měkké. V místnosti připomínající obývací pokoj jsou členitá okna s výhledem do zahrady kypící zelení a sedí tu čtyři lidé v invalidních vozících.

	Otočeni zády k ní zůstávají tiší.

	Klidní.

	Zdá se, že jsou tu spokojení, že jsou smíření.

	Zvládají žít beze slov.

	Sestra se k Tove otočí a zeptá se:

	„Myslíte, že by se tu vašemu bratrovi líbilo, Malin?“
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	Hnát se tryskem podél vody, cítit studené dešťové kapky, které jí nebe vrhá do tváře. Utíkat před sebou samotnou, potit se, cítit v těle splašené srdce, hnát se pryč od všech tužeb, které řádí jako epidemie — báječná i odporná zároveň.

	Zase něco chci, pomyslí si Malin. Chci přece něco, nebo ne?

	Jsem vyléčená ze svého nechtění?

	Na stehnu cítí vibrace, je to telefon v kapse nepromokavých kalhot a Malin ví, že to musí vzít, ví, že se to může týkat vyšetřování, že se mohlo stát něco zásadního. Zpomalí, schová se pod stromem a přijme hovor, aniž by se podívala, kdo volá. S telefonem u ucha a prudkým, hlubokým výdechem se představí:

	„Forsová.“

	Stojí teď nehybně, nad sebou má velké duby u zdymadel na okraji Tanneforsu a pod jedním obzvlášť rozvětveným stromem vidí téměř suchou lavičku, ale odolá pokušení se posadit.

	„Mami, to jsem já.“

	Tove.

	Malin chce hovor ukončit, zastydí se za svoje zklamání, zeptá se:

	„Je ti už líp?“

	„Mnohem líp.“

	Malin závidí Tove její mládí, vzpomíná si, jak ze sebe kdysi taky dokázala setřást kocovinu už během dopoledne. Když do toho spadla naposledy, bylo jí zle několik dní.

	„Zlepšilo se to už před obědem.“

	Tovin hlas zní váhavě a Malin přepadne podezření. Co se stalo?

	„Kde jsi?“

	„Jsem u Stefana.“

	„Cože?“

	„Jsem u Stefana.“

	„Jak ses tam dostala?“

	„Půjčila jsem si tvoje auto.“

	„Zbláznila ses, Tove? Řídit v kocovině!“

	„Připadala jsem si v pohodě.“

	V pohodě?

	Nic není v pohodě, pomyslí si Malin a dojde k lavičce, zhroutí se na ni a cítí, jak jí v dešti vlhnou kalhoty.

	„Musela jsem sem zajet. Zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku.“

	Malin zhluboka dýchá. Nedokáže se na Tove zlobit, že se o Stefana stará. Nemůže, nejde to.

	„A jak to vypadá?“

	„Žádná katastrofa. Ale stejně už to tu není jako dřív. Je to tu studené, mami.“

	Tove se odmlčí, potom řekne:

	„Chci ho přestěhovat.“

	„O tom už jsme přece mluvily. Narychlo určitě jiný domov sehnat nepůjde. Víš, jaká je všude nouze o místa.“

	„Právě že ani ne. Zařídila jsem to.“

	Tove.

	Jak jsi to mohla zařídit?

	„Zavolala jsem na obec. Představila jsem se jako ty. Vyhrožovala jsem, že napíšu do novin, v jakém stavu jsme Stefana našly, a už jsem se byla podívat na dva domovy s volnými místy. Do toho, který vybereme, se může během týdne přestěhovat.“

	„Ty ses vydávala za mě?“

	„Ano, jsi přece jeho poručnice.“

	Malin chce Tove vynadat, dát jí na vědomí, že žije, ale zároveň si uvědomuje velikost dceřina činu i obrovskou lásku, která je za ním skrytá, uvědomuje si také rozsah svého vlastního selhání, když nedokázala projevit tutéž lásku v praxi.

	„Jsi blázen, Tove. Víš to?“

	„Vím,“ odpoví její dcera a Malin ji před sebou vidí jako předsedkyni vlády, prezidentku Červeného kříže nebo v nějaké podobné roli.

	„Ten první domov byl lepší. Je v Ljusdalu. U řeky. Jenom sedm klientů. Stefan by byl osmý.“

	„Tak ho tam přestěhujeme.“

	Tove neodpoví, kolem Malin proběhne dvojice středního věku v nepromokavých joggingových úborech a ona cítí chlad na stehnech.

	„Za chvíli vyrazím domů,“ řekne Tove. „Slibuju, že pojedu opatrně.“

	„Jak se Stefan má?“

	„Vypadá to, že dobře. Myslím, že se zrovna usmál. Možná se mu líbí, že jsem tady.“

	Vincent Edlund.

	Zeke Martinsson sedí u kuchyňského stolu v bytě, který sdílí s Karin Johannisonovou. Z obývacího pokoje se ozývá DVD přehrávač, Tess se dívá na jeden z japonských animovaných filmů, které mají s Karin tak rády a on sám se na ně taky občas s chutí podívá.

	Přemýšlí o tom, že by znovu začal zpívat ve sboru.

	Dostal e-mail od sbormistra, který ho zve zpátky. A takoví jako Vincent Edlund způsobují, že se touží vrátit k hudbě, k tomu prostému, mírumilovnému společenství.

	Johan přes den zkoumal dřívější Edlundovy vraždy a neobjevil nic, co by se dalo spojit s jejich případem. Přesto je klidně možné, že má ten zbabělec přece jen v Karlssonově vraždě prsty, že znovu podlehl své dávné slabosti pro zabíjení starých lidí. Jak ho zmáčknout? uvažuje Zeke a slyší přitom veselou japonskou písničku a Tessin rozjařený smích.

	Měl bych k tomu karavanu zajet znovu?

	Já ne.

	Ale Waldemar možná ano. Zeke přemýšlí, co asi kolega právě dělá. Potom odejde do předsíně, pohlédne na Karin, která si v ložnici v posteli čte, a vezme telefon.

	Dlouho váhá.

	Ví, co se chystá udělat.

	Nakonec Waldemarovo číslo přece jen vytočí.

	„Možná bychom se měli na Vincenta Edlunda ještě podívat,“ řekne, když se Waldemar ozve.

	„Myslíš, že bych tam měl zajet?“

	„Nemyslím nic,“ řekne Zeke a už lituje, že kolegovi zavolal.

	„Chápu, co mi naznačuješ,“ odpoví Waldemar a zavěsí.

	Tohle vyřídím sám, pomyslí si Waldemar Ekenberg, když prochází zahradou v Mjölby. Rukama si chrání obličej před deštěm.

	Bouře se blíží.

	Vítr ohýbá keře až k zemi a stěrače se cestou do Linköpingu budou muset opravdu snažit.

	Vincent Edlund.

	Přečetl si, co se zjistilo při předběžném vyšetřování, a nepochybuje: Edlund má na svědomí brutální vraždy. Nic víc vědět nepotřebuje.

	Waldemar s tím, co se chystá udělat, nemá žádný vnitřní problém, i když v posledních letech mu násilí působí čím dál menší radost.

	Na ulici se kryje proti poryvům větru. Přesto je plný očekávání, v krvi mu proudí adrenalin.

	Zmáčkni ho.

	Ukaž mu, kdo je tady pánem.

	Jednou vrah, vždycky vrah.

	Tuhle lekci teď Vincent Edlund dostane.

	Vysvětlím mu to po svém, pomyslí si Waldemar. Prostě po svém.
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	Klobásy chorizo z hypermarketu Ica Maxi syčí na grilu.

	Johan Jakobsson se rozhodl protestovat proti tomu, že pro ně příroda přichystala bouřku, a tak přece jen grilují.

	Dole na zahradě, pod velkou jabloní, která se ve vichru otřásá, si děti hrají, těžko říct na co. Možná honí komáry.

	Děti se deště nebojí a chrání je žluté pláštěnky. On sám je pod střechou, jakžtakž ho kryje altán.

	Když jde o grilování, jsem nemožný, pomyslí si Johan a pohlédne na připálené klobásy. Potom ucítí teplé vlhko na šíji, nejsou to dešťové kapky, ale měkké rty.

	„Jak to jde, lásko?“ řekne jeho žena s láhví vína v jedné ruce a deštníkem v druhé. „Otevřela jsem tohle. Dostala jsem ho od tebe.“

	„Je drahé,“ poznamená Johan.

	„A určitě dobré,“ odpoví jeho žena a zase zmizí v domě.

	Johan pohlédne na děti. Jak si hrají.

	Pomyslí si: Tohle je dobrý večer. Jeden z těch, kdy se nic zlého nestane.

	Vincent Edlund slyší, že ke karavanu přijíždí jakési auto, ale nemá sílu vstát, je přikovaný k naprosto nepravděpodobnému příběhu jednoho dílu Kriminálky Las Vegas. Určitě sem jenom zabloudili nějací turisti. Potom auto zastaví, otevřou se dveře a zase se zavřou a on začne tušit, že návštěva míří k němu.

	Alexandra je ve městě. Šla na pivo s nějakým starým kamarádem. Nelíbí se mu to, ale ví, že jí nesmí bránit. Musí občas povolit řetěz, jinak by ji to mohlo s narušeným starým dědkem, jako je on, přestat bavit.

	Ha.

	V duchu se zasměje.

	Dědek ještě nejsem. Mám v sobě sílu, pomyslí si, a slabost pořád ještě nesnáším. Ví, co udělá v den, kdy se bude cítit slabý. Má v úmyslu skočit pod vlak.

	Nebo strčit hlavu do smyčky.

	Bude to příjemné.

	Ví to.

	Jako morfin.

	A teď se ozve klepání na dveře, tvrdé a opakované, a on vstane, televizi nechá zapnutou. Gary Sinise jde po nějaké newyorské ulici, pokouší se vypadat drsně a daří se mu to jenom částečně.

	Vincent Edlund nasadí neutrální výraz.

	Otevře dveře.

	O několik metrů dál v dešti stojí muž v obnošených a pomačkaných šatech. Páchne kouřem a vypadá unaveně, ale Vincent Edlund cítí jeho sílu, instinktivně vnímá, že by tohohle muže neměl podceňovat ani si s ním zahrávat.

	„Waldemar Ekenberg,“ řekne muž. „Linköpinská policie.“

	Elin Sandová sedí v pohodlném křesle v kině. Před ní se pohybují obří obličeje s velkými ústy.

	Je tu sama.

	Ráda chodí sama do kina. Vymýšlí si jiné příběhy než ty, které sleduje. Ale dnes večer ji žádné vyprávění doopravdy neupoutá.

	Je naštvaná.

	Unavená z toho, že ji nikdo nebere vážně.

	Teď vidí alpskou krajinu.

	Letadlo.

	Cítí vůni popcornu a pomyslí si:

	Ukážu vám, co ve mně je, jen počkejte.

	Malin stojí u kuchyňské linky a jí. Ohřála si hustý vývar, který vytáhla z mrazničky.

	Zahání zápach.

	Deratizátoři přijdou znovu. Na kdy se domluvili? Na zítra? Naštěstí pracují i o víkendu.

	Nimrá se v jídle, nemá hlad, ačkoliv posilovala i běhala. Ale ví, že musí jíst, nabrat sílu.

	Zvenku neslyší žádné hlasy. Dnes večer se lidé nikam neženou. Pomyslí si, že sama uvázla v jakémsi prostoru mezi cestou někam a cestou odněkud, že ve svém životě nemá žádný pohyb a necítí ho ani ve vztahu k Tove. Dcera už je pryč, domů přijela jen na chvíli, na léto, a potom odtud zmizí do toho, co bude jejím životem.

	Daniel.

	Vlastně mi jde jenom o tělo, o pohyb. Ne o nějakou zatracenou ruku na tváři.

	Nebo jsem cítila něco jiného? Cítím snad něco?

	A představí si klidné moře, představí si ho v sobě a ví, že ona tím mořem není. Je vlnami, které znovu a znovu bičují vlnolam, než se zase stáhnou a vrhnou se na něco cizího a neznámého.

	Chce pít.

	Pořád chci pít, vždycky to chtít budu. Je v tom něco nevýslovně únavného, v té předvídatelnosti touhy. Co ze mě vlastně zbývá? Není mi ani čtyřicet a sedím sama v páchnoucím bytě a rýpu se v téhle nešťastné polívce.

	Do prdele.

	Pomyslí na práci.

	Měla bych se odstěhovat zpátky do Stockholmu? K téhle díře už mě nic neváže.

	Vidí sama sebe na Svenově židli, v jeho kanceláři. Velitelka Malin Forsová. Pomyslí si, že to není nic pro ni, že v té židli nikdy sedět nechce. Nehodlá převzít zodpovědnost.

	Odpovědnost mám ale stejně.

	Konrad Karlsson.

	Nikdo by neměl dopadnout jako ty. Nikdo by si neměl přisvojovat právo uškrtit druhého.

	Tove, já a Stefan, my jsme pro sebe navzájem odpovědnost.

	Musí to tak být.

	Jak bych tu jinak mohla vydržet?

	Waldemar Ekenberg tiše stojí uvnitř obytného vozu. Pomyslí si, že to tu vlastně vypadá uklizeně, že viděl i horší obydlí.

	Nic neříká a vidí, že muž, v jehož voze se ocitl, začíná být neklidný, odporně vyděšený, stejně jako museli být ti staříci, které zavraždil. Vincent Edlund zřejmě neví, jestli si má sednout, nebo zůstat stát, a Waldemar pohledem odhadne jeho zdatnost, jak je silný, jak mrštný. Slabosti je v jeho těle zřejmě víc než síly. Přistoupí k muži, napřáhne se, a než stačí vrah seniorů Vincent Edlund zareagovat, Waldemarova pěst mu přistane na tváři a on spadne na podlahu, na zelený hadrový kobereček. Sténá, leží Waldemarovi u nohou, plive a prská. Potom k němu otočí zarostlý obličej, zašeptá:

	„Co to má sakra znamenat? Zbláznil jste se?“

	Waldemar ho kopne do břicha a ještě jednou do žeber, ale ne moc silně. Vincent Edlund se nemůže nadechnout a Waldemar ho nechá se vzpamatovat, klekne si, vypustí muži do tváře svůj cigaretový dech a strčí mu dva prsty do nosních dírek, dotáhne ho k sedačce.

	„Vezmi na vědomí jednu věc,“ zasyčí. „Tady budu klást otázky já, je to jasné?“

	Vincent Edlund se schoulí, přikývne.

	Vypadá zdrchaně, pomyslí si Waldemar, přesně tak zdrchaně, jak má.

	„Tvoje alibi na tu noc, kdy byl Konrad Karlsson zavražděn, je falešné. Mám pravdu? S tou svojí Alexandrou jsi nebyl. Co by sakra dělala s dědkem jako ty?“

	„Byl jsem s ní. Klidně se jí ještě jednou zeptejte.“

	Waldemar ho udeří znovu. Tentokrát mu dá facku.

	„Lžeš. Řekni mi o tom starém chlapovi v Hälsinglandu. Uškrtil jsi ho, že jo? Potom jsi přijel sem a uškrtil jsi Konrada Karlssona. Rozpaluje tě to, co? Vidět je umírat. Díky jejich slabosti si připadáš silný. Mám pravdu?“

	Waldemar chce zamáčknout ten zatracený ksicht do sedačky. Drsňák teď brečí, vrtí hlavou a říká:

	„Ne, ne, ne.“

	„Co ne?“

	Waldemar ho znovu uhodí. Teď silněji. Vincentu Edlundovi začne téct krev z nosu.

	„Já s tím nemám nic společného.“

	„Nelži mi, ty kryso,“ zařve Waldemar.

	A slyší před karavanem zastavovat auto, zabouchnou se dveře.

	„Alexandra,“ zašeptá Edlund.

	„Nás neoblafneš,“ řekne Waldemar.

	Zmáčkl ho. Skoro všichni, i když ne úplně všichni, by se už přiznali. Ví, že dokáže lidem nahnat strach. Teď se otočí a nechá vzlykajícího muže být.

	Cestou z karavanu potká mladou, překvapivě hezkou ženu.

	Zadívá se na ni.

	„Postarej se o to svinstvo, co máš na sedačce.“

	Dojde k autu.

	Zastaví se.

	Rozběhne se zpátky ke karavanu, kde teď vedle Edlunda sedí ta dívka. Waldemar se postaví naproti nim a zadívá se na ně zčernalýma očima.

	„Vypadněte,“ vykřikne žena. „Vypadněte.“

	„Pšt, pšt,“ zasyčí Waldemar.

	Žena se uklidní.

	„Nelžete mi, že ne?“

	Pokusí se mu plivnout do tváře a Waldemar uskočí. Znovu vyjde z karavanu. Pomyslí si:

	Nezašel jsem tentokrát moc daleko? Ale dá se zajít moc daleko, když člověk hledá pravdu?

	Potom nastoupí do auta a vyrazí domů, za svou manželkou do vily v Mjölby.
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	NEDĚLE 15. SRPNA

	Karim Akbar vloží do vroucí vody tři vejce. Vidí, že jedno z nich prasklo, a vykřikne:

	„Do hajzlu.“

	„Je to jenom vajíčko,“ slyší za sebou Viviannin hlas.

	„Ale stejně,“ odpoví, aniž by se k ní otočil.

	„Kope. Pojď si sáhnout.“

	Karim se obrátí. Sedí tam ona. V luxusním huňatém županu. Toho rána je nekonečně krásná. Člověk, kterého chce poznat, ne se na něj jenom dívat. Člověk, kterému chce naslouchat. Dotýkat se ho.

	Jde k ní, roztáhne župan, položí jí ruku na teplé břicho a ucítí kopání.

	Zázrak.

	A možná tu přece jen chce zůstat, v tomto okamžiku, v tomto městě, v tomto životě, napořád. Možná to přece jen nikde jinde není lepší.

	Zápach v bytě.

	Malin a Tove společně snídají a už nic necítí. Zápach má chválabohu tu vlastnost, že ho člověk přestává vnímat, po chvíli jako by už neexistoval, jen jako vzpomínka.

	Dnes dorazí další deratizátor z Anticimexu. Jiná směna. Přijde člověk s nějakou speciální kamerou, která by se měla dostat i do nejzazších koutů.

	V půl čtvrté.

	Malin na něj nesmí zapomenout.

	Otevřely okno ke kostelu svatého Larse. Blížící se bouře prý bude silnější, než se předpokládalo, ale teď zrovna přestalo pršet, jako by se mocnosti přeskupovaly před přímým útokem.

	Tove se nakloní nad stůl.

	„Přemýšlela jsem, mami.“

	„O čem? Rozmyslela sis to s tím domovem v Ljusdalu? Je ten druhý lepší než ten první? Ten u řeky, nebo to bylo naopak?“

	Vidí, jak se Tove zachmuřila.

	„Tebe Stefan opravdu ani trochu nezajímá.“

	Vysloví to jako fakt a Malin chce protestovat, odpovědět „ne, ne, ne“, ale ví, že dcera má svým způsobem pravdu.

	Potom Tove zopakuje:

	„Přemýšlela jsem, mami.“

	Napjaté ticho. Malin chce vstát, jít na stanici, pracovat.

	„Opravdu by měl být u nás. V nějakém domově tady v Linköpingu. Abychom ho mohly častěji navštěvovat. Aby to pokaždé nemusela být tak velká akce.“

	Malin si vezme z talířku namazaný chleba, zakousne se do něj, žvýká, chtěla sousto spolknout, ještě než odpoví, ale nedokáže slova zadržet.

	„A jak by sis to představovala? Myslíš si, že tu někoho jako Stefan přijmou s otevřenou náručí? Nepřidělí mu místo.“

	Drobečky létají kolem.

	Tove se kousne do rtu.

	„Má právo se přestěhovat, i když má speciální potřeby, mami. To přece víš.“

	„Myslíš si, že je to tak jednoduché? Že si člověk může dělat, co si usmyslí?“

	„Ty ho tu nechceš, mami,“ zasyčí Tove. „Mnohem víc ti vyhovuje, když je pro tebe jenom představa, do které si můžeš projektovat své pocity osamělosti. Přijmi tu odpovědnost, mami. Je to tvůj bratr.“

	„O odpovědnosti mi nic nevykládej.“

	Tove se opře, ostře se zasměje.

	„Jakmile nejde o tvou práci, máš panický strach z odpovědnosti, protože s ní přicházejí city. A ty se veškerých citů bojíš. A moc dobře to víš.“

	Co mám říct? uvažuje Malin.

	Moje dcera sedí naproti mně a rozebírá můj citový život.

	Ať jde do háje.

	„Zmlkni, Tove. Takhle se s mámou nemluví. Vykládáš tu o tom, že by k nám měl být blíž. K nám? Ty jsi doma přes léto, potom zmizíš a bůh ví, kam se vydáš, do Lundu, do Stockholmu. O tom už sakra neřekneš nic. V Linköpingu nejspíš studovat nezačneš, takže tu je řeč o mně, a ne o nás.“

	„Je tu řeč o Stefanovi, tvém bratrovi.“

	„Ale já ho tu nechci.“

	A je to venku.

	Přiznávám.

	Chci mít od svého postiženého bratra odstup. Chci, aby se měl dobře, ale ne tady.

	Potřebuju pro sebe klid. Copak je to tak těžké pochopit?

	Tove vstane.

	„Jsi tak nechutně egoistická. Přesně jako děda a babička.“

	„Nezmiňuj mě s nimi v jedné větě. A opovaž se ještě si někdy půjčit auto bez dovolení. Nepřipadá v úvahu. Natož s kocovinou.“

	„Kocovinu už jsem neměla.“

	Malin se odvrátí. Odfrkne si.

	„A jak ses mohla vydávat za mě? To je trestné, Tove.“

	„Co jsem měla dělat? Ty na Stefana kašleš. A co plánuješ? Udat mě?“

	„Není to správné.“

	Tove vstane. Spěšně vyhlédne z okna.

	„Správné? Ale no tak, mami. Kolik ti je, devatenáct?“

	Malin pohlédne na dceru. Jí zřejmě připadá samozřejmé, že hranice mezi správným a špatným jsou pohyblivé, že je to něco, co člověk může posuzovat volně podle aktuální situace. Principy neznamenají nic, činy všechno.

	Tove vyjde z kuchyně. Z předsíně zakřičí:

	„Nikdy nechci být jako ty, mami.“

	Malin prochází Linköpingem, už zase sužovaným deštěm. Crčí z nebe. I vítr přidává na síle. Musí se předklonit a poryvy z ní rvou pláštěnku, chtějí se dostat na kůži.

	Ale vítr neodhání zápach z popelnic na náměstí Trädgårdstorget, do kterých trhovci včera naházeli zbytky zboží.

	Sakra.

	Tove. Má pravdu, a přesto se plete. Malin nehodlá v téhle věci ustoupit, musí se spolehnout na svůj instinkt. A ona přece ví, co cítí.

	Proč tu Stefana nechci?

	Protože mi připomíná matčino a otcovo selhání?

	Proč Yngve a Margaretha Karlssonovi skoro nikdy nenavštěvovali svého otce Konrada v Cherubu?

	Protože jim připomínal prohry a selhání. Pro Gabriellu, která za ním chodila, to bylo naopak. Pro ni představoval spojení s mrtvou matkou. Malin si pomyslí, že je to pěkné. A vzpomene si na Berit Anderssonovou a Ronnyho Anderssona, na křivdu, kterou pociťují, na to, že muž jako Ronny je určitě schopen dát svému zklamání průchod těmi nejpodivnějšími cestami.

	Jde po ulici Trädgårdsgatan a mine trafiku, kde visí reklama na stírací losy s extra šancí na výhru. Právě probíhá kampaň, během níž se losy prodávají za původní cenu. Čtyři losy za stovku.

	Kupte si los.

	Moje jediná naděje, jak někdy v životě zbohatnout, pomyslí si Malin. Stírat los v přímém přenosu v pořadu TV4! A spousta lidí je na tom stejně, což je dost smutné.

	Ale ona si losy nikdy nekupuje. Nevěří, že by se bájné sny o jiném životě mohly vyplnit.

	Nevěřím na štěstí, pomyslí si. Pocítí proud teplého vzduchu na tváři, když kolem projede autobus, a svět jí náhle připadá jako dobré místo.

	Nemám ponětí, v co vlastně věřím.

	Waldemar Ekenberg zaparkuje před domem Börjeho Svärda. Zatroubí a slyší, jak se ovčáci ve výběhu rozštěkali.

	Vzápětí se otevře zahradní branka a v dešti se objeví Börje. Jeho bodrý úsměv vypadá širší, když teď nemá knír.

	Waldemar si cestou sem odepřel kouření, vyvětral kabinu, jak to jen v hnusném počasí šlo, nechce Börjeho obtěžovat kouřem. Má ve zvyku ho několikrát týdně cestou na stanici vyzvedávat ve Valle.

	„Jak to jde?“ zeptá se Waldemar.

	Börje se usměje.

	„Včera jsem tady měl tu zrzku.“

	Ty jeho milenky, pomyslí si Waldemar a pocítí osten závisti.

	„To se máš.“

	Nastartuje a bez dalších slov vyjedou na vallskou silnici.

	„Včera jsem byl u Vincenta Edlunda.“ Waldemar sevře volant a uvědomí si, že se Börje dívá na jeho nateklé, zčervenalé klouby prstů.

	„Aha.“

	„Byl to Zekeho nápad.“

	„Vážně?“

	Náhlá drobná proměna Börjeho výrazu. Jako by na okamžik zapochyboval, nakolik morální bylo to, co se asi v karavanu stalo.

	Potom se však jeho obvyklý klidný výraz vrátí.

	„Jak to šlo?“

	Waldemar zavrtí hlavou.

	„Nic?“

	Znovu zavrtí hlavou, právě když projíždějí okolo velkého hřbitova se všemi těmi dávno mrtvými a zapomenutými lidmi.

	„Někdy jsem sám ze sebe unavený,“ řekne Waldemar. „Unavený z toho, že se mi to pořád nepřestává líbit.“

	„Tak si zkus najít zálibu v něčem jiném.“

	„Nemyslíš, že na to už je pozdě?“

	„To nevím,“ odpoví Börje.
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	Malin dorazí na stanici, pozdraví ostatní vyšetřovatele z týmu.

	Na nedělní směnu dnes nastupují všichni.

	Jen Börje a Waldemar chybějí.

	Johan Jakobsson se sklání k počítači. Drží si loket a Malin ví, jak moc ho bolí. Nejspíš to skončí operací. Dostal už čtyři kortizonové injekce, pokaždé silnější a silnější, ale proti zánětu to nepomohlo.

	Zato oči má Johan čilé. Kdo ví, co najde?

	Něco víc o prodeji Merapi? Může to nějakým způsobem souviset s Konradem Karlssonem? Nebylo by to poprvé, co velký svět zasáhne do malého života jednotlivce.

	Ale Malin cítí, že se tady dost možná jedná spíš o svět menší, i když v určitém smyslu větší.

	Jde tu o sny Vincenta Edlunda? O jeho touhy?

	Malin neví.

	Zeke na ni zamává a ona mu to oplatí. On ale zamává znovu, chce, aby za ním přišla, a tak se k němu vydá.

	„Waldemar byl včera u Edlunda.“

	„Já vím. Napsal mi esemesku.“

	„Možná to byla hloupost, posílat ho tam.“

	„Možná,“ odpoví Malin. „Ale občas to jinak nejde.“

	I Elin Sandová sedí na svém místě. Dlouhé nohy má složené pod psacím stolem a myš se jí téměř ztrácí v ruce. Sedí zády k Malin, něčím se proklikává. Možná Johan získal další informace ohledně finančních poměrů sourozenců Karlssonových a chtěl, aby je prověřila. Anebo ohledně ekonomické situace Konrada Karlssona. Nebo snad objevil něco v Konradově rukopisu, něco, čeho si Malin nevšimla?

	Neuvěřitelný text.

	Četla si v něm včera večer před usnutím.

	Stáří je peklo.

	„Porada dneska nebude,“ řekne Zeke. „Sven je v nemocnici na kontrole. Dělají mu rentgen prostaty. A my nejspíš víme, co máme dělat.“

	Opravdu? pomyslí si Malin. Rentgen v neděli. Přece se to Svenovi nevrátilo...

	Stáhne se jí žaludek. To snad ne.

	Sven. Operace prostaty.

	Půl roku si normálně nedošel na záchod.

	Stáří je peklo.

	Co se mě týče, tohle nikdy nedopustím, pomyslí si Malin, když odejde do kuchyňky.

	Cestou mine Zekeho. Telefonuje, syčí:

	„Ne. Dneska musím pracovat. Budeš to muset zvládnout ty. Bez debat.“

	Malin si udělá kávu a dostane nápad. Zavolá do kanceláře na Elin Sandovou:

	„Elin, měla bys chvilku?“

	Chce otestovat schopnost, kterou už Elin prokázala — talent vylákat z lidí střípky informací, o kterých možná ani sami nevědí, že je mají.

	Elin vstane trochu moc rychle. Moc radostně. Skoro jako natěšený pejsek.

	Malin ji chce vzít s sebou dolů do cely, kde sedí Yngve Karlsson. Aby zjistila, co se stane.

	„Jenom klid,“ řekne. „Chtěla bych, abys mi s něčím pomohla.“

	Hans Morelia stáhl střechu svého maserati, sedl si za volant a dveře garáže se otevírají. Z nízko položené sedačky vidí jen čím dál temnější nebe a střechu sousedního domu.

	Obchod už brzy uzavřou.

	Ze Stockholmu se do Linköpingu vypravil celý gang advokátů z firmy Stege pod vedením Roberta Wernegrena v nevkusném zeleném saku. Hans se s nimi má setkat v konferenčním salonku, který zarezervoval v hotelu Ekoxen. Celý den budou procházet dokumenty týkající se transakce. Řádek po řádku, písmenko po písmenku. Mohli by to vyřídit v kanceláři v Tornby, ale Morelia dává přednost neutrální půdě.

	Do Ekoxenu je to kousek, ale rozhodl se jet v tomhle mizerném počasí autem.

	Navíc jeho maserati budí respekt. Černé kožené sedačky, přístrojová deska z černého tibetského mahagonu a lesklý lak s příměsí pravého stříbra — to vše je pro takový den jako stvořené.

	Nastartuje motor.

	Zaposlouchá se do jeho vrčení.

	Zní jako dokonalý, člověkem stvořený tygr a Morelia ten zvuk miluje. Když dlouho neřídí, pokaždé na něj zapomene, na to, jak jeho vibrace prořezávají vzduch jako nůž.

	Během pár dní se z něho stane miliardář. Zajistí rodinu na několik generací dopředu.

	Na dobu celého Lovina života.

	Zařadí, vyjede z garáže. Zahne doleva, k městu.

	Zběžně si všimne starého černého auta, které stojí zaparkované o kus dál, ale už nevidí, že vůz vyráží za ním.

	Strážný, mladý muž s hady vytetovanými na předloktí, zaklepe na dveře cely a otevře, ale Yngve Karlsson spí.

	Co si představuju, že řekne? ptá se Malin sama sebe, ale Elin Sandová o tom zřejmě nepřemýšlí.

	Přesto se před chvílí svým nenapodobitelným drsným hlasem zeptala:

	„Co chceš zjistit, Malin? Řekni mi to a já udělám, co bude v mých silách.“

	Nemohla přiznat, že neví, takže použila Svenovu mantru.

	„Budeme naslouchat hlasům vyšetřování. Za pár let pochopíš, co mám na mysli. Teď prostě dělej, co říkám.“

	Elin přikývla. Nezdálo se, že by ji to nějak naštvalo.

	„Poslechneme si, co může do vyšetřování přinést hlas Yngveho Karlssona,“ dodala pak Malin. „Důvěřuj mi. Vím, co dělám.“

	Karlsson teď sedí rozespalý před nimi na pryčně a vypadá, že nechápe, proč ho vzbudili. Ale pak si všimne Malin a Elin a protáhne obličej.

	„Dobré ráno,“ pozdraví Elin a představí se.

	Yngve Karlsson neodpoví.

	„Mám nějaké doplňující otázky,“ pokračuje Elin Sandová.

	Yngve Karlsson přikývne a Malin si uvědomí, že se mu musí stýskat po větrných dálkách östgötalandské nížiny, že bouře tam venku musejí být dramatické. Ale on je teď zamčený ve stísněné cele a Malin pořád nechápe, proč vlastně utekl, proč ji ohrožoval zbraní. Možná někteří lidé zkrátka utíkají celý život a jednoho dne je neustálý úprk vyčerpá, mají toho dost a pak najednou stojí na zpustlém poli a míří na policistu nabitou zbraní.

	„Ptejte se,“ řekne Yngve Karlsson.

	„Nevzpomněl jste si na něco dalšího, co bychom měli vědět o vašem otci?“

	„Ne.“

	„Vůbec na nic?“

	„Dost hloupě se opakujete.“

	Pak se Elin Sandová zeptá, jestli už začali plánovat pohřeb. Samozřejmě že před uzavřením vyšetřování nemají k otcovu tělu přístup, ale možná už o té věci přece jenom uvažovali.

	Malin ji chce umlčet.

	Je to příliš osobní.

	Elin zachází moc daleko.

	Ale Yngve Karlsson se napřímí a odpoví:

	„Předevčírem jsem mluvil s Gabriellou. Postará se o to. Navrhuje úplně jednoduchou rakev, myslím, že by se skvěle hodila. Bude na ní jen několik menších ozdob od Gunnara Kanevada.“

	Kanevad.

	Nejoblíbenější řezbář v Linköpingu.

	Kolik stojí jeho práce?

	Musela bych vyhrát v loterii, abych si něco takového mohla dovolit, pomyslí si Malin.

	Pohlédne na Yngveho Karlssona. Nebyl se svým otcem v žádném kontaktu, a teď mu chce zaplatit drahé dřevořezby. Nejspíš ani nebude mít možnost jít mu na pohřeb.

	Pomyslí na jeho dům, který bude dál chátrat, jestli půjde Karlsson za to, co udělal, do vězení. Uvědomí si, že vypadá sešle, jako by už svým způsobem se vším skoncoval. Potom Yngve řekne:

	„Nedokážu pochopit, že se táta chtěl zbavit svých peněz. Že nechápal, co pro mě mohly znamenat. Co pro mě teď znamenají. Můžu si opravit dům. Trochu cestovat. Vidět ze světa víc než ty zatracené pláně tady kolem. A taky můžu splatit dluhy. I s úroky. To udělám ze všeho nejdřív.“

	Jestli se dostaneš ven, pomyslí si Malin.

	Elin Sandová se s Malin vrací po schodech do kanceláře. Chce se jí zeptat, k čemu ten výslech byl. Jestli si počínala dobře.

	Hlasy vyšetřování.

	Takové plky.

	Už mě nebaví, že se mnou všichni zacházejí jako s hloupou nánou, pomyslí si. Nebo jsem jenom přecitlivělá?

	V každém případě mě Malin chtěla vzít ke Karlssonovi s sebou.

	To musí něco znamenat.

	Chápe, co ve mně doopravdy je?
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	Gabriella Karlssonová právě dotelefonovala s Gunnarem Kanevadem.

	Rád ozdobí rakev řezbami, četl Konradovy články a viděl zprávu o něm v televizi, domnívá se, že dědeček udělal záslužnou věc, že byl odvážný. „Hrozná věc“ a „upřímnou soustrast“.

	Gabriella se rozhlédne po obývacím pokoji.

	Knihy.

	Pár kusů nábytku.

	Spousta osamělosti.

	Souhlasil, že řezby udělá lacino. Smlouvala jen proto, aby sama sobě dokázala, že to zvládne. Aby dědečkovi předvedla, že neplýtvá jeho penězi.

	Ale dědeček je pryč.

	Pryč.

	Konečně, pomyslí si, přišel čas, kdy můžu jít dál. Jakmile najdou vraha, můžu se pohnout z místa.

	Podezřívají mě?

	Až najdou pachatele, budu volná.

	Konečně.

	Svět patří mně, pomyslí si Hans Morelia, když zaparkuje své maserati před hotelem Ekoxen. Má tuhle myšlenku rád, s oblibou si s ní pohrává. Líbí se mu její hloupé megalomanství, líbí se mu samolibost, o které se domnívá, že si ji může dovolit.

	Svět patří jemu a on ví, jak s ním má naložit.

	Vyrazí na cesty.

	Tádž Mahal.

	Pyramidy.

	Tokio.

	Borobudur.

	Machu Picchu.

	Velký kaňon a New York a Eiffelovka a celá zatracená zeměkoule.

	Ukáže Lově svět, který je její.

	Pohlédne na hodinky.

	Těsně po jedenácté, tomu se říká fashionably late. Vystoupí z auta, užívá si, že frajeři od Stegeho musejí čekat. A co je tohle? Není to to auto, které ještě před chvílí stálo u nich na ulici, ten černý skorovrak neurčité značky? Sleduje mě? Morelia proklíná sám sebe, že neuposlechl rady bezpečnostní agentury.

	Je to totéž černé auto a za volantem někdo sedí.

	Hans Morelia cítí, že se mu stahuje žaludek. Chce rychle vejít do hotelu, ale vtom se něco stane, přední světla auta, které je v dešti sotva vidět, zablikají. Opravdu blikají. A teď znovu, třikrát dlouze, třikrát krátce, třikrát dlouze.

	SOS.

	Pohlédne na poznávací značku, ale je přelepená.

	Není vidět, kdo sedí uvnitř. Deštěm smáčená okna jsou téměř neprůhledná.

	Hanse Moreliu na okamžik napadne, že k autu půjde, ale neodváží se. Místo toho utíká k hotelu, přikrčí se v dešti, chce jít na recepci, oznámit, že ho někdo sleduje, ale je to pravda? Ví to jistě? Chce požádat, aby zavolali policii.

	Přesto ho něco přiměje, aby recepci minul, došel přímo k výtahu a vyjel do konferenčního salonku ve třetím patře, kde na něho čekají — jeho ekonomický manažer Kim, ředitelé divizí Gerd a Roger a spousta obleků na míru, které tvoří masu společnosti Stege, všech těch příliš drahých poradců, které si však může dovolit.

	Bojím se? pomyslí si a pozdraví dav, přeje si mít už to všechno za sebou. Projít všechny dokumenty bude však trvat do pozdního večera. Než se posadí, přistoupí k jednomu z oken a vyhlédne ven. Černý vůz pořád ještě stojí na ulici. Navzdory dešti visí z jednoho okénka ruka s cigaretou.

	O několik hodin později si udělají přestávku na pozdní oběd a Morelia znovu dojde k oknu.

	Auto je tam pořád.

	Prší teď silněji.

	Hans si pospíší na záchod. Zavře dveře. Vyloví z kapsy telefon.

	Vytočí číslo na policii. Börje Svärd, tak se jmenoval. Posledně to vypadalo, že mě poslouchá, že mě respektuje.

	Börje Svärd v kanceláři vstane. Zavolá směrem k Malin:

	„Telefon. Budeš to muset vzít. Já nechci.“

	„Nechceš?“

	„Ne, tohle vyřiď ty.“

	Börje musel hovor přesměrovat na její číslo, protože o vteřinu později Malin ucítí, jak jí telefon vibruje v kapse saka. Proč by to nevzala? Už několik hodin jen bezvýsledně zírá do počítače a snaží se přemýšlet.

	V případu je nějaký vzorec.

	Cítí ho, i když ho nevidí.

	Přijme hovor.

	Nádech.

	Hlas zní, jako by přicházel z malé prázdné místnosti.

	Ze slov, která vyráží, je cítit panika.

	„Připadá mi, že mě někdo sleduje. Muž v černém autě s přelepenou značkou. Myslím, že by to mohl být Ronny Andersson.“

	Malin už hlas poznává.

	Hans Morelia.

	Malin touží zavěsit. Ať si ho sleduje, kdo chce. Možná to vůbec není zoufalý Ronny Andersson, ale nějaký vrah, který po něm jde. Jen ať ho sakra zastřelí. Ale nezavěsí. Ví, že tohle může souviset s jejich případem, a tak klidně a mírně odpoví:

	„Kde jste, Hansi? A kdo vás sleduje? Jste si jistý, že je to Ronny Andersson? Hrozí vám akutní nebezpečí?“

	Na druhé straně se rozhostí ticho.

	Hans Morelia jako by lapal po dechu a něco si tisíckrát promýšlel. Malin uvažuje, co to asi je.

	„Akutní ne, řekl bych. Jsem v hotelu Ekoxen. Před vchodem čeká nějaký muž v černém autě. Neviděl jsem přesně, kdo to je, ale dával mi signály předními světly a stojí tam už dlouho, a když jsem dopoledne vyrážel z domova, bylo to auto v naší ulici.“

	„Ekoxen?“

	„Ano.“

	„Přijedeme,“ řekne Malin.

	„Dobře. Ale musíte být diskrétní. Mám tu hodně důležité obchodní jednání.“

	Elin Sandová zastavila u stánku s rychlým občerstvením v Borensbergu. Cestou do Motaly dostala hlad.

	Pod rozepnutou pláštěnkou má na boku pistoli.

	Ukousne si z hamburgeru. Déšť bubnuje do plechové stříšky. Jen aby se na stánek neskácel některý z javorů stojících okolo.

	Pokud je pravda, že Yngve Karlsson dluží peníze Draganu Zyberovi, mohl Konrada zavraždit Dragan nebo jeho vraždu objednat, aby Yngvemu zajistil dědictví. Ostatní tuhle možnost neberou dost vážně.

	Přitom už se staly podivnější věci.

	Lidi vraždí i z podstatně nelogičtějších příčin.

	Díky svým kontaktům ví, že Dragan Zyber provozuje pizzerii dál po proudu řeky, nedaleko centra Motaly. Je to spíš krytí než skutečné podnikání. Údajně odtamtud řídí své pochybné impérium.

	Možná by tam neměla jezdit sama.

	Ale ona se nikoho nebojí. Není žádná začátečnice, a to v žádném směru.

	Získá si respekt Malin Forsové, jednou provždy.

	Svině jako Dragan by neměla nikomu nahánět hrůzu. A už vůbec ne napadat staré lidi. Jestli existuje třeba jen mikroskopická možnost, že to udělal, musí se prověřit.

	Jenom si nejdřív sní tenhle hamburger. A ještě klobásu s chlebem.
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	Musíte být diskrétní.

	Kdo si Hans Morelia sakra myslí, že je?

	Král světa.

	Je arogantní jako všichni z téhle společenské vrstvy. Nebo si jenom vůbec neuvědomuje, jak jedná s lidmi okolo?

	Malin nechá řídit Zekeho.

	Míjejí nemocnici.

	Zeke jede klidně a rozvážně a Malin má čas věnovat se vlastním myšlenkám.

	Arogance Hanse Morelii je arogance peněz. Vystačí si samy a mají přednost před čímkoliv jiným.

	Morelia využívá slabosti a nemoci a zdrojů celé společnosti, aby obohatil sám sebe. Jaký musí člověk být, aby se za něco takového nestyděl? Možná stud miluje, pomyslí si Malin, užívá si ho.

	Morelia miluje peníze. Zbožňuje moc a obraz sebe samého, které mu peníze poskytují. Možnosti. Až mu na účtu přistane ta jeho miliarda, v Linköpingu určitě nezůstane.

	Není žádný filozof, žádný myslitel, jeho arogance je arogancí činu. Vidí možnost a využije ji, aniž by pomyslel na to, jaké důsledky to bude mít pro ostatní.

	Půl dne v pokaděných plenách.

	Hnisající proleženiny.

	Deprese, utrpení a předčasná smrt.

	Člověk jako Morelia má na svědomí spoustu životů.

	Kdo ví, kolik lidí zahyne v bezohledné společnosti řízené lidmi, jako je on, a jejich činy.

	Když zahnou dolů z kopce k hotelu Ekoxen, přepadne Malin nevolnost, pokouší se uklidnit pohledem na kapky deště stékající po čelním skle. Vysoká bílá budova z cihel sahá až do mraků a vedle ní se rozprostírá zelený park Trädgårdsföreningen. K obloze se tyčí duby jako obří chlorofylové balony, připravené nechat se bouří roztrhat na kusy.

	V ulicích není ani noha.

	Všichni se schovali.

	Někoho jako Hans Morelia nikdy nenapadne, že by mohl způsobit něčí smrt, že ji má na svědomí. Malin ví, že on takhle neuvažuje, tu myšlenku by považoval za absurdní.

	Peníze mají vždycky pravdu.

	Pohyb trhu určuje pohyby vesmíru.

	Zahnou za roh, kde skutečně stojí černé auto s přelepenými poznávacími značkami. Malin uvažuje, komu asi patří: Kdo může Hanse Moreliu sledovat? Ronny Andersson? Podle Börjeho působil neškodně.

	Silueta za tónovaným sklem.

	Pronásledovatel?

	Může se taky jednat o omyl a paranoiu vystrašeného zbabělce.

	Dopnou si pláštěnky ke krku, déšť je teď tvrdý a hladový.

	Nějaká žena okolo nich projede na kole, celá mokrá, a Malin se Zekem vyrazí k autu.

	V louži vedle auta plavou nedopalky a Zeke zaklepe na okénko. To se zvolna otevře a Malin uvidí, kdo sedí uvnitř, pozná ho podle popisu, který jim dal Börje. Pomyslí si, že je to pravda, že to všechno souvisí, všechno spolu nějakým způsobem vždycky souvisí. V autě je nepořádek, přihrádka na palubní desce je zavřená, ale vypadá to, že má rozbitý zámek.

	„Ronny Andersson?“ řekne Malin. „Mohl byste vystoupit z auta?“

	Snaží se, aby její hlas zněl vlídně, a v přítmí kabiny vidí, jak se Ronnymu Anderssonovi třpytí a téměř černají oči.

	Otevře dveře. Vystoupí. Zdá se, že mu déšť nevadí.

	„Dostali jsme hlášení ohledně vašeho auta,“ řekne Zeke. „Prý ho někdo použil, aby pronásledoval jistou osobu. Víte o tom něco?“

	Ronny Andersson se opře o kapotu, je vysoký a jeho uhrovitá pleť se zdá za zešeřelého dne bledá.

	Zhluboka se nadechne.

	„Stojím tu, protože se mi chce,“ odpoví Ronny Andersson.

	Malin vzdychne:

	„No tak. Víme, že jste sem sledoval Hanse Moreliu. Proč jste to dělal?“

	„O nic nejde. A stát snad můžu, kde chci. Něco si vymýšlí.“

	„Vadí vám, že si má přijít na spoustu peněz,“ řekne Zeke. „Víte, co tam uvnitř dělá, jaké papíry se chystá podepsat, a nelíbí se vám to.“

	Ronny Andersson se napřímí, zapálí si cigaretu, jako zázrakem se mu to podaří, odplivne si na mokrý asfalt a řekne:

	„Je to svině. A moje máma za to musí platit. Víte, že má za Hackeforsem malou ubohou chatku, kterou zdědila po svém tátovi? Ta chatka už se rozpadá. Aby ji máma mohla opravit a nechat si ji, nepotřebovala by moc, pro někoho jako Morelia by ta částka byla k smíchu. Jenže máma teď o chatku přijde. O dědečkův domek. Je v tom sakra nějaká spravedlnost? Máma pracuje pro Merapi. Ale copak má něco z firemních zisků?“

	Malin mlčí.

	„Pronásledovat někoho je trestné,“ konstatuje Zeke.

	Vtom se dá Ronny Andersson do smíchu.

	Dlouho a hlasitě se směje a poryvy větru zvuk deformují. Zní to jako chechtot šílence a Malin si uvědomí, že se usmívá, ale rychle úsměv potlačí.

	Ronny Andersson prohlásí:

	„Chci jenom, aby věděl, že existuju. Trochu mu ty peníze osladit, možná si s ním i promluvit. Odkdy je zločin chtít si s někým popovídat?“

	„Nesmí se to opakovat,“ odpoví Malin.

	„Museli bychom vás sebrat,“ dodá Zeke.

	„Odjeďte odtud,“ vyzve ho Malin. „A odkryjte ty poznávací značky.“

	Ronny Andersson udělá, co po něm chtějí. Celý promočený pak nasedne do auta a odjede směrem k ulici Hamngatan.

	Děláme dobře? uvažuje Malin. Máme ho nechat jet?

	Je tak neškodný, jak si myslíme?

	Paličák nezvratně přesvědčený o své pravdě. Jak typické.

	Mohl by mít něco společného s vraždou? Že by chtěl tímhle zvráceným způsobem přitáhnout pozornost k Hansi Moreliovi a své matce? Toho pomyšlení se Malin nemůže zbavit.

	Ale Ronny Andersson má alibi.

	Nepůsobí jako vrah.

	Jenže kdo ano? Nikdy jsem žádného typického vraha neviděla. Jen lidi v krizi, lidi, kteří se ocitli v neřešitelných situacích, lidi, kteří mají rádi násilí a moc.

	Je neškodný, pomyslí si Malin a pak za sebou uslyší známý hlas.

	Stojí tam Hans Morelia, v ruce drží jeden z bílých deštníků hotelu Ekoxen a rozčiluje se.

	„Měli jste ho sebrat. Vždyť je to šílenec.“

	Malin vidí strach v jeho očích.

	Cítí, že ji jeho strach uvnitř podivně hřeje, a ani ona, ani Zeke neodpoví.

	„Mám tady v hotelu extrémně důležité obchodní jednání. Určitě není správné, když mě přitom sleduje nějaký nezaměstnaný budižkničemu, kvůli kterému se nemůžu soustředit. To určitě není správné.“

	„Zatím neudělal nic, kvůli čemu bychom měli důvod zasáhnout,“ řekne Zeke. „Z našeho pohledu vám nic nezpůsobil. Ani se nedá s jistotou potvrdit, že vás sem sledoval. A předchozí případy jste nijak nezdokumentoval.“

	Hans Morelia polkne. Snaží se najít slova, ale mlčí.

	„Všechno má svou cenu,“ podotkne Malin. „To byste měl vědět. Zamyslete se, jestli nemůžete něco udělat pro jeho matku. Tím byste se ho určitě zbavil. Je frustrovaný, že někdo jako vy vydělává miliardy, zatímco jeho matka musí žít na konzervách.“

	S takovými socialistickými žvásty na mě nechoďte — Malin očekává, že teď uslyší něco podobného. Ale Morelia místo toho odpoví:

	„Zjistím, co se dá dělat.“

	„To zní rozumně.“

	„Pokud máte strach,“ dodá Zeke, „radil bych vám obrátit se na svou bezpečnostní agenturu. Možná vám doporučí nějakého osobního strážce. To si přece můžete dovolit.“

	„Už mi ho doporučili.“

	Potom Malin se Zekem nastoupí do auta a odjedou.

	Ve zpětném zrcátku Malin vidí Moreliu, jak se vrací do hotelu. Jeho deštník zachytí vítr a převrátí ho naruby. Deštník se promění v bílý trychtýř a skropí Hanse kapkami.

	Zpátky k penězům.

	Ke svým milovaným penězům.
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	Zatracený déšť.

	Nepřítel léta, pomyslí si Elin Sandová a přikrčená se rozběhne k pizzerii, kde se údajně zdržuje Dragan Zyber.

	Pizzerie se nachází v odlehlém dřevěném domě u vody nedaleko Motaly. Nevelkou budovu obklopují vysoké břízy a na štěrkovém parkovišti stojí osamělé nablýskané BMW. Elin zaparkuje vedle něj.

	Lucky Pizza.

	Vezme za kliku poškrábaných dveří, zatáhne k sobě, potom zatlačí, ale nic se nestane. Je zamčeno a uvnitř se nesvítí, ale Dragan Zyber tu určitě je, BMW na parkovišti nemůže patřit nikomu jinému.

	Nahlédne oknem dovnitř. Opotřebovaný ratanový nábytek, vyhaslá pec na pizzu.

	Zahlédne zadní dveře.

	Ty jsou odemčené. Neuklizený sklad, hrkající lednička. Mužské hlasy přicházející z dalšího pokoje.

	Vejde dovnitř, cítí tíhu pistole a adrenalin proudící tělem. Otevře ještě jedny dveře a octne se v místnosti plné kouře. Vidí čtyři tmavovlasé muže s potetovanými předloktími. Hrají karty a příchod vetřelce rázem utne jejich hovor.

	Pohlédnou na Elin, v jejich očích se zračí překvapení.

	Potom se ten, o kterém Elin ví, že je to Dragan Zyber, usměje. Rty má tenké a v jeho černých očích se třpytí bystrost a pobavení.

	„Kdo sakra jste?“ zeptá se a vstane.

	Zeke zastaví před vjezdem do nemocnice na červenou a Malin si přečte nápis na rudé cihlové fasádě budovy, v níž sídlí vysoká škola pro budoucí pečovatele.

	Zde se utváří budoucnost.

	Jak? Budoucnost utvářejí lidé jako Hans Morelia. Utvářejí svět, kde se dá spolehnout jen na dravčí instinkt: můžeš mi důvěřovat, že tě sežeru zaživa, pokud projevíš slabost, pokud obnažíš hrdlo.

	Prověřili poznávací značku Ronnyho Anderssona. To auto bylo jeho a nezjistili nic zvláštního. Už před hotelem se rozhodli přivřít oči nad tím, že si značku přelepil.

	Tichá dohoda mezi dvěma zkušenými kriminalisty.

	„A co bude teď?“ zeptá se Zeke. Hlas má nečekaně měkký a Malin se podiví, kolika různými hlasovými polohami Zeke vládne a že jeden a tentýž pár hlasivek dokáže vyjádřit stovky emocí.

	Zde se utváří budoucnost. Naskočí zelená. Malin si vybaví pokoj číslo sedm v Cherubu a pomyslí si, že tam se utvářela pouze minulost. Ale pak si uvědomí, že se plete, protože budoucnost taky.

	Budoucnost Hanse Morelii.

	A ještě někoho?

	Pomyslí na Ronnyho Anderssona. Na zoufalství maskované drzostí, na vztek, který se pokoušel skrýt za ustaranost, na to, jak předstíral, že je nad věcí. Řekne:

	„Musím prověřit jednu adresu. Zajedeme si s někým promluvit.“

	Hodiny na palubní desce ukazují půl třetí. Snad není moc brzy. Ale pokud včera pracovala, tak možná je, uvažuje Malin.

	Elin Sandová dál stojí ve dveřích zadní místnosti pizzerie a cítí dech Dragana Zybera, který se nachází jen několik desítek centimetrů od ní. Je to obrovský muž, vyšší než ona a ještě svalnatější.

	Elin tiskne paži na svou zbraň pod pláštěnkou.

	Zeptala se Dragana, co dělal v noci z pondělí na úterý. Muži u stolu mu potvrdili alibi a on dodal: „Já že bych měl vědět něco o vraždě starýho chlapa? Na ženský, děcka a starý lidi se nesahá. Máte jenom moc bujnou fantazii.“

	Vrhla svou teorii Draganu Zyberovi rovnou do tváře, našla k tomu odvahu, před tímhle chlapem nechtěla dát najevo strach. Zyber se rozesmál, jako by mu ta myšlenka připadala absurdní.

	„Yngve Karlsson mi dluží čtyřicet tisíc. Kvůli takový částce bych měl objednávat vraždu? Nikdy jsem nikoho zabít nenechal a vy fízlové to dobře víte.“

	A pak se Dragan Zyber znovu zle zasměje.

	„Vědí tvoji kolegové, že jsi tady? Že si tu zkoušíš hrát na hrdinku?“

	Elin Sandová řekne: „Vědí, že jsem tady.“ Hned si ale uvědomí, že odpověděla příliš rychle. Dragan Zyber očividně chápe, že lže. Luskne prsty, ostatní muži ji během pár vteřin chytí a natlačí pod hrací stolek. Je silná, jenže oni jsou daleko silnější.

	Dragan Zyber nahmatá její pistoli. Popadne ji a jeden z mužů otočí Elin hlavou. Vtom ucítí hlaveň pistole v nosní dírce.

	„Buď ráda, že ti ji nestrčím mezi nohy,“ zasyčí Zyber.

	A pak Elin zase pustí, stejně náhle, jako ji chytili.

	Dragan Zyber vyndá z pistole náboje a hodí zbraň Elin, která se snaží postavit.

	„Vedle máme pizzu,“ řekne a ukáže na druhé dveře. „Pro tebe na účet podniku. Ale možná teď nemáš chuť, viď?“

	Malin a Zeke se s použitím policejního kódu dostanou do domu, kde bydlí Berit Anderssonová.

	Její johannelundský byt se má nacházet v přízemí a před oknem, které musí patřit k její ložnici, se rozprostírá záhon, o nějž nikdo už spoustu let neprojevil zájem. Teď je po okraj zaplavený vodou a vypadá obzvlášť politováníhodně. Na bahnité hladině plavou odpadky, nedopalky a jakýsi uschlý keřík.

	Dojdou ke dveřím se jmenovkou „Anderssonová“. Zdi schodiště jsou počmárané.

	Malin zazvoní, slyší za dveřmi rozzuřený zvuk zvonku.

	Stiskne tlačítko čtyřikrát a dojde jí, že Berit Anderssonovou budí, že ošetřovatelka vyspává po noční směně.

	Pomalé kroky.

	Dveře se otevřou.

	Na prahu stojí Berit Anderssonová v zeleném froté županu podobném tomu, jaký nosí Malin. Vypadá rozespale, a když pohlédne na Malin, ve tváři se jí objeví podivný výraz — je v něm údiv, obavy, ale i stud.

	Stud, pomyslí si Malin. Stud kvůli tomu, co se stalo z tvého života.

	Tohle cítíš, den co den?

	„Zase policie,“ řekne Berit Anderssonová. „Co chcete?“

	„Promiňte, jestli jsme vás vzbudili,“ omluví se Zeke. „Ale musíme vám položit několik otázek. Můžeme dál?“

	Berit Anderssonová unaveně přikývne.

	„Postavím na kafe.“

	Sedí v kuchyni.

	Tři obyčejné židle okolo stolu z borovicového dřeva.

	Červené skříňky.

	Káva je silná a dobrá a Berit Anderssonová už vypadá čileji, kouří. Nejdřív se zeptala, jestli jim to nevadí.

	„Vím, že se Ronny zlobí,“ řekne. „Zlobí se skoro na všechno. Myslí si, že se dřu a nic z toho nemám. Upnul se k té myšlence. Ale co je mi to platné?“

	„Víte, že sleduje Hanse Moreliu?“

	Berit Anderssonová zavrtí hlavou.

	„Ne. Ale dokážu si představit, že jsou věci, které by mu rád řekl do očí.“

	„Projevoval se váš syn někdy násilnicky?“ zeptá se Zeke.

	„Ne, nikdy. Je to hodný kluk. Vždycky se choval ohleduplně. Je jenom zmatený. Nenašel v životě cestu.“

	V trestním rejstříku žádný záznam nemá, pomyslí si Malin.

	„Vy jste svou životní cestu našla?“ zeptá se a vlastní otázka ji překvapí. Zní velmi osobně, málem filozoficky, a do téhle zašlé kuchyně se vůbec nehodí.

	„Starám se o druhé,“ odpoví Berit Anderssonová a uhasí cigaretu. „Líbí se mi to, pečovat a pomáhat. Mám ty staré lidi ráda. Opravdu. Moc ráda. I když jsou nemocní a unavení, umějí hodně dávat. U Konrada Karlssona jsem často zůstávala trochu déle, než bylo nutné. Abych slyšela, co si myslí o všem možném. Vždycky jsem se snažila na něj být hodná.“

	Malin se na ni zadívá.

	Mluvíš pravdu? pomyslí si.

	Určitě ano. Ale dokážeš podle své pravdy žít noc co noc, křivdu za křivdou, od jedné hubené výplaty ke druhé?

	„Váš syn nám řekl o vaší chatě. Že ji musíte prodat.“

	Berit Anderssonová zvedne obočí a napije se kávy.

	„Vážně? Je pravda, že potřebuje opravit a že mě každý měsíc stojí peníze. Ale že bych ji musela prodat, tak zlé to ještě není.“

	„To rád slyším,“ odpoví Zeke.

	„Bývám tam tak často, jak jen to jde. I dneska tam chci vyrazit. Na kole mi to trvá půl hodiny. Ale v tomhle počasí nejspíš pojedu autobusem.“

	Potom si zapálí další cigaretu.

	„To místo pro mě hodně znamená.“

	Malin vstane.

	„Pokud by se váš syn zmínil o Hansi Moreliovi v nějaké podezřelé souvislosti, můžete nám dát vědět?“

	Berit přikývne.

	Ale její oči říkají něco jiného.

	„Ksakru,“ vykřikne Malin, když vyjdou do deště.

	Zeke se zarazí.

	„Stalo se něco?“

	„Ksakru. Kolik je hodin? Kolik je do prdele hodin?“

	Zeke na ni pohlédne.

	Pomyslí si, že Malin se na tomhle světě asi nikdy nebude cítit doma.
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	Volala máma, panikařila. Zapomněla na deratizátory a už by se nestihla vrátit domů včas, aby je pustila dovnitř. Nebo nechtěla. Tove musela přemluvit Hildu Janssonovou, aby jí dala půl hodiny volna. V Cherubu byl dneska klid, jako by bouřka seniory neobvykle unavila.

	„Půl hodiny, ne víc.“ Tove teď stojí v kuchyni a sleduje asi padesátiletého vysokého a hubeného muže, jak se plazí po podlaze a do každého sebemenšího koutku, který u kuchyňské linky najde, strká tenký kabel s kamerou připomínající hada.

	„Tímhle to natočím,“ vysvětlil jí, než začal, a pyšně jí zařízení ukázal.

	V dusném vzduchu je zápach ještě horší a Tove doufá, že tenhle deratizátor něco najde, mrtvou krysu, myš, kočku, cokoliv, hlavně ať už ten smrad z bytu zmizí.

	„Budu muset prohlédnout i potrubí,“ řekne muž a vstane. Nakloní se nad dřez a zavede hada do odpadu, vypadá to, že je nekonečně dlouhý, a potom provede totéž v koupelně.

	Čenichá po celém bytě.

	Tove pohlédne na hodinky.

	Půlhodina uplynula.

	Máma se v telefonu nezmínila o jejich ranní hádce ani o Stefanovi. A Tove ví, že v jedné věci má pravdu. Na podzim v Linköpingu nezůstane.

	Rwanda. Dobrovolnictví. Nebo ne? Ale ano.

	Aby člověk mohl být doopravdy užitečný, potřebuje vzdělání. Ale na to ještě bude dost času. Ona sama rozhodně nechce v padesáti prohledávat cizí byty a snažit se vypátrat, odkud přichází nechutný zápach.

	Hlásila se do Lundu na literární vědu. Jen tak to zkusila. Napsala několik povídek a poslala je do Göteborgu, kde se přihlásila na literární tvorbu.

	Ale psaní, to není nic, čím by se člověk měl živit. Pomalu, pomaličku přestává zápach vnímat. Vyhlédne z okna, na kostel svatého Larse zahalený deštěm, a Linköping jí náhle připadá ještě těsnější než obvykle, omezený. Tove ví, že musí pryč.

	Pocítí náhlou úlevu.

	Konradovi je určitě lépe, ať už je kdekoliv.

	Ale copak mám právo hodit mámě Stefana na krk? Chápu ji, pomyslí si Tove. I když ji chápat odmítám. Nikdo z nás se nechce vzdát ani malého kousíčku svobody. Je lepší, když je Stefan daleko, nemusíme tím pádem nést zodpovědnost.

	Přesně to si nejspíš spousta lidí říká o svých rodičích.

	Měl by bydlet v tom prvním ústavu v Ljusdalu, tam u řeky, uvažuje Tove. Tam by se cítil dobře. Personál vypadal důvěryhodně.

	Já i máma ho milujeme. Samozřejmě že ano.

	Ale tam se bude mít líp než u nás.

	Elin Sandová svírá volant oběma rukama.

	Třesoucíma se rukama.

	Snaží se soustředit, upírá pohled na vozovku, na les, jestli tam nebloudí nějaká neklidná zvířata, která by se mohla vrhnout do silnice.

	Čelní sklo zalévají vodopády deště. Rachotí na karoserii.

	Jak jsem mohla být tak pitomá? pomyslí si. Riskovat život.

	O co mi šlo?

	Stát se hrdinkou. Ne. Být jako Malin Forsová, Waldemar Ekenberg. Získat si jejich respekt, zbavit se označení „prdelka“.

	Ale takhle si jenom pomyslí, že jsem padlá na hlavu. Jenže Elin si nemohla pomoct, musela do Motaly jet.

	Aby překvapila sama sebe, aby se něco stalo. Chtěla zkrátka zkusit, kam vržený míč dopadne.

	Šílenství.

	A vtom pocítí, jak jí v břiše začíná bublat smích, a za chvíli už kabinu plní její řehot. Teď aspoň víme, že Dragan Zyber s tím nemá nic společného, pomyslí si. Tím jsem si jistá.

	„Nic nenašel,“ řekne Tove. „Natáčel nějakou kamerkou, ale nic nenašel. Říkal, že je ten smrad záhada.“

	Malin pohlédne na Tove, která sedí naproti ní v hospodě Hamlet za dřevěnou zástěnou inspirovanou středověkem.

	Klid zbraní.

	Když se Malin vrátila domů, omluvila se, že byla necitelná. Tove se taky omluvila. V předsíni se objaly a Malin opět ucítila zápach v bytě. Jakmile se pustily, řekla:

	„Zajdeme k Hamletovi a dáme si kus masa. Na usmířenou.“ A teď sedí matka s dcerou naproti sobě, probraly Stefana. Aniž by vyslovily, proč jeho stěhování do Linköpingu nechtějí, rozhodly se pro domov u řeky.

	Tove usrkává chladné pivo.

	Dneska jenom jedno, Tove, víc ne, pomyslí si Malin, ale nechce svou dceru provokovat. Pivo vypadá neskutečně lákavě, orosené sklo. Pak si však Malin vybaví všechny ty situace, kdy se na baru téhle restaurace opila do bezvědomí, kdy se připojila k alkoholikům, kteří tu pořád něco vyřvávají. I teď. Vždycky.

	Maso je dobré, béarnská omáčka taky. Chvíli jedí mlčky. Pak se Tove zeptá:

	„Dostali jste se někam s Konradovou vraždou?“

	Malin chce odpovědět, že ano, ale je to pravda?

	„Děláme, co můžeme.“

	Smutek v Toviných očích je menší. Nepije tak nenasytně.

	Vyšetřování.

	Z okruhu možných pachatelů v podstatě vyloučili děti a vnučku. Nic nenasvědčuje ani tomu, že by starého křiklouna chtěl umlčet někdo z Merapi kvůli nadcházejícímu obchodu. Vincent Edlund je zřejmě také nevinný. Přesto se Malin nemůže zbavit pocitu, že přece jen postoupili, že se nacházejí uprostřed cesty k pravdě.

	Ten pocit zná už z dřívějška. Je frustrující i uspokojující zároveň.

	Může se odpověď skrývat v něčem, co dnes řekl Yngve Karlsson v cele při rozhovoru s Elin Sandovou?

	Ozval se jeden z hlasů vyšetřování právě tam, hlas, který si zatím nedokážu vyložit?

	Elin Sandová zřejmě vyslechla i Dragana Zybera, ať už k tomu došlo jakkoliv. Má podle ní alibi. A Ronny Andersson je jenom nešťastný kvůli matce.

	„Postupujeme. Ale ještě nemáme podezřelého. Všichni, které jsme prověřovali, mají alibi.“

	Tove upije piva.

	„Nechápu to,“ řekne. „Kdo ho mohl chtít zavraždit?“

	„Nikdy se ti o ničem nezmiňoval? O čemkoliv, co by působilo divně, nenormálně, jinak.“

	„Ne,“ odpoví Tove a Malin si vybaví slova Berit Anderssonové, slova, která jí nepřipadala nijak zvláštní, když je slyšela.

	Vždycky jsem se snažila na něj být hodná.

	Snažila. Tak to řekla.

	„Nevíš, jestli Berit Anderssonová s Konradem dobře vycházela?“

	Tove přikývne.

	„Měl ji rád, to vím. Opravdu. Proč se ptáš?“

	Malin zavrtí hlavou.

	„Jen tak.“ Pomyslí si, že je jen přecitlivělá na slovní nuance. Být hodná v pět hodin ráno — přepracovaná a se srdcem plným potlačované hořkosti — a sama se tak vnímat asi není vždycky snadné.

	Dojedly.

	U stolu panuje klid.

	Matka a dcera Forsovy na sebe pohlédnou, opatrně se usmějí, pak se Malin natáhne přes stůl a vezme Tove za ruku.

	Drží se za ruku v teplém sále hospody, potom i v dešti, tmě a větru venku, tisknou se pevně, aby se udržely na nohou.

	Když dojdou domů, Malin zavolá Danielovi. Nechá telefon vyzvánět. Doufá, že to vezme.
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56.                       

	Daniel zní rozespale.

	„To jsem já.“

	„Co chceš?“

	„Myslela jsem, že zavoláš.“

	„Pracoval jsem jako blázen.“

	Už je vzhůru. A Malin mluví tichým hlasem, aby ji Tove neslyšela. Zavře se na záchodě.

	„Chci tě vidět, jestli chceš ty vidět mě,“ řekne.

	Daniel chvíli mlčí.

	„Teď ne, Malin. Zavolám ti zítra.“

	„Nemůžu se zastavit?“

	„V tomhle počasí?“

	„Počasí mě nezajímá.“

	„Musím spát.“

	Proč ta hra? pomyslí si Malin. Chceš to stejně jako já. Potřebuješ to jako já.

	„Tentokrát to nesmíme tak uspěchat, Malin.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nebudeme k sobě utíkat, budeme se vídat, protože budeme chtít. A vědět proč.“

	Žluté stěny místnosti.

	Zápach.

	„Z tebe se stal normální filozof.“

	„Ne, ale zestárl jsem.“

	„Zmoudřel?“

	„Doufejme.“

	Vybaví si jeho tělo. Právě to teď potřebuje spíš než slova.

	„Chci tě,“ řekne.

	„Ale teď nemůžeš dostat, co chceš. Ne tak, jak to myslíš. Znova už ne, Malin. Jestli máme s něčím začít, musíme to vzít za správný konec.“

	Jdi do háje, pomyslí si Malin a zavěsí.
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	PONDĚLÍ 16. SRPNA

	Malin stojí u kuchyňské linky a čte na počítači Corren. Tove už odešla do práce a káva je hořká a dobrá, pálí na jazyku tak, že nutí celý organismus probudit se, zbystřit.

	Na hlavní stránku se jejich případ nedostal.

	Zato Moreliův obchod ano. Pod fotografií hotelu Ekoxen se píše, že se tu provedly poslední úpravy dokumentů ohledně miliardové transakce. Článek je mírně kritický a naznačuje, že Morelia koupil většinu zařízení za cenu mnohem nižší, než byla jejich tržní hodnota. Že si teď přijde na neuvěřitelný zisk díky něčemu, co začalo jako ideologicky motivovaná privatizace společných zdrojů.

	Malin je zle, když to čte.

	Jako kdybych skoupila policejní okrsky, osekala náklady tak, že by zaměstnanci nemohli plnit své úkoly, a potom celý ten průser prodala americké bezpečnostní agentuře, která by začala provozovat švédskou policii externě.

	Politici, kteří za tím vším stojí, by se měli pohnat k zodpovědnosti.

	Někdo by měl Moreliu zastavit.

	Malin ví, že je to pošetilá myšlenka. To, čeho jsme svědky, představuje jen část věčného pohybu v kruhu. Jak bohatí a mocní spojují síly a okrádají ostatní. Nestydatě, vědomě. Děje se to neustále.

	Malin zaklapne počítač.

	O jejich případu se objevila jen krátká noticka, kde se zmiňuje, že se vyšetřovatelé zaměřili na muže již dříve odsouzeného za vraždy seniorů. Jméno Vincenta Edlunda uvedeno není. Text napsal Daniel Högfeldt a Malin si pomyslí, že nějak ztratil tah na branku.

	Uvědomuje si ale, že je jenom naštvaná, protože ji znovu odmítl.

	Vybavuje si ho před sebou, jeho hezkou tvář. Pokud chce hrát nedosažitelného, nemůže mu to mít za zlé.

	Potom Malin udělá něco, co jindy skoro nedělá. Neví, proč ji to napadne právě tohoto rána, kdy venku stále ještě naplno zuří bouře, v parku okolo Svatého Larse se válí spousty černých zlámaných větví a holubi se krčí ukrytí pod trámy.

	Dojde do obývacího pokoje, zapne televizi a za chvíli uvidí moderátora Steffa Törnquista, jak si pochutnává na porci smažených kachních jater s jablečným pyré a požitkářsky usrkává šampaňské.

	Malin se usadí na pohovku.

	Zprávy a potom předpověď počasí. Nic zvláštního se nestalo.

	O Merapi ani o vraždě nic neříkají.

	Po zprávách Steffo Törnquist následuje jistou starší dámu do rohu studia, kde se stírají losy, a žena si z boxu vytáhne los číslo jedenáct.

	Co s penězi udělá?

	To samozřejmě záleží na tom, kolik vyhraje. Možná vyrazí na plavbu parníkem. A dá trochu do pořádku chatu.

	A dáma se pustí do stírání losu. Nejdřív jedno políčko, potom další, a když skončí, ukáže se, že vyhrála tři sta tisíc. V očích se jí jasně odráží zklamání, ale i radost.

	Pak zmizí ze záběru, už se vrací zpátky ke svému obyčejnému životu v Karlstadu, Boråsu nebo Gävle. Ale Malin na ni nemůže přestat myslet a najednou ví, co přehlédla, co opominula. Případ se před ní otevírá, malá štěrbina, vlastně málo pravděpodobná, ale představitelná. Tak to při vyšetřování bývá často.

	Vstane.

	Pomyslí si: Mám zavolat, nebo to vyřídit tváří v tvář?

	Pomyslí si: Tváří v tvář.

	Musím za ní zajet. Nevím, co se mohlo stát.

	Že by se dnes všechno vyjasnilo?

	Vyhlédne z okna. Zuřící bouře splétá déšť do ocelových lan, která se napínají vzduchem. Kolem proletí kus plechu ze střechy. A Malin uslyší hlas Steffa Törnquista, který vyzývá diváky, aby dnes nevycházeli. Že bouře může být horší než orkán Gudrun.

	Buď opatrná, Malin, pomyslí si.

	Dávej si pozor.

	Hans Morelia celou noc nemohl usnout, několikrát vstal a vyhlížel do zahrady zmítané bouří. Měl pocit, že vidí okolo projíždět Anderssonovo auto, ale znovu už se neobjevilo. Možná to byla jen halucinace z únavy.

	Lova přišla ve čtyři ráno za nimi do postele. Zalezla si mezi ně a byla teplá a položila mu ruku okolo krku jako vždycky. Ve spánku. Byl to vyloženě láskyplný pohyb.

	Dnes se sejde s někým z bezpečnostní agentury. Opatří si ochranku, proč by ne?

	Přitáhne Lovu k sobě.

	Vyřeší policie vraždu toho dědy?

	Bod devět z jeho článku. Hans Morelia si ho pořád ještě pamatuje:

	„Pečuj o ostatní tak, jak bys pečoval sám o sebe.“

	Ten chlap měl jasno. Ne že ne.

	Ale teď už zůstane potichu.

	Navždycky.

	A peníze jsou na cestě.

	
58.

	Gabriella Karlssonová bydlí na ulici Vasagatan. Nahoře u kruhového objezdu Abiskorondellen, ve třetím patře žlutě omítnutého domu pravděpodobně ze třicátých let.

	Malin stojí na světle růžovém schodišti, setřásla ze sebe déšť. Na ulici musela uhnout dalšímu kusu plechu strženému ze střechy. Prořízl vzduch jako vrhací hvězda, vypadalo to, jako by jí mířil přímo na krk.

	Malin zazvonila, ale žádné kroky se za dveřmi neozývají. Chtěla Gabriellu překvapit, pro případ, že by opravdu v celé té věci sehrála svou roli. Pro případ, že by na Malinině úvaze bylo něco pravdy.

	Nikdo doma.

	Pokusí se Gabrielle dovolat, ale ta to nebere.

	Potom zavolá Zekemu, řekne, že jede k němu, že ji něco napadlo a chce to s ním probrat.

	Sejde po schodech, uvědomuje si pohyb svých nohou.

	Možná je Gabriella na univerzitě, v práci?

	Musím se po ní podívat tam, pomyslí si Malin, ale nejdřív na stanici, nejdřív si promluvit se Zekem.

	Možná jsem se unáhlila?

	Vyjde na Vasagatan. Pospíší si v dešti k autu, které zaparkovala u vchodu, ale na chodníku se zastaví, cítí, jak ji bouřka chce strhnout, jak voda vztekle buší do kapuce pláštěnky.

	Vidí kolem projet modré volvo.

	Na místě spolujezdce sedí Elin Sandová. Je to ona, ne?

	Řídí nějaká žena. Už jsem ji někde viděla, pomyslí si Malin a zapátrá v paměti, ale nedokáže si vybavit, kdo ta kráska je.

	Okapy nad ní rámusí a po chodníku se blíží jakási postava, krčí se, snaží se být co nejmenší. Malin má pocit, že ji vítr zvedne ze země.

	Je to Gabriella Karlssonová, zrzavé vlasy jí vyčuhují zpod kapuce, snaží se probojovat ke vchodu, v očích má cosi neklidného. Když dojde k Malin, zatváří se ztrápeně, předkloní se a zalapá po dechu, ale pak se znovu narovná.

	„Dobrý den. Zjistili jste něco o dědečkovi? Nebo pořád ještě přešlapujete na místě?“ Očividně byla běhat, má na sobě černé běžecké šortky a přiléhavou bundu do deště.

	Jestli předtím působila Gabriella Karlssonová nejistým dojmem, teď je akademicky korektní. Po čele jí stéká voda, déšť smíšený s potem, a Malin si pomyslí, že v jejím těle je nečekaná síla.

	„Anebo podezříváte mě?“

	„Vás nepodezřívám,“ odpoví Malin. „Vypadá to, že vám jediné na Konradovi opravdu záleželo.“

	Gabriella přikývne.

	Oddychuje.

	„Mohly bychom jít za dveře?“ zeptá se Malin a v následujícím okamžiku se octne ve světě bez rachotu, větru a deště.

	„Bude pohřeb. Dostane jednoduchou rakev, ale s řezbami od Kanevada.“ Gabriellina slova zní schodištěm a Malin si uvědomí, že ta nečekaná strohost je její způsob, jak v sobě uzavřít smutek.

	„To zní dobře,“ odpoví Malin a pak položí otázku, kvůli které přišla: „Kolik stíracích losů jste dědečkovi večer před vraždou přinesla?“

	Gabriella se zatváří udiveně.

	Jako by to byla nejhloupější otázka na světě.

	„Přinesla jsem čtyři,“ odpoví. „Dají se koupit čtyři za sto korun. Vlastně teď jeden stojí třicet, ale v akci je pořídíte za starou cenu, pětadvacet korun, a tak jsem čtyři koupila. K tomu byla další výhodná akce, při které v případě výhry můžete získat ještě něco navíc. Děda losy miloval. Podle něho o všem rozhodovala náhoda. Nic jiného.“

	„Takže to víte jistě. Čtyři losy.“

	„Naprosto jistě.“

	Gabriella si osuší mokré čelo.

	„Proč? Je na tom něco zvláštního?“

	Malin uvažuje, co by měla odpovědět, pohlédne na Gabriellu a řekne:

	„V pokoji vašeho dědečka jsme našli jenom tři losy. Ani jeden nevyhrával. Měl by tam být i ten čtvrtý.“

	„Setřeli jsme jenom tři z nich. Ten čtvrtý si chtěl nechat. Na noc. Kdyby nemohl usnout. Měl za to, že trocha zábavy by mu mohla přijít vhod.“

	Proč jsi to neřekla dřív? pomyslí si Malin. Určitě sis to vůbec neuvědomila.

	„Díky,“ řekne místo výčitek. „Kde jste ty losy koupila?“

	„V trafice na ulici Djurgårdsgatan.“

	Gabriella se odmlčí a pokračuje:

	„Jestli byl ten čtvrtý los výherní, mohly ty peníze přijít vhod mnoha lidem.“

	Zeke sedí v kanceláři na stanici naproti Malin. Opírá se a Malin vidí, že poslouchá, co má na srdci. Mluví klidně a rozvážně.

	„Tak co když byl ten čtvrtý los výherní?“ řekne Malin. „Co když by se díky němu dala získat velká částka, dvě stě padesát tisíc, půl milionu, milion? Někdo ho uviděl, když ho Konrad Karlsson setřel, vzal si ho a Konrada zavraždil, aby zametl stopy.“

	„Říkáš, že ho někdo mohl zabít kvůli losu.“

	Malin zvolna přikývne.

	„Zní to asi nepravděpodobně, ale je to jediná konkrétní věc, kterou máme.“

	Teď je řada na Zekem, aby přikývl.

	„Kdyby motivem byla výhra v loterii, mohl to přece jen udělat někdo z nočního personálu,“ pokračuje Malin. „Nebo Margaretha nebo Yngve, kteří k němu třeba přece jen mohli později večer přijít. Někdy po tom, co odešla Gabriella.“

	„Ale jak velká je asi pravděpodobnost, že na ten čtvrtý los vyhrál nějakou velkou sumu? Mizivá.“

	Malin nakrčí nos. Neví proč.

	„Stejně malá, jako že někdo zavraždí starého dědu v ústavu. Musíme u Švédské loterie prověřit, jestli se v poslední době v Linköpingu prodal výherní los. Jestli se někdo přihlásil o peníze.“

	„Mohlo to být i tak, že Gabriella ve skutečnosti setřela s Konradem všechny losy a později se vrátila, aby si ten čtvrtý vzala. Možná ho má na svědomí ona.“

	„To si nemyslím,“ odpoví Malin. „Měla ho moc ráda a je v celém tomhle nadělení asi jediná, kdo nemá nouzi o peníze.“

	Na chvíli se zamyslí.

	„Berit Anderssonová,“ řekne pak. „Té by ty peníze přišly vhod.“

	„Pokud ten los byl výherní.“

	„To musíme zjistit,“ odpoví Malin. „Taky to, jestli se někomu z lidí, kteří se mohli dostat do Konradova pokoje, neobjevila v poslední době na účtu částka, která by mohla odpovídat výhře v loterii. Bez ohledu na alibi.“

	„Řekneme o tom Svenovi?“

	„Udělám to,“ odpoví Malin. „Když se vy s Johanem pustíte do zkoumání účtů.“

	Sven se napřímí na své kancelářské židli. Malin za oknem v pozadí uvidí bílou fasádu nemocnice, zelený přístřešek nad vchodem.

	Návštěvníci vzdorují bouři a pospíchají dvoukřídlými dveřmi dovnitř.

	„Je to zajímavá myšlenka,“ řekne Sven. „Poněkud nepravděpodobná.“

	„Já vím. Ale stojí to za pokus.“

	„S dalšími výslechy počkej, než kontaktujete Švédskou loterii. Jestli se to celé skutečně seběhlo takhle, možná získáte přiznání, pokud budete znát fakta.“

	„Počkáme,“ odpoví Malin, přestože by několik lidí nejraději vyslechla okamžitě.

	Sven se na ni dlouze mlčky zadívá.

	„Naslouchala jsi hlasům vyšetřování.“

	Malin se usměje.

	Neodpoví.

	„Na Vánoce skončím,“ pokračuje Sven Sjöman. „Přemýšlela jsi ještě o tom, jestli to tu po mně převezmeš?“

	„Přemýšlela.“

	„A odpověď zní pořád ne?“

	„Já nevím, Svene. Připadá mi, jako bych potřebovala přehodnotit celý svůj život. A do toho je tu možnost převzít po tobě místo šéfa. Ale nevím, jestli se to pro mě hodí. Zrovna teď.“

	„Víš, co si myslím já,“ řekne Sven.

	Potom se znovu dlouze odmlčí.

	„Je na čase, abys vyrostla,“ řekne. „Jsi příliš dobrá na to, abys pořád hrála sólo. A vypadá to, že ses dala dohromady.“

	Malin zavře oči.

	Vlastně nejsem dobrá vůbec v ničem.

	Podívejte se na Tove. Sotva by mohla mít horší mámu.

	A pak se znovu dostaví touha po Danielovi, nechce ho mít v sobě, chce jenom vnímat jeho tělo poblíž svého.

	„Neobviňuj se tolik, Malin.“

	Otevře oči a pohlédne Svenovi přímo do tváře, vidí jeho důvěryhodný, hřejivý úsměv, který ji vždycky dokáže uklidnit a povzbudit.

	„Teď se postarej, abychom chytili vraha,“ řekne.

	Zavrtí hlavou.

	„Jeden zatracený los. No, krucinál. Při téhle práci člověk zažije věci.“

	
59.

	Johan Jakobsson sevře telefonní sluchátko. Přepojují ho na někoho, kdo má ve Švédské loterii na starosti výhry a je právě k zastižení.

	Představuje si větrem bičovaný Gotland. Jak se tam v proudech deště prohánějí blázniví stockholmští cyklisté a diví se, v co se změnila jejich dovolená.

	Jakobssonovi uvažovali o tom, že by jeli na Gotland na kola, celá rodina. Že by si pronajali tandemy. Ale před pár týdny našli last minute zájezd do Bulharska. Byl levný, protože počasí doma bylo nádherné. Těší se, až si bude s dětmi hrát na neznámé pláži. Vyrazí za pár dní, na poslední týden prázdnin.

	Ale nejdřív vyřeší tenhle případ.

	Kontaktoval banky, s tím mu pomohla Elin Sandová. Tyhle věci zvládá skvěle. Waldemar je k ní nespravedlivě tvrdý a Malin by jí taky mohla dávat najevo víc respektu. Ale nejspíš vnímá Elin jako konkurentku.

	Nikomu z Konradova okolí nepřišla v poslední době na účet žádná větší částka. To samo o sobě nemusí nic znamenat, člověk si může nechat výhru vyplatit i hotově.

	Pak ve sluchátku zapraská.

	Ozve se měkký ženský hlas.

	Žena se představí jako Cornelia a Johan zběžně vysvětlí, proč volá.

	Cornelia něco vyťuká do klávesnice. Pak mu oznámí, že za poslední měsíc se v Linköpingu nikdo nepřihlásil o výhru přes deset tisíc korun.

	„Mohl se nějaký los s vysokou výhrou prodat?“ zeptá se Johan.

	„To bohužel nevím. Kdybychom předem věděli, ke kterým prodejcům se výherní losy dostanou a jaké jsou na nich částky, bylo by příliš velké riziko zneužití těchto informací.“

	„Takže není šance zjistit, jestli se v Linköpingu nenachází nějaký los, který vyhrává velkou částku?“

	„Bohužel.“

	Zdá se, že to ženu upřímně mrzí.

	„Vyšetřujete nějaký hodně zlý případ?“

	„Určitě jste o tom četla,“ odpoví Johan. „Jde o toho starého pána, kterého našli zavražděného v domově pro seniory.“

	Ve sluchátku se rozhostí ticho.

	„To je strašné,“ řekne žena. „Opravdu strašné.“

	Johan slyší další ťukání do klávesnice.

	„Ale s jedním losem se někdo přihlásil v Norrköpingu, v trafice Tellus na ulici Holmengatan číslo 31. Dvě stě padesát tisíc. Před dvěma dny.“

	Malin drží v ruce několik vytištěných pasových fotografií. Neostré, přesto dostatečně zřetelné snímky lidí, kteří nějak vystupují ve vyšetřování vraždy Konrada Karlssona.

	Zeke jede po silnici E4 a auto se téměř neznatelně chvěje. Musí reagovat na poryvy větru. Svět za okny je kalný. Malin se dívá na tmavožlutá řepková pole a husté lesy za nimi. Pole se v bouři vlní jako zmenšenina moře a řepka je jako podivně zbarvená voda, ve které by se člověk mohl utopit.

	Zeke zapnul svou hudbu a kabinu opět plní jakási obzvlášť temná Wagnerova skladba. Děsivé tóny se k počasí docela hodí.

	Malin si prochází fotografie.

	Hans Morelia.

	Miliardář. Pokud by přišel za Konradem Karlssonem on, nejspíš by mu nevzal los na mizerných dvě stě padesát tisíc. A jestli to udělal někdo, koho Morelia najal, pak jeho fotografii bohužel nemají.

	Pokud to ovšem vůbec byl čtvrtý Konradův los, se kterým se v Norrköpingu někdo přihlásil. Je to dost na vodě, celá tahle jejich nová vyšetřovací linie — ale zároveň není. Ty věci spolu souvisejí a to, že se los objevil právě v sousedním městě, má svou logiku. Někdo se mohl snažit zakrýt svůj zločin tím, že si jel vybrat peníze jinam.

	Úzký obličej Hanse Morelii. Povýšenost. Ale jeho oči působí svým způsobem hřejivě, jako by navzdory všemu byl schopen milovat. Možná si chtěl s Konradem Karlssonem promluvit, zabránit mu v psaní dalších dopisů, pak se mu to vymklo z rukou a přitom si všiml losu a odnesl si ho?

	Nepravděpodobné, pomyslí si Malin.

	Fotografie Konradových dětí, Margarethy a Yngveho.

	Yngve to být nemohl, v době, kdy se los objevil, seděl v cele, ale Elin Sandová fotografii přesto vytiskla.

	Margaretha. Nicneříkající pohled. Peníze by se jí hodily.

	Gabriella Karlssonová.

	Mezi ostatními jen pro pořádek.

	A Vincent Edlund.

	Šílenec, na kterého si došlápl Waldemar. Mohl to přece jen být on?

	Ronny Andersson.

	Zoufalý kvůli své matce, která by čtvrt milionu potřebovala.

	A dál fotografie personálu.

	Hilda Janssonová, Lisbeth Starková, Siv Kramerová, Stina Bersénová, Kent Sjöberg, Maj Gröndahlová, Berit Anderssonová a potom, jako poslední, Tove. Malin sebou trhne, když spatří její fotografii. Jako by v tom případu byla podezřelá. Ale je to pravda, do pokoje přišla první po vraždě. Pokud v pokoji los ještě byl, mohla ho vzít.

	Ale nevraždila. Zná rozdíl mezi správným a špatným.

	I když hranice někdy nebývá ostrá.

	Potom si Malin uvědomí, že Tove ten den byla pryč s jejím autem. Bylo to přece předevčírem. Co když se v Norrköpingu zastavila cestou do Hälsinglandu?

	Malin tu myšlenku zažene, odhrne si ofinu z čela.

	Tvoje vlastní dcera.

	Prosím tě.

	Podezřívavost musí mít své meze. Zeke vypne hudbu a řekne:

	„Nedělej si starosti. Tuhle Elin vytiskla jen pro úplnost. Ptala se mě na to, připadalo jí to hloupé, ale já odpověděl, že by ses jinak zlobila. A to je přece pravda, ne?“

	Potom Malin zazvoní telefon. Danielovo číslo. Co chce ta hyena teď? Informace o případu?

	Malin se nadechne.

	Nebo mi chce něco soukromě? Píchat.

	Milovat se.

	Sejít se.

	Ale odmítl mě a já to nezvládnu. Znova už ne.

	Hovor nepřijme, ačkoliv by chtěla. Touží slyšet jeho hlas.

	Zeke vzdychne.

	„Dej tomu šanci, Malin. Je v pohodě.“

	Nepleť se do toho, chce odpovědět, ale zůstane potichu.

	Na adrese Holmengatan číslo 31, nedaleko staré továrny, ze které je v současnosti velkolepý univerzitní a kulturní areál, stojí čtyřpodlažní funkcionalistický dům. Trafika se nachází v sevření mezi čistírnou a obchodem s počítačovými hrami, za špinavou výlohou září reklama na cigarety Gula Blend.

	Majiteli, nějakému Mustafovi Sillénovi, předem volali, a když teď vcházejí dovnitř, stojí za staromódním prodejním pultem s vitrínami plnými zboží tmavovlasý muž s ostrými rysy. Usmívá se na ně, vypadá to, že je rád, že jim může pomoct. Nechtěl jim říct do telefonu, jestli si los vyzvedl muž, nebo žena, i když si to dobře pamatoval. Řekl, že dbá o ochranu svých zákazníků a že má špatné zkušenosti s iráckou policií.

	Mluvil dokonalou švédštinou, jen s velmi slabým přízvukem, a Malin vzhledem k jeho příjmení usoudila, že se oženil se Švédkou.

	„Dobrý den,“ říká Mustafa. „Vy musíte být od policie. Můžu vám nabídnout výbornou čokoládu?“ Natáhne k nim košíček s kousky tmavé pochoutky. „Dnes nemám moc zákazníků.“

	„V tomhle počasí lidi nejspíš nevyláká ani chuť na cigaretu,“ souhlasí Zeke.

	Potom zpoza igelitového závěsu vystoupí další muž. Má knír, světlé kudrnaté vlasy a kulatý obličej se sotva znatelnou bradou.

	„To je můj muž,“ řekne Mustafa. „Peter.“

	Malin si na okamžik vzpomene na Petera, který ji podvedl, ale vyžene jeho tvář z hlavy. Tenhle nový Peter řekne:

	„Byl jsem u toho taky. Poprvé u nás někdo vyhrál tak velkou částku. Zavolali jsme do Švédské loterie a oni výhru garantovali, takže jsem běžel do banky a vybral peníze, abych je mohl hned vyplatit. I my jsme z toho měli docela radost.“

	Malin položí na pult portréty.

	„Buďte tak hodní a podívejte se na tyhle snímky,“ řekne. „Vyzvedla si výhru některá z těch osob?“

	Nahoře je Tovina fotografie.

	„Tahle kočka to nebyla,“ řekne Peter, Mustafa zavrtí hlavou a odloží snímek.

	Potom pomalu hromádku prolistují. Jako by si užívali, že se podílejí na takovém dramatu.

	„Ne.“

	„Nee.“

	„Ty taky ne.“

	A pak se dostanou k předposlední fotografii.

	„Bingo,“ pronese Peter.

	„Chceš říct spíš ‚do háje‘,“ ozve se Mustafa.

	Malin si nedokáže odpustit úsměv. I když je celý ten okamžik svým způsobem nekonečně smutný, ví teď, jak to všechno souvisí, aspoň přibližně.

	Spravedlnost.

	To v jejím zájmu teď budeme jednat?

	Úsměv jí ztuhne na tváři a pocítí zlost.

	Zaplaví ji vztek na celý svět.

	Pravda je blízko, pomyslí si a vtom se dveře trafiky s cinknutím otevřou.

	Je to pravda.

	Nepotřeboval jsem ty peníze, ale byly moje. Chtěl jsem je rozdělit tam, kam podle mého názoru patřily.

	Vztek.

	Chudoba.

	Nespravedlnost.

	Celoživotní dřina a ponížení, frustrace a smutek se vtělily do rukou na mém krku.

	Žádná slova.

	Jenom ticho. A pak jsem slyšel sebe samého chroptět, mával jsem svou jedinou pohyblivou rukou, ale co mi to bylo platné?

	Vítr, ten studený vítr si pro mě přišel. Nastal čas jít dál a já pohlédl do těch druhých očí, pokusil jsem se jim říct:

	Rozumím ti.

	Přestaň.

	Ale v nich se zrcadlil jen čin. Přesvědčení, že je nutné to udělat.

	A stejně tak i to, co se chystáš udělat ty, Malin Forsová, je nezbytné.

	Možná jsi doufala, že pravda bude jiná.

	Tohle nekončí tady a teď, tuším to. Pro mě to skončilo už v domově v Linköpingu.

	Pokud v mé poslední místnosti, v onom okamžiku, panoval nějaký pocit, byla to osamělost.

	Ale teď nejsem sám. Navzdory všemu jsem došel ke světlu.

	Protože chyby, které jsem dělal, jsem dělal z lásky.

	Z lásky, která měla jen dobré záměry.

	Moje milovaná manželka je tu se mnou a Josefina taky.

	Možná je pro to, abychom se znovu spatřili, potřeba věci vyjasnit, pro mě i pro ty, kteří žijí.

	Všichni jsme duše ve větru.

	Sara a Josefina.

	Moje představa o lásce.

	Byl u mě můj otec.

	Řekl mi, že se oběsil kvůli hanbě. Styděl se, že ztratí hospodářství. Prý ho k tomu vyzvala matka.

	Ale teď je všechno klid a láska.

	A čekáme na tebe, Gabriello, na všechny, které milujeme.

	Není ale kam se hnát.

	Nepospíchej.
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	Malin se dívá na hodiny a oklepává déšť z kapuce.

	Je čtvrt na tři a ona cítí, jak jí žaludek svírá hlad, ale musejí to udělat hned, na jídlo není čas. Vzduch na schodišti v Johannelundu je zatuchlý, jako by se tu desítky let nic neudálo.

	Poblikávající žárovka.

	Malin přemýšlí, jestli žena uvnitř malého bytu může spát a o čem se jí asi zdá.

	Sní o domku? O chatě?

	O opravené chatě, kterou jí banka nemůže vzít?

	Nebo se jí zdá o bolavých zádech a o pracovním týdnu trvajícím pětatřicet těžkých hodin?

	Nebo možná o lásce?

	K sobě. Ke svému synovi.

	Malin se otočí k Zekemu. Ten vypadá, že je nekonečně unavený, a na čele i kolem očí má hluboké vrásky.

	Je smutný.

	Přejede si rukou po holé hlavě, kývne na ni a Malin zazvoní, jednou dvakrát třikrát čtyřikrát, ale nikdo neotevírá.

	„Půjdeme dovnitř?“ zeptá se Malin.

	Zeke přikývne a ona vytáhne svůj svazek klíčů a paklíčů. Brzy jsou v bytě Berit Anderssonové a Malin zneklidní — co když tu někde visí v podobné smyčce jako Konrad Karlsson?

	Ale byt působí opuštěně. Na hřišti za oknem dovádí několik dětí. Vzdorují bouřce, která se začíná uklidňovat. Za nimi leží zlomený strom, bříza, která podlehla.

	Kuchyň je prázdná. Koupelna taky. Zeke řekne:

	„Možná je na té chatě. Tam u Hackeforsu. Máme adresu?“

	Malin zavrtí hlavou.

	Potom vytáhne telefon, zavolá Johanovi a ten jim během půl minuty vysvětlí, jak se tam dostanou.

	„Buďte opatrní,“ řekne. „Mám poslat posily?“

	„Ne,“ odpoví Malin. „Bude to v klidu.“

	Les se uzavírá sám do sebe. Z postranních okének není téměř nic vidět.

	Sjeli ze silnice Landerydsvägen před odbočkou ke golfovému hřišti a dostali se na štěrkovou cestu plnou děr. Auto nadskakuje a stěrače bojují, aby řidiči udržely výhled.

	V silném dešti je viditelnost téměř nulová a Zeke jede pomalu.

	Malin se předkloní.

	Snaží se prohlédnout skrz clonu.

	Jenže svět je úplně zamlžený. Vtom Zeke vykřikne:

	„K čertu!“

	Dupne na brzdu, ale srážka je nevyhnutelná. Auto narazí do kmene spadlého přes cestu, do překážky, které si sotva stačili všimnout.

	Malin to vymrští proti palubní desce, vzápětí dopadne zpátky na sedadlo.

	Plech skřípe.

	Potom ztichne všechno kromě deště dopadajícího na kapotu.

	Dýchají.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se Zeke.

	„Jsem,“ odpoví Malin. „Žádná krev, nic zlomeného. A ty?“

	„Pohoda. Ale nemůžu nastartovat.“

	„Zavoláme hlídku,“ řekne Malin a vystoupí z auta. Vidí, že se zaklínilo do velikého dubu. Bouře je svedla dohromady. Kola jsou vmáčknutá pod kapotu.

	Déšť mírně slábne.

	A oni, čím dál promoklejší, vyrazí k chatě Berit Anderssonové pěšky.

	Domek leží na samotě v malém svahu pod lesíkem. Bílý plot ohraničuje zahradu s posekaným trávníkem a záhony metr vysokých růží. Z tmavé, úrodné hlíny prýští ohňostroje červených a bílých muškátů.

	Na pozadí šedého nízkého nebe to všechno nádherně září.

	Dřevěná chatka je žlutě natřená a Malin vidí, že se barva odlupuje. Vedle stojí mohutný dub, jehož větve spočívají na lepenkové střeše.

	Malá veranda.

	Voda řinoucí se z děravých okapů.

	Na verandě stojí rozložené lehátko, dobře chráněné před deštěm. Vedle stolek s květovaným igelitovým ubrusem.

	Na lehátku spí Berit Anderssonová a Malin znovu přemýšlí, o čem se jí asi zdá. Ale zažene ty úvahy, dojde blíž a uslyší, jak se řev větru mísí s Beritiným chrápáním. Spí s otevřenými ústy a spí hluboce, možná bezesným spánkem, ale teď se musí probudit, probudit do odpoledne, které není jako ostatní.

	Zeke ji pohladí po tváři.

	Řekne:

	„Probuďte se. Probuďte se, Berit.“

	A žena na lehátku pozvolna přijde k sobě. Zavrtí hlavou, vypadá, jako by se rozpomínala, kde je. Uvidí postavy, nečekané, přesto očekávané. Stojí na zastřešené verandě chaty, kterou zdědila po otci a kde si možná jako dítě hrávala. Chaty, o kterou se ji chystá připravit banka.

	„Vy...“ řekne a pokusí se vstát. Malin jí pomůže složit lehátko a Berit Anderssonová se vzpamatuje, její pohled teď říká:

	Vím, proč jste tady.

	„Musím si dát kafe. Zatím se posaďte,“ řekne, vstane a se shrbenými zády vejde do domu. Sledují ji oknem při přípravě kávy a Malin přemýšlí, jestli je potřeba dávat si na ni pozor. Možná vyjde ven s nožem v ruce, možná se pokusí utéct, ale Malin tuší, že Berit Anderssonová nic takového neudělá. Místo toho vyjde ven s tácem v rukou, na něm tři pečlivě vyrovnané šálky, konvička s kávou, cukřenka a nádobka s mlékem.

	Z verandy je výhled na pole svažující se k åtvidaberské silnici.

	Je to krásné místo, pomyslí si Malin, zatímco Berit Anderssonová rozlévá kávu a usedá naproti ní a Zekemu. Otočí se zády k výhledu.

	Zadívá se na ně. Dlouze a nehybně.

	Potom řekne:

	„Je tu nádherně. Co myslíte?“

	Malin i Zeke souhlasí.

	Dopřávají Berit Anderssonové čas, nechávají ji nalézt slova, o kterých Malin ví, že přijdou.

	„A oni mi to chtěli sebrat.“

	Chvíli se neozývá nic než zvuky bouře, čekají, až se změní v ticho, a pak Malin promluví:

	„Víme, že jste si v Norrköpingu vyzvedla výhru ze čtvrtého losu.“

	Berit Anderssonová přikývne.

	Nasaje vzduch do plic a její obličej se stáhne do tisíce vrásek. Vsune ruku do kapsy, nahmatá cigarety a jednu si zapálí. Několikrát zhluboka potáhne.

	„Řekla jsem mu o chatě. O bance. Prosila jsem ho, aby mi půjčil. Vyhrál dvě stě padesát tisíc. Ale odmítl.“

	Potom všechno ztichne.

	Malin slyší jejich dech, dech tří lidí na tomhle místě.

	„Říkala jsem si: Ukradla jsem ten los, a tak ho musím zabít. Nebo uspat. Kdybych to neudělala, uhodl by, že jsem mu los vzala já. Když bude spát, bude snazší ho zabít. A tak jsem mu podstrčila prášky. Vzala jsem je z našich zásob. Hilda v tom nemá tak úplně pořádek, i když by to nikdy nepřiznala.“

	Malin zavře oči, zase je otevře.

	„A když usínal, znova jsem se zeptala: Můžu si půjčit? Připadalo mi, že když jsem se k němu celá ta léta chovala tak hezky a on měl peníze, mohl to pro mě udělat, jenže nechtěl. Víte, prostě zavrtěl hlavou. Ne a ne a ne.

	Pomyslela jsem na banku. Tak mě to rozzlobilo, že se mi málem zatmělo před očima.

	Potom už jsem měla ruce na jeho krku a nic jsem neviděla, jenom černo. Sotva jsem dýchala a tiskla ho a tiskla a tiskla a postel se rozbila, nic víc v tom nebylo.“

	Malin i Zeke mlčí. Čekají, až bude Berit Anderssonová pokračovat.

	„Snažila jsem se, aby to vypadalo, že se oběsil. Takové věci se občas přihodí. Že se stařečci oběsí na šňůře od zvonku.“

	Berit Anderssonová naposledy zhluboka potáhne a uhasí cigaretu do svého prázdného šálku.

	„Peníze mám tady v chatě, pod postelí. V igelitových sáčcích. Nepoužila jsem ani korunu.“

	Malin upije kávy.

	Zase slyší vítr.

	Cítí slabý závan na krku a je teplý i studený zároveň. Ví, že už ho nikdy cítit nechce.

	„Ronny bude strašně nešťastný,“ dodá Berit Anderssonová, rozhlédne se po zahradě a pak sklopí oči.

	Berit na zadním sedadle policejního auta. V poutech.

	Malin pohlédne na ni a potom na dům, který navždy opouští.

	Vidí, jak mokrý svět ubíhá pryč.

	A Malin chce křičet.

	Křičet, křičet, křičet.

	Ale zůstává potichu. Ví, že v bouři, jako je tahle, se žádné výkřiky neozvou.
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	ÚTERÝ 17. SRPNA

	Malin zírá na obrazovku svého počítače. Mne si oči, dýchá, zhluboka, těžce.

	Dnes žádné srážky, bouřka se přehnala a nebe se zatáhlo tenkou vrstvou mraků.

	Z hlavní stránky Correnu na ni zírá Hans Morelia. Na živě vysílané tiskové konferenci v prostorách firmy Merapi oznamuje, že obchod s americkou společností Nexxus byl uzavřen, prý se jedná o „milník v historii švédského, a snad dokonce světového podnikání v oblasti pečovatelských služeb a potvrzení toho, že cílevědomá a systematická práce se vyplácí“.

	Co to povídá?

	Je to šílenec, pomyslí si Malin. Cítí, jak ji po včerejším nárazu do stromu trochu bolí krk. Vybaví si strach Hanse Morelii, po kterém teď není ani stopy, jeho strach tehdy před pár dny u hotelu Ekoxen.

	Šedý oblek, červená hedvábná kravata.

	Pečlivě učesané vlasy.

	Ztělesněné sebevědomí.

	Tisková konference se chýlí ke konci a Malin slyší hlas Daniela, který je mimo záběr.

	„A k vraždě Konrada Karlssona — jak vysvětlíte, že se jí dopustila jedna z vašich zaměstnankyň v pracovní době?“

	Hanse Moreliu to na krátký okamžik vyvede z rovnováhy, ale za vteřinu už je u mikrofonu Rebecka Kossová.

	„V této chvíli je naším tématem jen úspěšný obchod. Ohledně zmíněné události vydáme během dneška tiskovou zprávu.“

	„Platy vašeho personálu jsou tak nízké, že se z nich sotva dá přežít — co nám k tomu řeknete?“

	„Pro dnešek končíme,“ prohlásí Hans Morelia, přejede si rukou po vlasech i po červené kravatě a sestoupí z pódia.

	Börje a Waldemar v tmavé výslechové místnosti číslo jedna už potřetí zpovídají Berit Anderssonovou.

	Peníze ležely pod postelí a ona spolupracuje, ale nedává najevo žádnou skutečnou lítost. Malin zaklapne notebook a pomyslí si, že Berit okolnosti dohnaly za hranu. A tam už lítost neexistuje.

	Pokusili se sehnat Ronnyho Anderssona, ale nebyl k zastižení na telefonu ani doma.

	Malin se rozhlédne po kanceláři.

	Případ je vyřešený.

	Léto může skončit v míru a pokoji.

	Obyvatelé města mohou klidně spát, jako by tahle záležitost byla jen uzavřená epizoda. A po ulicích se dnes prochází dvacet čerstvých multimilionářů, kteří vypadají jako většina ostatních lidí.

	Malin vstane. Jsou už čtyři hodiny a ona má chuť jít do tělocvičny, ale rozmyslí si to.

	Venku svítí slunce.

	Půjdu domů pěšky, rozhodne se. Pomalu vyrazí a užívá si vůni pozdního léta, větřík na kůži. Splynu se světem a potom budu spát, dlouho a tvrdě.

	Na okraji velkého parkoviště před policejní stanicí stojí černé auto a Malin je hned jasné, komu patří. Dveře na místě řidiče se otevřou a vystoupí vytáhlý muž. Má něco v ruce? Ne. Jde přímo k ní a ona v podivuhodně ostrém světle přimhouří oči, snaží se vyčíst z těch jeho, jestli v nich převládá vztek, nebo smutek. Nejdřív to vypadá, že muž zrychluje, ale pak se zastaví. Teď Malin jasně vidí v Ronnyho očích smutek, jako by se zhroutil sám do sebe. Dojde k němu, chce ho obejmout, ale zarazí se. On na ni pohlédne, jeho výraz je prázdný, chce něco říct, ale zdá se, že nemůže najít slova.

	„Mrzí mě to,“ řekne Malin. „Mrzí mě, že to takhle dopadlo.“

	„Ta svině,“ zasyčí Ronny Andersson. „Právě vydělal miliardu a máma sedí v base. To jeho byste měli zatknout, on ji k tomu dohnal.“

	Smutek v Ronnyho očích střídá vztek a on teď mluví důrazněji, skoro křičí:

	„Zavřít byste měli toho zatraceného hajzla, jednou provždy. Do nějaké hnusné díry. Zasloužil by zastřelit.“ Malin ví, že ho musí nechat křičet, ví, že mu musí dovolit, aby svůj vztek obrátil proti ní, a tak zůstává stát, nechává ho ječet jí přímo do obličeje.

	„Máma,“ křičí a ukazuje k celám v podzemí. „On ji zabil. Ona tam umře a zabil ji on. Jak to krucinál můžete dopustit? Copak ho nikdo nepotrestá? Vy nevíte, čeho jsem schopný, nevíte, čeho jsem schopný. Slyšíte?“

	A potom zloba zmizí, zbude jen němý smutek a Ronnymu Anderssonovi se podlomí kolena, dopadne na záda na asfalt, vzlyká.

	„Zmizte, zmizte, nechte mě na pokoji.“

	Ale Malin zůstává stát.

	„Zmizte,“ zašeptá Ronny Andersson a ona ho nechá o samotě. Vydá se pryč, daleko od stanice a všech těch zlomených lidí. Prochází městem, a když dorazí domů, podivný zápach je pryč, zmizel, jako by nikdy neexistoval.

	Tove leží opřená o Malininu paži. Usnula v matčině posteli. Za oknem ložnice září z jasného nočního nebe hvězdy a Malin si pomyslí, že tam někde, za chvějící se nebeskou černí, se nacházejí všechny ty neklidné duše, se kterými se kdy setkala a které opustily pozemský život. Někde tam za tím krásným a děsivým sametem poletují neznámým prostorem andělská zrnka prachu.

	Tove je unavená, měla jednu směnu navíc. Malin cítí její tíhu na paži, naplňuje ji životem.

	Volnou rukou pohladí Tove po vlasech. Díky ní zvládne cokoliv.

	Žízeň.

	Stud.

	Obavy z lásky.

	Nenávist i násilí.

	A osamělost, tu zatracenou osamělost.

	Potom si vzpomene na Stefana. Dnes se všechno seběhlo tak rychle. Během několika hodin ho přestěhovali do nového domova. Za pár týdnů ho s Tove pojedou navštívit. Malin teď dceru pohladí po tváři, ví, jak ji rozčililo, když se dozvěděla pravdu o Konradově vraždě.

	Ale nepřekvapilo ji to.

	Tove je dost chytrá, zralá a citlivá, aby chápala, odkud pramení násilí.

	V našich životech se ale všechno urovná, Tove. Naši lásku nám nikdo nemůže vzít.

	O šéfovské pozici už se Svenem nedokázala mluvit. Neví, co chce. Ale schopnost něco chtít, ať už by to bylo cokoliv, se jí vrátila.

	Daniel.

	Jsme starší.

	Osamělí. Už se přece nemůžeme zraňovat, ne?

	Malin znovu vyhlédne z okna. Touží utišit myšlenky. Má dojem, že mezi vzdálenými hvězdami vidí kroužit dravé ptáky. Možná se vesmírem pohybují neznámé létající bytosti, hladové bestie, které žijí ze všeho zlého, co si my lidé provádíme.

	Stefan.

	Měl by být tady, v Linköpingu, u mě, možná u tebe, Tove, ale každopádně u mě. Měla jsi pravdu.

	Jsme jediné, koho má.

	Ale já to nedokážu. Netrestej mě za to nenávistí.

	Vysvobodí ruku zpod Tove.

	Vyrazí do linköpinské tmy.
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	Daniel vidí, jak je unavená a smutná, když se na něho mlčky dívá z prahu jeho bytu. V jejím smutku není strach ani panika a on v ní, v jejích pocitech, vidí sám sebe.

	Nebuď paličatý, řekne si a pokyne jí, aby šla dovnitř, zavře za ní dveře a ona zůstane stát v předsíni, čeká.

	Daniel se chystá něco říct, ale ona si položí prst na rty, zasyčí.

	Jako by chtěla říct: Už žádná slova, s těmi už jsme skončili. Máš pravdu, nebudeme k sobě utíkat, už jsme se nautíkali dost.

	Teď jsme tady.

	Starší.

	Hloupější, chytřejší.

	Jsem teď tady, ty jsi tady, my oba jsme tady.

	Jeho tělo je teplejší a tvrdší, než si ho pamatuje, ale taky měkčí, jeho ruce jsou něžnější a nad ní i pod ní se potí. Ona ho opatrně škrábe podél páteře, vzpomíná si, že se mu to líbí, a odplouvajícími mraky pronikne měsíční světlo. Takový jsi byl, Danieli? Měkčí než Peter, citlivější? Nebo jsem se změnila já, zhrubla jsem a ty jsi změkl?

	Obejmu tě paží, ústy, nechutnáš po ničem. Oběma nám to chybělo.

	Tentokrát na sebe budeme hodnější.

	Nebudeme ničit.

	Jenom milovat.

	Milováním dávat průchod všemu, co je na tomhle světě dobré.
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	STŘEDA 18. SRPNA

	Hans Morelia se ze své terasy rozhlédne po městě.

	Slunce, bouřka, slunce.

	Během jediného týdne.

	Odežene malátného sršně, cítí se po včerejším šampaňském, které popíjeli v kanceláři, trochu otupělý, ale duši mu zalévá štěstí. Myslí na všechno, co ho s rodinou čeká.

	Ve firmě zatím neřekl nic o tom, že si chce vzít volno a vyrazit na cestu kolem světa, že chce být s Lovou, jak to jen jde, a dělat věci, které ji baví.

	To je kaizen.

	Život zdokonalovaný v každém detailu. Nádherný ve všem všudy.

	Nejdřív se obával, že mu Američané budou v jeho plánu bránit, ale souhlasili, pochopili, že to potřebuje.

	„Hodnota této společnosti je vaším dílem. Odvedl jste skvělou práci.“

	Město.

	Stejné jako před měsícem, před týdnem.

	Stejná zeleň v parku Trädgårdsföreningen, bouřku připomíná jen jeden velký vyvrácený strom ležící na trávníku. V novinách četl, že škody jsou menší, než se čekalo. Přesto zůstaly ve Smålandu tisíce hektarů zničeného lesa. Z několika stodol odnesl vítr střechu. Voda zaplavila řadu vil. Ale nestalo se nic, co by se nedalo zvládnout.

	Po hladině jezera na koupališti Tinnerbäcksbadet už se nehoní vlny, návštěvníci se vrátili.

	Přesto je město jiné. Je to město, o kterém Morelia ví, že ho opustí.

	Slyší někoho na terase za sebou a podle lehkých kroků pozná, že je to Lova. Nejspíš se chce zeptat, jestli už pojedou. Chystali se do města, do obchodu s jezdeckými potřebami, konečně koupit ty nové holinky.

	Pořád mu to připomíná.

	Můžu ti koupit celý obchod, pomyslí si Hans Morelia. A dát ti ho, třeba tisíckrát.

	Ochranka nastupuje až odpoledne, ale co se dá dělat.

	Lova mu položí ruku na záda, malou a měkkou ruku. A on chce zůstat stát a cítit ji na těle, ví, že je to cennější než všechny peníze, které kdy může vydělat.

	„Kdy už pojedeme, tati?“

	„Co třeba hned?“

	„Tak jo.“

	Jezdecké boty. Kolik taková věc stojí?

	Tisíc korun? Nebo sedm tisíc pět set?

	Hans Morelia své dceři koupí ty dražší, zaplatí kartou a potom vyjdou do letního slunce, zamíří k Bosseho cukrárně na zmrzlinu.

	Na ulicích není moc lidí. A on se rozhlédne.

	Ten Ronny Andersson se od onoho dne před Ekoxenem neukázal. Určitě má plnou hlavu starostí, když se teď provalilo, co provedla jeho máma.

	Hans Morelia chytí Lovu za ruku, vidí její světlé vlasy zářící ve slunci a bílou, trochu moc přiléhavou teplákovou soupravu, o které její otec neví, kde se vzala. Když byla menší, kupoval jí často oblečení sám, ale teď toho nechal. Poslední dobou se o to párkrát pokusil, ale nikdy se netrefil do jejího vkusu.

	Zase se naučím, co se ti líbí, pomyslí si. A pak tě budu rozmazlovat.

	Mám pouze jednu dceru a ta vyrůstá jen jednou.

	Stiskne Lově ruku a ona mu stisk oplatí.

	Přijdou na náměstí Stora torget, na zahrádkách lidé pokojně popíjejí kávu.

	„Jakou si dáš?“ zeptá se, když přistoupí k pultu se zmrzlinou.

	„Borůvkovou a After Eight,“ odpoví Lova. „A ty?“

	„Já karamel,“ řekne.

	Cestou přes náměstí potkávají lidi a on si uvědomuje, že se na něj dívají, že ho poznávají.

	Mají v očích nenávist?

	Ne.

	Spíš obdiv.

	Uskutečnil to, o čem všichni sní. Přišel si na opravdové bohatství. Cítí slunce na tvářích.

	Dojdou ke staré budově spořitelny, dokonce i ty šedé cihly dnes vypadají krásně. A pak spatří, jak se z temnoty jednoho vchodu vynoří muž, vysoký muž se zjevuje v oslepujícím světle.

	Tentokrát to udělám, pomyslí si Ronny Andersson a sevře pistoli v ruce.

	Pistole.

	Kdysi dávno si ji koupil od kamaráda jednoho svého starého známého, o kterém se doslechl, že dokáže takové věci opatřit.

	Krásná neregistrovaná zbraň.

	Zbraň, kterou tak často ráno mířil na terče na osamělé střelnici. Od níž mu na nehtech zůstávaly stopy po střelném prachu. Kterou čistil a promazával a skrýval pod dřezem.

	Celou noc nemohl spát, hlavou mu vířily myšlenky.

	Pochopil, že jediný způsob, jak je umlčet, je vzít spravedlnost do vlastních rukou.

	A když teď kráčí proti Moreliovi, jako by se ocitl v úplně průzračném proudu vzduchu, v dokonalé záři, nikdo už na něho nic nekřičí, to jediné, co vnímá, je — dělej, dělej, dělej, udělej to.

	Namíří pistoli proti Moreliovi, pohlédne mu do očí.

	Teď zemřeš.

	Jak jsi zemřel, Hansi Morelio?

	Stín, pohyb před ním.

	Stiskne spoušť.

	Ale počkat.

	Ne.

	Něco je špatně, tohle se v žádném případě nemělo stát.

	Lova Moreliová vidí, jak se k nim ten muž blíží, chápe, že je něco špatně, a tak pokročí dopředu, máchne k němu taškou s holinkami. Ale v tom pohybu ztratí rovnováhu, snaží se ji znovu najít, jenže spadne před otce a vtom uslyší hlasitý ostrý zvuk, ucítí palčivou bolest v hrudi. Nebo přijde nejdřív bolest a zvuk až potom?

	Vejde do černě, ta ji potom opustí a ona se ocitne v běli.

	A teď se vznáší, vidí otce, jak objímá její tělo, tiskne obličej k její tváři. Slyší ho vykřiknout a několik metrů od nich si ten neznámý vkládá pistoli do úst a mačká spoušť.

	Lova slyší otcův křik.

	Vidí, jak třese a škube s tím, co bývalo jejím tělem.

	Lova Moreliová chce otci něco pošeptat do ucha, ale ví, že by ji nemohl slyšet.

	Že ho nikdy nebude moct utěšit.

	Že už nikdy nepřestane křičet.
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EPILOG                       

	V pokoji číslo sedm v domově Cherub už leží jiný muž.

	Dýchá. Vzduch, který mu vychází z nosních dírek, se mění ve vítr bloudící městem. Stane se dechem Malin Forsové. Tenhle nový vzduch dokáže proměnit její sny, dodávat jim noc co noc, hodinu co hodinu, vteřinu co vteřinu měkkost jako z vaty.

	Malin Forsová spočívá v měkkosti, kterou je láska mezi lidmi. V jiném pokoji v Hälsinglandu nedaleko proudící vody oddychuje Stefan. Je daleko, a přece blízko, tak hluboko v jejích snech, jak jen se někdo živý může octnout.

	Odpovědnost, mami, šeptá jí do snů Tove.

	Nedělej si o nás starosti.

	O mě.

	Já vždycky přežiju.

	My jsme láska, mami.

	A Tove, odnášená jiným větrem, vyhlíží z okna letadla. Džungle pod ní je ostře zelená, bílé plachty tábora jsou jako mraky na pozemském nebi chlorofylu.

	Horizont neexistuje, pomyslí si Tove. Existují jen další příběhy.
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